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IMPORTANT INFORMATION

Read all instructions carefully before using the Blendtec® blender. 
Following these instructions will help prevent injuries and 
damage to the machine.

1.1 SAFETY CERTIFICATION

The Commercial series blenders are certified to electrical and 
safety standards. Read the label on the machine for electrical and 
safety certification marking.

1.2 AVOID CONTACT WITH MOVING PARTS

•	 �ALWAYS keep fingers, hands, hair and clothing away from all 
moving parts.

•	 �ALWAYS keep all utensils away from the drive socket and 
blender jar blades during operation.

•	 �NEVER put hands into the blender jar or add substances by 
hand when the blender jar is on the motor base.

•	 �ALWAYS wait until the motor stops before placing the jar or 
removing it from the motor base.

•	 DO NOT rock or remove the blender jar during operation.

1.3 NEVER OPERATE THE BLENDER IF IT  
          APPEARS DAMAGED

If the blender is dropped or damaged in any way, contact a 
Blendtec service agent immediately.

1.4 NEVER OPERATE BLENDER IN LIQUID

To protect against the risk of electrical shock do not put the motor 
base in water or other liquid. Do not use the blender outdoors 
where it may get wet.

1.5 NEVER PUT NON-FOOD ITEMS INTO JAR

Utensils, rocks, glass, and other non-food items are dangerous  
if placed in jar. Damage caused by such foreign objects will void          	
							     

the warranty. Utensils may only be used when the blender is  
not running.

1.6 �NEVER OPERATE THE BLENDER WITHOUT THE 
LID IN PLACE OR SOUND ENCLOSURE CLOSED (IF 
SOUND ENCLOSURE IS INCLUDED WITH UNIT)

Do NOT use the Nitro Blending System micronizer without the 
sound enclosure closed.

1.7 �NEVER OPERATE THE BLENDER USING 
ATTACHMENTS NOT SOLD BY BLENDTEC

The use of any unauthorized attachments may cause fire, electric 
shock, and/or injury and will void the warranty.

1.8 �BLENDER JAR MUST BE PROPERLY IN PLACE 
WHILE APPLIANCE IS OPERATING

1.9 USE CAUTION WHEN BLENDING HOT LIQUIDS

The Commercial series blender may have a vented lid that allows 
steam to escape. Do not start blend cycles with boiling or very hot 
liquids. This may result in burns, damage, or cause the lid to come 
off. Be careful not to come in contact with any steam.

1.10 POWER CORD PRECAUTIONS

•	 �NEVER operate with a damaged cord or plug. If the supply 
cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or a 
Blendtec service agent to avoid a hazard.

•	 �DO NOT permit the cord to hang over the edge of the work 
surface.

•	 NEVER use a power strip to supply power to the unit.

•	 �ALWAYS unplug the blender motor before changing blender 
locations or when cleaning.

EACH POWER UNIT MUST BE PROTECTED BY A SEPARATE 
CIRCUIT BREAKER OR FUSE, SEE MODEL LABEL FOR 
SPECIFICATIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS
SECTION 1



3

EN
G

LIS
H

EN
G

LIS
H

 
 
 
1.11 NEVER ATTEMPT TO REPAIR THE UNIT

Never remove the blender motor housing. The blender motor 
does not contain user-adjustable or serviceable parts. A qualified 
service agent must make all service adjustments. Removing the 
cover or attempting to service the blender will void the warranty.

1.12 �AVOID TOUCHING THE BLENDER DRIVE SOCKET 
OR JAR SHAFT AFTER USE

The blender drive socket and jar shaft may become very hot after 
blend cycles.

1.13 SAFETY

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with  
the appliance.

1.14   NEVER OPERATE THE BLENDER WITH MORE    	
              THAN THE MARKED CAPACITY OF THE JAR
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2.1 UNPACKING THE BLENDER

1.	 �Check for any packing material that may have blocked 
ventilation holes on the blender motor base.

2.	 �Inspect all items to ensure no damage occurred during 
shipment. If any damage has occurred or if any items are 
missing, contact a Blendtec service agent immediately. (See 
inside front cover)

3.	 �Keep these instructions (ie. owner’s manual) for future use.

2.2 POWER SPECIFICATIONS

Blendtec Commercial series blenders are certified for use with 
a specific circuit voltage, depending on the model. Make sure 
to check the model’s power specifications and use a protected 
circuit when operating the unit.

GETTING TO KNOW THE BLENDER
SECTION 2

STEALTH MODELS CONNOISSEUR 825 MODELS EZ 600 & CHEF 600 MODELS

VOLTAGE RANGE 100-127 V or 220-240 V 100-127 V or 220-240 V 100-127 V or 220-240 V

FREQUENCY RANGE 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

WATTAGE* 1800 W 1800 W 1560 W

*COUNTRY SPECIFIC WATTAGE EXCEPTIONS

JAPAN 1300 W 1300 W 1000 W

TAIWAN 1400 W 1400 W 1000 W
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3.1 STEALTH™ MODELS

STEALTH SERIES: CQB1 Stealth 885, IQB1 Stealth 885 (in counter 
version), CQB2 Stealth 895

3.1.1 ABOVE-COUNTER INSTALLATION 

•	 �Allow a clearance of at least 5.5” (14 cm) from the sound            
enclosure to the wall and 26” (66 cm) from the 	countertop to 
any over-the counter cabinetry. 

•	 Be sure the blender is installed as per the drawing in Figure    	
      1. Ensure the blender has 7.5" (19 cm) of unobstructed    	       	
      space surrounding the sides and back of the blender to 	    	
      prevent overheating.

•	 �Select a location that is near an electrical outlet. Also consider 
proximity to ingredients and patrons as well as available 
counter space.

•	 �Ensure there is enough room above and around the unit to 
allow for unhampered movement of the sound enclosure.

 
3.1.2 IN-COUNTER INSTALLATION

•	 Ensure the blender is installed per the drawing in Figure 2.

•	 Ensure electrical supply is accessible under the countertop.

•	 �The countertop can be no thicker than ¾” (1.9 cm) for 
adequate ventilation.

•	 Allow a clearance of at least 5.5” (14 cm) from the sound            	
	 enclosure to the wall and 22” (56 cm) from the 	 		
      countertop to any over-the counter cabinetry.

•	 Ensure lower cabinetry allows adequate airflow.

•	 �There should be at least 3” (7.6 cm) of unobstructed space 
below and around the motor. Cabinetry should not be closed; 
it should allow air to flow freely from the outside to the inside 
of the cabinet space.

•	 �If installing more than one blender, allow 16” (40.6 cm) of 
center-to-center blender spacing.

•	 �Cut a hole in the countertop 4 ⅜“ (11.1 cm) wide and 5 ⅞” (14.9 
cm) long (see the countertop hole template in Appendix A). 
Ensure that the 4 ⅜” (11.1 cm) sides are parallel to the front 
edge of the counter.�	

Note: Double check to ensure that all space requirements and 
measurements are correct BEFORE cutting.

�Place blender into the countertop; ensure the gasket is flat 
against the counter surface. 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

INSTALLATION & OPERATIONAL OVERVIEW
SECTION 3

FIGURE 1

FIGURE 2
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3.1.3   STEALTH MODEL INTERFACE

Preprogrammed Cycles

Preprogrammed cycles run at varying speeds and durations, and 
automatically stop. To start a cycle, press any preprogrammed 
button. Press any cycle again to end that cycle, or press      . Hold                	
         to pulse. For slower pulse speeds, hold any preprogrammed 
cycle button. To program different cycles, see section 3.1.5 of this 
manual.

3.1.4 ADVANCED PROGRAMMING AND DIAGNOSTICS

Menu Navigation Tips 
Touch and hold  for three seconds to enter the menu.

1.	 Use the  to scroll and the  to select the desired function.

2.	 �To return to the main screen from any submenu area, tap the 
 until the main screen appears.

3.1.5 SELECTING THE DESIRED PROFILE

1.	 Press  for three seconds to enter the menu.

2.	 Press  to select ‘profiles’.

3.	 Press  to scroll.

4.	 Press  to select desired option.

5.	 Press  again to activate profile. To cancel selection, press .

3.1.6 CHANGING PREPROGRAMMED CYCLE BUTTONS

Temporarily change cycle buttons

1.	 Press  for three seconds to enter the menu. 

2.	 Press  to scroll down to Blend Cycles, then press .

3.	 Choose Standard Blend Cycles or Custom Blend Cycles.

4.	 Choose the desired blend cycle.*

5.	 �Select the button to use for this blend cycle change, then 
press . To cancel selection, press .

*To temporarily disable a button, select “Disable button” at this step.

Note: After customizing a cycle to a number button, an asterisk 
appears after the profile name when returning to operation mode. 
Loading a new profile on the blender will reset the profiles back to 
default cycle buttons.

Permanently change cycle buttons

To permanently change the cycle buttons in a profile, export 
the revised profile to a USB drive and import the profile on the 
blender, or use Blend Wizard.

3.1.7 BLEND WIZARD

In addition to using the profiles and cycles preprogrammed on 
the blender, Blend Wizard can be used to create custom profiles 
and cycles. For instructions on using Blend Wizard to easily 
develop custom profiles and cycles, visit my.blendtec.com.

3.1.8 BLENDER SETTINGS

Blender settings can be changed for optimal blending 
performance and functionality.			 
	

Enclosure Safety mode

The enclosure safety feature provides a prompt to ensure the 
sound enclosure lid is closed during motor operation. It will 
also turn off the motor if the sound enclosure is raised during 
blending. This feature cannot be disabled for the Stealth 895  
NBS model.

Scroll

Power Cancel/Exit

Preprogrammed Cycle Buttons Pulse

Select
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To enable or disable the enclosure safety feature, complete the 
following steps:

1.	 Press  for three seconds.

2.	 Press  to scroll down to Settings. Press .

3.	 Choose Enclosure Safety Mode. Press  to select.

4.	 �Use  to toggle between disable or enable Enclosure  
Safety mode.

5.	 Press  to exit the menu.

Screen standby time

Standby mode can be adjusted to the following times:  
(15 minutes, 1 hour, 6 hours or 12 hours).

To select a new standby time, complete the following steps:

1.	 Press  for three seconds.

2.	 Press  to scroll down to Settings. Press .

3.	 Press  to scroll to Screen Standby. Press  to select.

4.	 Press  to scroll to desired standby time. Press  to select.

5.	 Press the  to exit the menu.

Blend Cycle Pause setting

When in automatic mode, the Blend Cycle Pause setting allows 
the user to pause and resume a blend cycle at the same time 
and speed. To enable or disable the Blend Cycle Pause feature, 
complete the following steps:

1.   Press  for three seconds.

2.   Press  to scroll down to Settings. Press .

3.   Press  to scroll to Blend Cycle Pause. Press  to select.

4.   Use  to toggle between disable or enable Blend Cycle Pause.

5.   Press  to exit the menu.

Language

The menu is available in three languages: English, French,  
and Spanish. To select a language, complete the following steps: 
Press  for three seconds to enter the menu.

1.	 Press  to scroll down to Settings. Press  to select.

2.	 Press  to scroll to Language. Press  to select.

3.	 Press  to scroll to desired language. Press  to select.

4.	 Press  to exit the menu.

3.1.9 BLENDER STATISTICS

Blend cycle counts

To review the total of cycles run on the unit and the number of 
cycles run on each button:

1.	 Press  for three seconds to enter the menu.

2.	 Press  to scroll down to Cycle Counts. Press  to select.

3.	 Press  to scroll through Cycle Counts.

4.	 Press  to exit the menu.

Note: The pulse count refers to pulse sets. For example, touching the 
pulse button 5 times in a row will register as 1 pulse count. Touching 
the pulse button, then a cycle number and then the pulse button will 
register as 2 pulse counts.

Diagnostic error log

To review the diagnostic errors that have been logged on  
the blender.

1.	 Press  for three seconds to enter the menu.

2.	 �Press  to scroll down to Diagnostic Counts. Press   
to select.

3.	 Press  to scroll through error counts.

4.	 Press  to exit the menu.

Note: When the Blend Cycle Pause setting is enabled, a cycle can be 
paused by pressing any button. If the Blend Cycle Pause function is 
disabled, pressing any button will stop a blend cycle.
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Exporting blender statistics

Exporting blender statistics (cycle counts, errors, settings and 
firmware versions is a way to save diagnostic information, 
which Blendtec’s customer service and repair experts will use if 
problems arise with the unit.

To export blender statistics to a USB drive, complete the  
following steps:

1.	 �Use a #1 Phillips screwdriver to remove the USB cover at the 
top of the right side of the blender.

2.	 Plug the USB drive into the blender’s USB port.

	� Note: If the blender is in manual or automatic operation mode, the 
USB flash drive menu will automatically load on the screen. If the 
blender is in programming mode, go to the main menu and select 
USB Drive.

3.	 �Press the  to Export Counts. Press  to select. Press  
again to confirm export of counts to the sth-cnts.csv file.

4.	 �After the export process is finished, remove the USB drive 
from the blender and secure the cover on the USB port with  

a #1 Phillips screwdriver.
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3.2 CONNOISSEUR 825™ MODELS

CONNOISSEUR SERIES: ICB5 Connoisseur 825, ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 ABOVE COUNTER INSTALLATION

Make sure the blender is installed per the drawing in Figure 3. 
Ensure the blender has 7.5" (19 cm) unobstructed  
space surrounding the sides and back of the blender to  
prevent overheating.

•	 �If installing a sound enclosure, allow a clearance of at least 
5.5” (14 cm) from the sound enclosure to the wall and 26” (66 
cm) from the countertop to any over-the-counter cabinetry.

•	 Select a location that is near an electrical outlet. Also consider 
proximity to ingredients and patrons as well as available counter 
space.

•	 �Ensure there is enough room above and around the unit to 
allow for unhampered movement of the sound enclosure.

3.2.2 IN-COUNTER INSTALLATION

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
MAKE SURE THE BLENDER IS INSTALLED PER THE DRAWING IN 
FIGURE 5.

•	 Ensure electrical supply is accessible under the countertop.

•	 �The countertop can be no thicker than ¾” (1.9 cm) for 
adequate ventilation.

•	 �If installing a sound enclosure, allow a clearance of at least 
5.5” (14 cm) from the sound enclosure to the wall and 18” (45.7 
cm) from the countertop to any over-the-counter cabinetry.

	� Note: Sound enclosure measurements are not applicable to the 
SpaceSaver model

•	 Ensure lower cabinetry allows adequate airflow.

•	� There should be at least 3” (7.6 cm) of unobstructed space 
below and around the motor. Cabinetry should not be closed; 
it should allow air to flow freely from the outside to the inside 

FIGURE 3

FIGURE 4

FIGURE 5
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of the cabinet space.

•	 �If installing more than one blender, allow 16” (40.6 cm) of 
center-to-center blender spacing.

•	 �Cut a hole in the countertop 4 ⅜“ (11.1 cm) wide and 5 ⅞” 
(14.9 cm) long (see the countertop hole template in Appendix 
A). Ensure that the 4 ⅜” (11.1 cm) sides are parallel with the 
machine operator.

	� Note: Double check to ensure that all space requirements and 
measurements are correct BEFORE cutting.

•	 �Place blender into the countertop; ensure the gasket is flat 
against the counter surface.

3.2.3 CONNOISSEUR MODELS INTERFACE

	          

Note: Power switch is located on the front of the Connoisseur 825

Preprogrammed Cycles

Preprogrammed cycles run at varying speeds and durations, and 
automatically stop. To start a cycle, press any preprogrammed 
button. Press any cycle again to end that cycle. Hold        to pulse. 
To program different cycles, see section 3.2.6 of this manual.

3.2.4 ADVANCED PROGRAMMING AND DIAGNOSTICS

Menu navigation tips

1.	 Press  and  for one second.

2.	 Press  to scroll down and  to select the desired function.

3.	 �To return to the main menu from any submenu area, tap the 
 until the main menu screen appears.

3.2.5 SELECTING THE DESIRED PROFILE

1.	 Press  and  for one second to enter the menu.

2.	 Press  to scroll down to Profiles menu; press  to select.

3.	 Press  to scroll to desired category; press  to select.

4.	 Press  to scroll to desired profile and press  to select.

5.	 Press  to activate profile. To cancel selection, press ‘pulse’.

3.2.6 CHANGING PREPROGRAMMED CYCLE BUTTONS

Temporarily change cycle buttons

1.	 Press  and  for one second to enter the menu.

2.	 �Press  to scroll down to Blend Cycles, then press   
to select.

3.	 Choose Standard Blend Cycles or Custom Blend Cycles.

4.	 Choose the desired blend cycle*.

5.	 �Select the button to use for this blend cycle change, then 
press . To cancel selection press .

*To temporarily disable a button, select “Disable button” at  
this step.

Note: After customizing a cycle to a number button, an asterisk will 
appear after the profile name when returning to operation mode. 
Loading a new profile on the blender will reset the profiles back to 
default cycle buttons.

Preprogrammed Cycle Buttons Pulse
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Permanently change cycle buttons

To permanently change the cycle buttons in a profile, export 
the revised profile to a USB drive and import the profile on the 
blender. Or, using Blend Wizard (my.blendtec.com), edit the 
profile, then export the profile to the blender.

3.2.7 BLEND WIZARD

In addition to using the profiles and cycles preprogrammed on 
the blender, Blend Wizard can be used to create custom profiles 
and cycles. For instructions on using Blend Wizard to easily 
develop custom profiles and cycles, visit my.blendtec.com.

3.2.8 BLENDER STATISTICS

Blend cycle counts

To review the total number of cycles run and the number of cycles 
run for each button:

1.	 Press  and  for 1 second to enter the menu.

2.	 Press  to scroll down to Cycle Counts. Press  to select.

3.	 Press  to scroll through cycle counts.

4.	 Press  to exit the menu.

Note: The pulse count refers to pulse sets. For example, touching the 
pulse button 5 times in a row will register as 1 pulse count. Touching 
the pulse button, then a cycle number and then the pulse button will 
register as 2 pulse counts.

Diagnostic error log

To review the diagnostic errors that have been logged on the blender:

1.	 Press  and  for one second to enter the menu.

2.	 �Press  to scroll down to Diagnostic Counts; press   
to select.

3.	 Press  to scroll to see the number of errors in each category.

4.	 Press  to exit the menu.

Exporting blender statistics

Exporting blender statistics (cycle counts, errors, settings and 
firmware versions is a way to save diagnostic information, 
which Blendtec’s customer service and repair experts will use if 
problems arise with the blender. To export blender statistics to a 
USB drive, complete the following steps:

1.	  �Locate the USB port on the bottom of metal motor housing on 
the blender.

2.	 Plug the USB drive into the blender’s USB port.

	� Note: If the blender is in manual or automatic operation mode, 
the USB drive menu will automatically load on the screen. If the 
blender is in programming mode, go to the main menu and select 
USB Drive.

3.	 �Press  to scroll to Export Counts. Press  to select. Press  
again to confirm export of counts to the ICBUCNTS.CSV file or 
press  to cancel and return to the previous menu.

4.	 �After the export process is finished, remove the USB drive 
from the blender

Exporting and transferring profiles

For more information on exporting and transferring information 
and BlendWizard please see my.blendtec.com

• For all Connoisseur models, the USB port is located on the 
bottom of the metal motor housing. Connoisseur 825 above 
counter models will need the plastic plate removed to access the 
USB port.
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3.3 EZ 600™ AND CHEF 600™

600 SERIES: ES3 Chef 600, ES3 EZ 600

3.3.1 ABOVE COUNTER INSTALLATION

•	 �Ensure the blender has 7.5" (19 cm) unobstructed space 
surrounding the sides and back of the blender to prevent 
overheating.

•	 �Select a location that is near an electrical outlet. Also consider 
proximity to ingredients and patrons as well as available 
counter space.

3.3.2 600 SERIES MODELS INTERFACE

CHEF 600 MODEL INTERFACE

Note: Power switch is located on the back of the Chef 600

Preprogrammed Cycles

For varying speeds use preprogammed cycle buttons. To start a 
cycle, press any preprogrammed button - low, medium or high. To 
end that cycle or press      . Hold        to activate low or high pulse. 

Note: Power switch is located on the back of the EZ 600

Preprogrammed cycles

Preprogrammed cycles run at varying speeds and durations, and 
automatically stop. To start a cycle, press any preprogrammed 
button. Press any cycle again to end that cycle. Hold        to pulse. 
To program different cycles, see section 3.3.3 of this manual.

 
3.3.3 SELECTING THE DESIRED PROFILE

•	 The EZ 600 includes three profiles that can be changed.

	 Note: This feature is not available on the Chef 600 Model.

In order to change profiles

1.	 Turn the blender off and then turn it on.

2.	 �Within 10 seconds of cycle count appearing on the screen, 
press the buttons in the order indicated below for the desired 
profile:

	 Multi 1 - Small, Medium, Large 

	 Multi 2 - Medium, Large, Pulse

	 Multi 3 - Large, Pulse, Small

3.	 �The blender will store the new profile and then return to the 
idle screen.

EZ 600 MODEL INTERFACE

 Small Medium Large Pulse

FIGURE 6
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4.1 CLEANING AFTER USE

1.	 �Add 1 cup (240 ml) warm water and 1-2 drops of liquid dish 
soap to the blender jar.

2.	 �Place the lid tightly onto the jar, place the jar on the motor 
base and press and hold the pulse button for 5-10 seconds.

3.	 Remove and rinse with warm water.

4.2 LONG-TERM SANITATION

1.	 �Sanitize the jar per local code by filling the blender jar with  
a sanitizer diluted to the manufacturer’s specifications.

2.	 Leave the diluted sanitizer in the jar for five minutes.

3.	 Empty the sanitizer from the jar.

4.	 Rinse jar thoroughly with water.

4.3 MOTOR BASE AND SOUND ENCLOSURE CLEANING

•	 Ensure the blender is unplugged before cleaning.

•	 �Wipe down the plastic housing of the motor base, gaskets, 
metal top and sound enclosure with a clean, damp rag. A mild, 
all-purpose, nonabrasive cleaner may be used.

•	 The drive socket can be cleaned using a cotton swab or toothpick.

•	 �For Stealth and Connoisseur blender models, the sound enclosure 
can be removed for cleaning, when necessary.

•	 �For Stealth models, open the sound enclosure lid and use 
both hands to pull outward on the lid at the pivot joints. 
This step will flex the plastic enough for it to clear its 
hinges on the sound enclosure base. The sound enclosure 
base can be removed by pulling outward at the bottom of 
the sound enclosure and flexing the outer walls to clear the 
mounting tabs on the motor housing.

•	 �For Connoisseur models, open the sound enclosure lid and 
lift up to remove the lid. The sound enclosure base can 
be removed once the motor housing is removed from the 
base of the counter top. For above counter models, remove 

the motor housing from the stand by removing the base 
plate and lifting out the motor housing. For in-counter 
models, remove the motor housing from the counter and 
remove the sound enclosure base.

4.4 CLEANING TIPS AND CAUTIONS

•	 �Do not use stiff bristled brushes or abrasive cloths/pads to 
clean the blender base, jar or sound enclosure as this will dull 
or scratch the surface.

•	 Do not use a water jet of any kind to clean the motor base.

•	 �NEVER submerge the motor base in water. Doing so will void 
the warranty.

CARE & CLEANING
SECTION 4
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While we do not expect you to have any problems with your 
blender, sometimes issues do occur. Use the following guidelines 
to see if the problem is easily fixed or requires service.

5.1 WHERE TO START?

•	 If the blender won't turn on, is displaying an error message, or 	
	 causes an issue without a jar on top of the machine, continue 	
	 to section 5.2.

•	 If the jar has an issue or the blender has an issue that only 	
	 occurs when a jar is on top of the machine, continue to section 	
	 5.3.

•	 If the blender is working and the jar is working but the blend 	
	 is unsatisfactory, continue to section 5.4.

5.2 BLENDER TROUBLESHOOTING

If the display is not lit:

•       Check that the blender power switch/button is turned on.

•	    Check the circuit breaker/fuse or try a different power outlet 
on a different circuit breaker.

If the button does not work:

•	    Test other buttons to see if the button has been disabled. If 
another button works, check to see if the button has been 
disabled in the menu.

If overtemp error is displayed - This indicates that the motor 
is overheating:

•	   Ensure the blender has enough space for airflow.

•	   Ensure the jar is not filled beyond the max fill line.

•	   Ensure the jar is not filled with excessively hard or thick 
ingredients.

Note: When this error occurs, the blender will be in protection mode 
until it cools to operating temperature. If the blender does not work 
after 20 minutes or more of cooling time, contact a Blendtec service 
agent.

If overload error is displayed - This indicates an overload on 
the motor:

•	    Ensure the jar is not filled beyond the max fill line.

•	    Ensure the jar is not filled with excessively hard or thick 
ingredients.

Note: To clear the error, unplug and replug the machine.	
	

If the problem goes away when the jar is removed from the 
blender, or when a different jar is used, see section 5.3.

If an error on the display is not listed in the manual, or 
the troubleshooting steps listed above have not resolved 
the issue, please see the inside cover for details on how 
to contact a Blendtec service agent about purchasing 
replacements or checking on warranty status.		
	

5.3 JAR TROUBLESHOOTING

If the jar is leaking or causing an issue, remove the jar from  
the base and empty it:

If the jar is leaking:

•	 Check that the lid is fully seated on the jar.

•	 Grab the jar shaft and try to wiggle it. If the shaft can move 
side to side or up and down, stop using and replace the jar.

If the jar is causing an error on the motor base:

•	 Try a different jar on the blender base. If the jar is causing the 
issue stop using and replace the jar.

TROUBLESHOOTING
SECTION 5
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If the blade is not spinning:

•	    Ensure the jar is fully seated on the blender base.

•	    Check if the blade is firmly affixed to the drive shaft. Hold 
the drive shaft in one hand and try to spin the blade with 
the other hand. If the blade turns without turning the drive 
shaft, stop using and replace the jar.

•	    Compare the bottom of the jar to Figures 7 and 8 below to 
evaluate the jar splines. If the jar splines look like Figure 8, 
stop using and replace the jar.

		      	

If the jar needs to be replaced or the troubleshooting steps listed 
above have not resolved the issue, please see the inside cover 
for details on how to contact a Blendtec service agent about 
purchasing replacements or checking on warranty status.		
				  

5.4 RECIPE TROUBLESHOOTING

If the blender has stopped blending or if the blended texture 
of product is lumpy or uneven, do the following:

•	 Ensure the mixture is not cavitating during the cycle. 
Cavitation is a condition in which an air pocket forms within 
the drink mix because the mix is too cold or too solid. The 
blender blade then spins freely in the cavity. This problem 
can be corrected by increasing the mix temperature by 
either reducing ice, increasing liquid and/or ensuring that 
the frozen ingredients used in the recipe are never colder 
than 10° F (-12° C).

•	 If the recipe is mixing well but has not had enough time for 
complete blending, increase cycle time. Try a longer cycle 
or touch and hold the pulse button for the required extra 
blending time.

•	 If blade will not spin or is causing the blender to display an 
error, ensure the jar is not filled with excessively hard or 
thick ingredients and see section 5.2 and 5.3.

	�

If blend quality is not as desired and the troubleshooting 
steps listed above have not resolved the issue, please see 
the inside cover for details on how to contact a Blendtec 
service agent about purchasing replacements or checking on 
warranty status.

INSTRUCTIONS THAT APPEAR IN THIS USER GUIDE ARE 
NOT MEANT TO COVER EVERY POSSIBLE CONDITION OR 
SITUATION THAT MAY OCCUR. GOOD JUDGMENT MUST BE 
USED WHEN OPERATING THIS OR ANY OTHER MACHINERY.
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FIGURE 7

FIGURE 8
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6.1 WARRANTY DESCRIPTION

Blendtec warrants Blendtec Commercial counter-top blenders 
and jars against defects in materials and workmanship under 
normal use and maintenance for the applicable warranty period 
on parts and labor required to repair or replace components that, 
in the sole opinion of Blendtec, are defective. The warranty period 
may vary as established at the time of purchase. Discontinued 
items, limited edition items, or color selections will be replaced 
with the closest equivalent current product. In order to honor the 
warranty, Blendtec will require a serial number, model number, 
and proof of purchase from an authorized dealer at the time of 
the claim. In addition, the serial number label on the unit must 
remain intact and unaltered or the warranty is void.

The following items are NOT included in the blender warranty 
coverage:

•	 �Normal maintenance, adjustments and cleaning as outlined  
in this manual.

•	 �Repairs due to unauthorized service or modifications to the 
blender, product tampering or use of non-standard parts or 
accessories without prior written approval from Blendtec.

•	 �Damage caused by: improper installation or ventilation of the 
blender; electrical supply (e.g., electrical power failure, improper 
electrical connections, low voltage or voltage drops to the 
unit); water supply; drainage; exposure to water; or floods, 
storms or other acts of God.

•	 �Cost of premium labor rates due to holidays, overtime, shipping, etc.

•	 �Parts or assemblies subjected to misuse, abuse, neglect or 
accidents or lack of specified maintenance or operational 
procedures.

•	 �Damage or problems caused by installation, relocation of unit, 
cleaning and/or maintenance procedures inconsistent with 
the technical instructions provided in this manual.

•	 �Claims for personal injuries, incidental or consequential 
damages or economic loss (profit or revenue), however caused.

6.1.1 WATER DAMAGE AND ABUSE

It is critical to prevent liquids from entering the motor base. The 
motor base has been designed to deflect liquids from entering.  
However, in some instances of heavy spillage or a lack of appropriate  
cleaning procedures, liquids may enter the motor housing. It is 
important to promptly clean up all spills on the motor, around 
the counter and under the sound enclosure base (if used). Failure 
to do so may result in liquids being pulled into the motor, which 
will lead to premature failure. This cause of failure is considered 
abuse and is not covered under the warranty.

6.1.2 COUNTRY OF PURCHASE

Warranty is provided only in the country in which the equipment 
was purchased from an authorized sales representative. Use of  
the equipment outside the country of purchase voids all warranties,  
expressed or implied. If a customer chooses to utilize a local 
service center outside of the country of original sale, he or she  
can reasonably expect to pay for parts, labor, shipping, duties,  
taxes, etc., necessary to make the repair and return the equipment.

6.1.3 SERVICE PROCEDURE

If the troubleshooting steps in Section 5 does not resolve the 
problem with the blender, contact Blendtec customer service at  
1-800-BLENDTEC (US customers) or a Blendtec service agent 
(international customers). To locate the international Blendtec 
service agent please visit: https://www.blendtec.com/pages/
commercial-dealers-international. Before calling, please have 
the blender, the blender’s serial number, and description of the 
problem. Many issues can be resolved simply and quickly over 
the phone. If the problem cannot be resolved over the phone, 
the unit may require repair or replacement. Do not attempt to do 
this alone. If your machine is out of warranty, repair is an option. 
Follow the Service Procedure instructions to contact a Blendtec 
service agent. Blender owner will be responsible for shipping 
costs, parts for the repair, and labor costs as applicable.

WARRANTY
SECTION 6
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THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
OR GUARANTEES OF ANY KIND, EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OR MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

In no event shall Blendtec be liable for any special, indirect, 
incidental or consequential damages. Upon the expiration of  
the warranty period, Blendtec’s liability under this warranty  
shall terminate. The foregoing warranty shall constitute the  
sole liability of Blendtec and the exclusive remedy of the 
customer or user.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund 
for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and 
the failure does not amount to a major failure.
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COUNTERTOP HOLE TEMPLATE
APPENDIX A
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PREPROGRAMMED CYCLES
APPENDIX B

Stealth Models

Button Stealth 895 NBS** Multipurpose * Smoothie Coffee Milkshake

1 Nitro 20 sec small milkshake small smoothie w/fresh fruit small margarita/ice cappuccino small milkshake

2 Nitro 30 sec granita/medium milkshake medium smoothie 4 large ice cappuccino granita/medium milkshake

3 small margarita/ice cappuccino small margarita/ice cappuccino granita/medium milkshake small slushy/milkshake milkshake w/frozen fruit

4 medium smoothie medium smoothie 4 medium smoothie 3 granita/medium milkshake large milkshake 1

5 large smoothie 4 large smoothie 4 large smoothie 4 large smoothie 2 large milkshake 2

6 granita medium milkshake 50 sec @ speed 7 50 sec @ speed 7 50 sec @ speed 7 large milkshake 3

pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7

*Indicates default profile for 885 and 885 in-counter models.  **Indicates default profile for 895 NBS.

Connoisseur 825 Models

Button Multipurpose * Smoothie Coffee Milkshake

1 small milkshake small smoothie w/fresh fruit
small margarita/ice 

cappuccino
small milkshake

2 granita medium milkshake medium smoothie 4 large ice cappuccino granita/medium milkshake

3 small margarita/ice cappuccino granita/medium milkshake small slushy/milkshake milkshake w/frozen fruit

4 medium smoothie 4 medium smoothie 3 granita/medium milkshake large milkshake 1

5 large smoothie 4 large smoothie 4 large smoothie 2 large milkshake 2

pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7

*Indicates default profile

EZ 600

Button Multi 1 Multi 2 Multi 3

small small small

medium medium medium

large large large

pulse pulse pulse

CHEF 600

Button -

stop

low

medium

high

low pulse

high pulse
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AVEZ-VOUS BESOIN D'AIDE ? 
CONTACTEZ-NOUS.

Composez le 855.902.2120. Si vous êtes en dehors des États-Unis, veuillez contacter nos 
partenaires internationaux pour obtenir de l’aide : www.blendtec.com/international-dealers 

Pour plus d'informations sur les analyses chimiques RoHS, consultez www.blendtec.com/compliance/rohs
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INFORMATIONS IMPORTANTES

Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser le 
mixeur Blendtec®. Suivre ces instructions aidera à éviter les 
blessures et les dommages à la machine.

1.1 CERTIFICATION DE SÉCURITÉ

Les mixeurs de la série commerciale sont certifiés conformes aux 
normes électriques et de sécurité. Les marques de certification 
électrique et de sécurité se trouvent sur la machine.

1.2 ÉVITER TOUT CONTACT AVEC LES PIÈCES MOBILES

•	 �Gardez TOUJOURS vos doigts, vos mains, vos cheveux et vos 
vêtements éloignés des pièces mobiles.

•	 �Gardez TOUJOURS tous les ustensiles à l'écart de la douille 
d'entraînement et des lames du mixeur durant l'utilisation.

•	 �Ne mettez JAMAIS vos mains dans le récipient du mixeur et 
n'ajoutez JAMAIS des ingrédients à la main lorsque le récipient 
du mixeur est sur le socle-moteur.

•	 �Attendez TOUJOURS que le moteur s’arrête avant de placer le 
récipient sur le socle-moteur ou de le retirer.

•	 NE SECOUEZ PAS ou n’enlevez pas le récipient du mixeur 
durant l'utilisation.

1.3 NE JAMAIS UTILISER LE MIXEUR S'IL SEMBLE ÊTRE 
ENDOMMAGÉ

Si le mixeur tombe ou est endommagé, contactez immédiatement 
un agent de service Blendtec.

1.4 NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE MIXEUR DANS 
DU LIQUIDE

Pour éviter les risques de décharge électrique, n'exposez pas 
le socle-moteur à de l'eau ou tout autre liquide. N’utilisez pas le 
mixeur à l’extérieur où il pourrait être mouillé.

1.5 NE JAMAIS PLACER DES ÉLÉMENTS NON 

ALIMENTAIRES DANS LE RÉCIPIENT

Les ustensiles, cailloux, le verre et tout autre élément non 
alimentaire sont dangereux s'ils sont placés dans le récipient. 
Les dommages provoqués par de tels éléments annuleront la 
garantie. Les ustensiles peuvent être utilisés uniquement lorsque 
le mixeur n'est pas en fonctionnement.

1.6 �NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE MIXEUR 
SANS SON COUVERCLE OU SON CAPOT 
D'INSONORISATION (S'IL EST FOURNI AVEC 
L'APPAREIL) EN PLACE

N'UTILISEZ PAS le microniseur Nitro Blending System sans que le 
capot d'insonorisation soit bien fermé.

1.7 �NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE MIXEUR AVEC 
DES ACCESSOIRES NON VENDUS PAR BLENDTEC

L'utilisation d'accessoires non autorisés peut provoquer un incendie, 
un choc électrique et/ou des blessures et annulera la garantie.

1.8 �LE RÉCIPIENT DU MIXEUR DOIT ÊTRE 
CORRECTEMENT MIS EN PLACE DURANT 
L’UTILISATION DE L’APPAREIL.

1.9 FAIRE ATTENTION LORS DU MIXAGE DE LIQUIDES 
CHAUDS

Les mixeurs de la série commerciale peuvent avoir un couvercle ventilé 
qui permet à la vapeur de s'échapper. Ne commencez pas les cycles 
de mixage avec des liquides bouillant ou très chauds. Cela pourrait 
provoquer des brûlures, des dommages ou entraîner le détachement 
du couvercle. Veillez à ne pas entrer en contact avec de la vapeur.

1.10 PRÉCAUTIONS CONCERNANT LE CORDON 
D'ALIMENTATION

•	 �N’UTILISEZ JAMAIS le mixeur lorsque le cordon d’alimentation 
ou la fiche est endommagé. Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un agent 
de service Blendtec pour éviter tout danger.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
SECTION 1
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•	 �NE LAISSEZ PAS le cordon pendre de la surface de travail.

•	 N'UTILISEZ JAMAIS une rallonge multiprise pour alimenter 
l'appareil.

•	 �Débranchez TOUJOURS le moteur du mixeur avant de déplacer 
ou de nettoyer ce dernier.

CHAQUE APPAREIL À MOTEUR DOIT ÊTRE PROTÉGÉ PAR 
UN DISJONCTEUR OU UN FUSIBLE SÉPARÉ, CONSULTEZ 
L'ÉTIQUETTE POUR LIRE LES SPÉCIFICATIONS.

1.11 NE JAMAIS ESSAYER DE RÉPARER L'APPAREIL

Ne retirez jamais le boîtier du moteur du mixeur. Le moteur 
du mixeur ne contient pas de pièces réglables ou réparables 
par l'utilisateur. Un agent de service qualifié doit faire tous les 
réglages de service nécessaire. Le fait de retirer le boîtier ou 
d’essayer de réparer le mixeur annulera la garantie.

1.12 �ÉVITER DE TOUCHER LA DOUILLE 
D'ENTRAÎNEMENT DU MIXEUR OU L'ARBRE 
D'ENTRAÎNEMENT DU RÉCIPIENT APRÈS 
UTILISATION

La douille et l'arbre d’entraînement du mixeur peuvent devenir 
très chauds après le cycle de mixage.

1.13 SÉCURITÉ

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris des enfants) manquant d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’une personne responsable de leur 
sécurité ne les surveille on ne leur ait fourni des instructions 
concernant l’utilisation de cet appareil. Les enfants doivent être 
surveillés afin de s'assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

1.14 NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE MIXEUR AU-
DELÀ DE LA CAPACITÉ INDIQUÉE SUR LE RÉCIPIENT
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2.1 DÉBALLER LE MIXEUR

1.	 �Vérifiez qu'aucun matériau d'emballage n'obstrue les orifices 
de ventilation situés sur le socle-moteur du mixeur.

2.	 �Vérifiez tous les éléments afin de vous assurer qu'ils n'ont 
pas été endommagés pendant le transport. Si des dommages 
sont survenus ou si des éléments sont manquants, contactez 
immédiatement un agent de service Blendtec. (Consultez 
l'intérieur de la page de couverture.)

3.	 �Conservez ces instructions (manuel d'utilisation) pour une 
utilisation ultérieure.

2.2 SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES

Les mixeurs commerciaux de Blendtec sont certifiés pour une 
utilisation avec une tension de circuit spécifique en fonction du 
modèle. Assurez-vous de vérifier les spécifications électriques 
du modèle et d'utiliser un circuit protégé lors de l'utilisation de 
l'appareil.

CONNAÎTRE LE MIXEUR
SECTION 2

MODÈLES STEALTH MODÈLES CONNOISSEUR 825 MODÈLES EZ 600 ET CHEF 600

PLAGE DE TENSIONS 100-127 V ou 220-240 V 100-127 V ou 220-240 V 100-127 V ou 220-240 V

PLAGE DE FRÉQUENCES 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

PUISSANCE ÉLECTRIQUE* 1 800 W 1 800 W 1 560 W

*EXCEPTIONS DE PUISSANCE SPÉCIFIQUES À CERTAINS PAYS

JAPON 1 300 W 1 300 W 1 000 W

TAIWAN 1 400 W 1 400 W 1 000 W
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3.1 MODÈLES STEALTH™

SÉRIE STEALTH : CQB1 Stealth 885, IQB1 Stealth 885 (en version 
de comptoir), CQB2 Stealth 895

3.1.1 INSTALLATION SUR UN COMPTOIR

•	 �Laissez un espace libre d'au moins 14 cm entre le capot 
d'insonorisation et le mur et de 66 cm entre le 	comptoir et 
tout placard situé au-dessus du comptoir. 

•	 Assurez-vous que le mixeur soit installé conformément au 
dessin de la Figure 1. Vérifiez qu'il y ait au moins un espace libre 
de 19 cm tout autour du mixeur afin d'éviter toute surchauffe.

•	 �Sélectionnez un emplacement à proximité d’une prise 
de courant. Tenez également compte de la proximité des 
ingrédients et des personnes, ainsi que de l'espace de travail 
disponible sur le comptoir.

•	 �Assurez-vous qu'il y ait suffisamment de place au-dessus et 
autour de l'appareil pour permettre un mouvement sans 
entrave du capot d'insonorisation.

3.1.2 INSTALLATION INTÉGRÉE AU COMPTOIR

•	 Assurez-vous que le mixeur soit installé conformément au 
dessin de la Figure 2.

•	 Assurez-vous que l’alimentation électrique soit accessible sous 
le comptoir.

•	 �Le comptoir ne peut pas être d'une épaisseur supérieure à 1,9 
cm pour obtenir une ventilation adéquate.

•	 Laissez un espace libre d'au moins 14 cm entre le capot 
d'insonorisation et le mur et de 56 cm entre le plan de travail 
et tout placard situé au-dessus du comptoir.

•	 Assurez-vous que les placards inférieurs sont bien ventilés.
•	 �Il devrait y avoir au moins 7,6 cm d'espace libre sous et autour 

du moteur. Les placards ne devraient pas être fermés, l'air doit 
circuler librement de l'extérieur vers l'intérieur du placard.

•	 �Si vous installez plusieurs mixeurs, prévoyez un espacement 
de 40,6 cm entre les centres des mixeurs.

•	 �Effectuez une découpe de 11,1 cm de large et de 14,9 cm de 
long dans le comptoir (reportez-vous au modèle à l'annexe A). 
Assurez-vous que les côtés de 11,1 cm sont parallèles au bord 
avant du comptoir.�

Remarque : assurez-vous que toutes les exigences d'espacement et de 
dimensions sont correctes AVANT de découper.

�Placez le mixeur dans le comptoir en vous assurant que le joint est 
bien à plat sur le comptoir.

INSTALLATION ET APERÇU OPÉRATIONNEL
SECTION 3

FIGURE 1

FIGURE 2
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3.1.3 INTERFACE DU MODÈLE STEALTH

Cycles préprogrammés

Les cycles préprogrammés fonctionnent à différentes vitesses et 
durées et s’arrêtent automatiquement. Pour démarrer un cycle, 
appuyez sur n’importe quel bouton préprogrammé. Appuyez 
à nouveau sur n'importe quel cycle pour terminer ce cycle ou 
appuyez sur . Maintenez  appuyé pour les impulsions. Pour 
des impulsions plus lentes, maintenez appuyé n’importe quel 
bouton de cycle préprogrammé. Pour programmer différents 
cycles, reportez-vous à la section 3.1.5 de ce manuel.

3.1.4 PROGRAMMATION AVANCÉE ET DIAGNOSTIC

Conseils de navigation dans le menu

Maintenez le bouton  appuyé durant trois secondes pour entrer 
dans le menu.

1.	 Utilisez le bouton  pour faire défiler et le bouton  pour 
sélectionner la fonction souhaitée.

2.	 �Pour revenir à l'écran principal à partir de n'importe quel 
menu secondaire, appuyez sur le bouton  jusqu'à ce que 
l'écran principal s'affiche.

3.1.5 SÉLECTION DU PROFIL SOUHAITÉ

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes pour accéder au menu.

2.	 Appuyez sur  pour sélectionner les profils.

3.	 Appuyez sur  pour faire défiler.

4.	 Appuyez sur  pour sélectionner l'option souhaitée.

5.	 Appuyez à nouveau sur  pour activer le profil. Pour annuler 
la sélection, appuyez sur .

 3.1.6 CHANGEMENT DES BOUTONS DE CYCLE 
PRÉPROGRAMMÉS
Changer temporairement les boutons de cycle

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes pour accéder au menu. 

2.	 Appuyez sur  pour accéder à Cycles de mixage, puis appuyez 
sur .

3.	 Choisissez des cycles de mixage standard ou des cycles de 
mixage personnalisés.

4.	 Choisissez le cycle de mixage souhaité.*

5.	 �Sélectionnez le bouton à utiliser pour ce changement de cycle 
de mixage, puis appuyez sur . Pour annuler la sélection, 
appuyez sur .

*Pour désactiver temporairement un bouton, sélectionnez Bouton 
de désactivation à cette étape.
Remarque : après avoir associé un cycle à une touche numérique, un 
astérisque apparaît en regard du nom du profil une fois revenu au 
mode de fonctionnement. Le chargement d'un nouveau profil sur le 
mixeur réinitialisera les profils aux boutons de cycle par défaut.

Changer de façon permanente les boutons de cycle

Pour modifier de manière permanente les boutons de cycle 
dans un profil, exportez le profil modifié sur un lecteur USB puis 
importez le profil dans le mixeur ou utilisez l'Assistant du mixeur.

3.1.7 ASSISTANT DU MIXEUR

Outre l'utilisation des profils et des cycles préprogrammés sur le 
mixeur, l'Assistant du mixeur peut également être utilisé pour créer 
des profils et des cycles personnalisés. Pour obtenir des instructions 
sur l’utilisation de l’Assistant du mixeur afin de développer facilement 
des profils et des cycles personnalisés, visitez le site my.blendtec.com.

3.1.8 PARAMÈTRES DU MIXEUR
Les paramètres du mixeur peuvent être modifiés pour optimiser 
les performances et les fonctionnalités de l'appareil.

Mode de sécurisation du capot
La fonction de sécurisation du capot permet de s’assurer que le 
capot d'insonorisation est bien fermé durant le fonctionnement 
du moteur. Elle éteindra également le moteur si le capot 
d'insonorisation est soulevé pendant un mixage. Cette fonction 
ne peut être désactivée pour le modèle Stealth 895 NBS.

Défilement

Alimentation Annulation/
SortieBoutons des cycles préprogrammés Impulsions

Sélection
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Pour activer ou désactiver la fonctionnalité de sécurisation du 
capot, procédez comme suit :

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes.
2.	 Appuyez sur  pour faire défiler jusqu'à Paramètres.  

Appuyez sur .
3.	 Choisissez Mode sécurisé du boîtier. Appuyez sur  pour 

effectuer la sélection.
4.	 �Utilisez  pour basculer entre la désactivation et l'activation.
5.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Durée de veille de l'écran

Le mode de veille peut être réglé sur les durées suivantes :  
(15 minutes, 1 heure, 6 heures ou 12 heures).

Pour sélectionner une nouvelle durée de veille, procédez comme suit :

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes.
2.	 Appuyez sur  pour faire défiler jusqu'à Paramètres.  

Appuyez sur .
3.	 Appuyez sur  pour accéder à Mise en veille de l'écran. 

Appuyez sur  pour effectuer la sélection.
4.	 Appuyez sur  pour sélectionner la durée souhaitée. Appuyez 

sur  pour effectuer la sélection.
5.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Paramètre de pause du cycle de mixage

En mode automatique, le paramètre de pause du cycle de mixage 
permet à l'utilisateur de suspendre et de reprendre un cycle de 
mixage au même moment et à la même vitesse. Pour activer 
ou désactiver la fonctionnalité de pause du cycle de mixage, 
procédez comme suit :

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes.
2.	 Appuyez sur  pour faire défiler jusqu'à Paramètres.  

Appuyez sur .
3.	 Appuyez sur  pour afficher l'option Pause du cycle mixage. 

Appuyez sur  pour effectuer la sélection.
4.	 Utilisez  pour basculer entre la désactivation et l'activation.
5.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Langue

Le menu est disponible en trois langues : anglais, français et 
espagnol. Pour sélectionner une langue, procédez comme suit :  
appuyez sur  durant trois secondes pour accéder au menu.

1.	 Appuyez sur  pour faire défiler jusqu'à Paramètres. Appuyez 
sur  pour effectuer la sélection.

2.	 Appuyez sur  pour sélectionner la langue souhaitée. 
Appuyez sur  pour effectuer la sélection.

3.	 Appuyez sur  pour sélectionner la langue souhaitée. 
Appuyez sur  pour effectuer la sélection.

4.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

3.1.9 STATISTIQUES DU MIXEUR

Décompte du nombre de cycles de mixage

Pour consulter le nombre total de cycles effectués sur l'appareil et 
le nombre de cycles effectués pour chaque bouton :

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes pour accéder au menu.
2.	 Appuyez sur  pour accéder à l'option Compteur de cycles. 

Appuyez sur  pour effectuer la sélection.
3.	 Appuyez sur  pour faire défiler les décomptes de cycles.
4.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Remarque : le décompte des impulsions se réfère aux groupes 
d'impulsions. Par exemple, appuyer sur le bouton d'impulsion 5 fois 
d'affilée sera compté comme étant 1 impulsion. Appuyer sur le bouton 
d'impulsions, puis sur un numéro de cycle puis à nouveau sur le 
bouton d'impulsions sera compté comme étant 2 impulsions.

Journal d'erreurs de diagnostic

Pour consulter les erreurs de diagnostic enregistrées dans le mixeur.

1.	 Appuyez sur  durant trois secondes pour accéder au menu.
2.	 �Appuyez sur  pour accéder à l'option Compteur de 

diagnostics. Appuyez sur  pour effectuer la sélection.
3.	 Appuyez sur  pour faire défiler les erreurs.
4.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Remarque : Lorsque le paramètre de pause du cycle de mixage est 
activé, un cycle peut être interrompu en appuyant sur n'importe quel 
bouton. Si la fonction de pause du cycle de mixage est désactivée, 
appuyez sur n'importe quel bouton pour interrompre le cycle de mixage.
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Exporter les statistiques du mixeur

L'exportation des statistiques du mixeur (décompte des cycles, 
erreurs, paramètres et versions du micrologiciel) est un moyen 
de sauvegarder les informations de diagnostic que le service 
clientèle et les réparateurs de Blendtec utiliseront en cas de 
problème avec l'appareil.

Pour exporter les statistiques du mixeur sur un lecteur USB, 
effectuez les étapes suivantes :

1.	 �Utilisez un tournevis cruciforme nº 1 pour retirer le couvercle 
du port USB en haut à droite du mixeur.

2.	 Branchez le lecteur USB sur le port du mixeur.

	� Remarque : si le mixeur est en mode manuel ou automatique, 
le menu de lecteur USB s'affiche automatiquement à l'écran. Si 
le mixeur est en mode de programmation, accédez au menu 
principal puis sélectionnez Lecteur USB.

3.	 �Appuyez sur  pour accéder à l'option Exporter les 
décomptes. Appuyez sur  pour effectuer la sélection. 
Appuyez à nouveau sur  pour confirmer l'exportation des 
décomptes vers le fichier sth-cnts.csv.

4.	 �Une fois le processus d'exportation terminé, retirez le lecteur 
USB du mixeur puis revissez le couvercle du port USB à l'aide 
du tournevis cruciforme. 
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3.2 MODÈLES CONNOISSEUR 825™

SÉRIE CONNOISSEUR : ICB5 Connoisseur 825, ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 INSTALLATION SUR COMPTOIR

Assurez-vous que le mixeur soit installé conformément au dessin 
de la Figure 3. Vérifiez qu'il y ait au moins un espace libre de 19 
cm tout autour du mixeur afin d'éviter toute surchauffe.

•	 �Si vous installez un capot d'insonorisation, laissez un espace 
libre d'au moins 14 cm entre le capot d'insonorisation et le 
mur et de 66 cm entre le comptoir et tout placard situé au-
dessus de celui-ci.

•	 Sélectionnez un emplacement à proximité d’une prise 
de courant. Tenez également compte de la proximité des 
ingrédients et des personnes, ainsi que de l'espace de travail 
disponible sur le comptoir.

•	 �Assurez-vous qu'il y ait suffisamment de place au-dessus et 
autour de l'appareil pour permettre un mouvement sans 
entrave du capot d'insonorisation.

3.2.2 INSTALLATION INTÉGRÉE AU COMPTOIR

ASSUREZ-VOUS QUE LE MIXEUR SOIT INSTALLÉ CONFORMÉMENT 
AU DESSIN DE LA FIGURE 5.

•	 Assurez-vous que l’alimentation électrique soit accessible sous 
le comptoir.

•	 �Le comptoir ne peut pas être d'une épaisseur supérieure à  
1,9 cm pour obtenir une ventilation adéquate.

•	 �Si vous installez un capot d'insonorisation, laissez un espace 
libre d'au moins 14 cm entre le capot d'insonorisation et le 
mur et de 45,7 cm entre le comptoir et tout placard situé au-
dessus de celui-ci.

	� Remarque : Les mesures du capot d'insonorisation ne s'appliquent 
pas au modèle SpaceSaver

FIGURE 3

FIGURE 4

FIGURE 5
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•	 Assurez-vous que les placards inférieurs sont bien ventilés.

•	� Il devrait y avoir au moins 7,6 cm d'espace libre sous et autour 
du moteur. Les placards ne devraient pas être fermés, l'air doit 
circuler librement de l'extérieur vers l'intérieur du placard.

•	 �Si vous installez plusieurs mixeurs, prévoyez un espacement 
de 40,6 cm entre les centres des mixeurs.

•	 �Effectuez une découpe de 11,1 cm de large et de 14,9 cm de 
long dans le comptoir (reportez-vous au modèle à l'annexe 
A). Assurez-vous que les côtés de 11,1 cm sont parallèles à 
l'opérateur de la machine.

	� Remarque : assurez-vous que toutes les exigences d'espacement et 
de dimensions sont correctes AVANT de découper.

•	 �Placez le mixeur dans le comptoir en vous assurant que le joint 
est bien à plat sur le comptoir.

3.2.3 INTERFACE DES MODÈLES CONNOISSEUR

Remarque : l'interrupteur d'alimentation est situé à l'avant du 
Connoisseur 825

Cycles préprogrammés

Les cycles préprogrammés fonctionnent à différentes vitesses et 
durées et s’arrêtent automatiquement. Pour démarrer un cycle, 
appuyez sur n’importe quel bouton préprogrammé. Appuyez 
à nouveau sur n'importe quel cycle pour terminer ce cycle. 
Maintenez        appuyé pour les impulsions. Pour programmer 
différents cycles, consultez la section 3.2.6 de ce manuel.

3.2.4 Programmation avancée et diagnostics

Conseils de navigation dans le menu

1.	 Appuyez sur  et  durant une seconde.

2.	 Appuyez sur  pour faire défiler et sur  pour sélectionner 
la fonction souhaitée.

3.	 �Pour revenir au menu principal à partir de n'importe quel 
menu secondaire, appuyez sur le bouton  jusqu'à ce que le 
menu principal s'affiche.

3.2.5 SÉLECTION DU PROFIL SOUHAITÉ

1.	 Appuyez sur  et  durant une seconde pour accéder au menu.

2.	 Appuyez sur  pour accéder au menu Profils, puis appuyez 
sur  pour sélectionner.

3.	 Appuyez sur  pour accéder à la catégorie souhaitée, puis 
appuyez sur  pour sélectionner.

4.	 Appuyez sur  pour accéder au profil souhaité, puis appuyez 
sur  pour sélectionner.

5.	 Appuyez sur  pour activer le profil. Pour annuler la 
sélection, appuyez sur le bouton d'impulsions.

3.2.6 CHANGEMENT DES BOUTONS DE CYCLE 
PRÉPROGRAMMÉS

Changer temporairement les boutons de cycle

1.	 Appuyez sur  et  durant une seconde pour accéder au menu.

2.	 �Appuyez sur  pour accéder aux cycles de mixage, puis 
appuyez sur  pour sélectionner.

3.	 Choisissez des cycles de mixage standard ou des cycles de 
mixage personnalisés.

4.	 Choisissez le cycle de mixage souhaité.*

5.	 �Sélectionnez le bouton à utiliser pour ce changement de cycle 
de mixage, puis appuyez sur . Pour annuler la sélection, 
appuyez sur .

*Pour désactiver temporairement un bouton, sélectionnez 
Bouton de désactivation à cette étape.

Remarque : après avoir associé un cycle à une touche numérique, un 

Boutons des cycles préprogrammés Impulsions
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astérisque apparaît en regard du nom du profil une fois revenu au 
mode de fonctionnement. Le chargement d'un nouveau profil sur le 
mixeur réinitialisera les profils aux boutons de cycle par défaut.

Changer de façon permanente les boutons de cycle

Pour modifier de manière permanente les boutons de cycle 
dans un profil, exportez le profil modifié sur un lecteur USB puis 
importez le profil dans le mixeur. Ou, à l'aide de l'Assistant du 
mixeur (my.blendtec.com), modifiez le profil, puis importez-le 
dans le mixeur.

3.2.7 ASSISTANT DU MIXEUR

Outre l'utilisation des profils et des cycles préprogrammés sur 
le mixeur, l'Assistant du mixeur peut également être utilisé 
pour créer des profils et des cycles personnalisés. Pour obtenir 
des instructions sur l’utilisation de l’Assistant du mixeur afin de 
développer facilement des profils et des cycles personnalisés, 
visitez le site my.blendtec.com.

3.2.8 STATISTIQUES DU MIXEUR

Décompte du nombre de cycles de mixage

Pour consulter le nombre total de cycles effectués et le nombre 
de cycles effectués pour chaque bouton :

1.	 Appuyez sur  et  durant 1 seconde pour accéder au menu.

2.	 Appuyez sur  pour accéder à l'option Compteur de cycles. 
Appuyez sur  pour effectuer la sélection.

3.	 Appuyez sur  pour faire défiler les décomptes de cycles.

4.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Remarque : le décompte des impulsions se réfère aux groupes 
d'impulsions. Par exemple, appuyer sur le bouton d'impulsion 5 fois 
d'affilée sera compté comme étant 1 impulsion. Appuyer sur le bouton 
d'impulsions, puis sur un numéro de cycle puis à nouveau sur le 
bouton d'impulsions sera compté comme étant 2 impulsions.

Journal d'erreurs de diagnostic

Pour consulter les erreurs de diagnostic enregistrées dans le mixeur :

1.	 Appuyez sur  et  durant une seconde pour accéder au menu.

2.	 �Appuyez sur  pour accéder au décompte de diagnostics, 

puis appuyez sur  pour sélectionner.

3.	 Appuyez sur  pour afficher le nombre d'erreurs dans chaque 
catégorie.

4.	 Appuyez sur  pour quitter le menu.

Exporter les statistiques du mixeur

L'exportation des statistiques du mixeur (décompte des cycles, 
erreurs, paramètres et versions du micrologiciel) est un moyen 
de sauvegarder les informations de diagnostic que le service 
clientèle et les réparateurs de Blendtec utiliseront en cas de 
problème avec l'appareil. Pour exporter les statistiques du mixeur 
sur un lecteur USB, effectuez les étapes suivantes :

1.	  �Localisez le port USB sous le boîtier métallique du moteur du 
mixeur.

2.	 Branchez le lecteur USB sur le port du mixeur.

	� Remarque : Si le mixeur est en mode manuel ou automatique, 
le menu de lecteur USB s'affiche automatiquement à l'écran. 
Si le mixeur est en mode de programmation, accédez au menu 
principal puis sélectionnez Lecteur USB.

3.	 �Appuyez sur  pour afficher l'option d'exportation des 
décomptes. Appuyez sur  pour effectuer la sélection. 
Appuyez à nouveau sur  pour confirmer l'exportation des 
décomptes vers le fichier ICBUCNTS.CSV ou bien appuyez sur 

 pour annuler et revenir au menu précédent.

4.	 �Une fois le processus d'exportation terminé, retirez le lecteur 
USB du mixeur.

Exporter et transférer les profils

Pour plus d'informations sur l'exportation et le transfert des 
informations et sur l'Assistant du mixeur, veuillez consulter 
my.blendtec.com.

• Pour tous les modèles Connoisseur, le port USB est situé au bas 
du boîtier métallique du moteur. Les modèles Connoisseur 825 
sur comptoir nécessitent le retrait de la plaque en plastique pour 
accéder au port USB.
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3.3 EZ 600™ ET CHEF 600™
SÉRIE 600 : ES3 Chef 600, ES3 EZ 600

3.3.1 INSTALLATION SUR COMPTOIR

•	 �Vérifiez qu'il y ait au moins un espace libre de 19 cm tout 
autour du mixeur afin d'éviter toute surchauffe.

•	 �Sélectionnez un emplacement à proximité d’une prise 
de courant. Tenez également compte de la proximité des 
ingrédients et des personnes, ainsi que de l'espace de travail 
disponible sur le comptoir.

3.3.2 INTERFACE DES MODÈLES DE LA SÉRIE 600

INTERFACE DU MODÈLE CHEF 600

Remarque : l'interrupteur d'alimentation est situé à l'arrière du Chef 600.

Cycles préprogrammés

Pour différentes vitesses, utilisez les boutons de cycle 
préprogrammés. Pour démarrer un cycle, appuyez sur n’importe 

quel bouton préprogrammé - vitesse lente, moyenne ou rapide. 
Pour mettre fin à ce cycle appuyez sur . Maintenez  appuyé 
pour activer les impulsions faibles ou fortes. 

INTERFACE DU MODÈLE EZ 600

Remarque : l'interrupteur d'alimentation est situé à l'arrière de l'EZ 600.

Cycles préprogrammés

Les cycles préprogrammés fonctionnent à différentes vitesses et 
durées et s’arrêtent automatiquement. Pour démarrer un cycle, 
appuyez sur n’importe quel bouton préprogrammé. Appuyez 
à nouveau sur n'importe quel cycle pour terminer ce cycle. 
Maintenez  appuyé pour les impulsions. Pour programmer 
différents cycles, consultez la section 3.3.3 de ce manuel.

3.3.3 SÉLECTION DU PROFIL SOUHAITÉ

•	 L'EZ 600 comprend trois profils pouvant être modifiés.

Remarque : cette fonctionnalité n'est pas disponible pour le 
modèle Chef 600.

Pour modifier les profils

1.	 Éteignez le mixeur, puis rallumez-le.

2.	 �Une fois le décompte des cycles affiché, vous avez 10 secondes 
pour appuyer sur les boutons dans l'ordre indiqué ci-dessous 
pour le profil souhaité :

	 Multi 1 - Petit, Moyen, Grand 

	 Multi 2 - Moyen, Grand, Impulsions

	 Multi 3 - Grand, Impulsions, Petit

3.	 �Le mixeur enregistrera le nouveau profil, puis retournera à 
l'écran de veille.

FIGURE 6

Petit	 Moyen	 Grand	 Impulsions
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4.1 NETTOYAGE APRÈS UTILISATION

1.	 �Ajoutez 240 mL d'eau chaude et 1 à 2 gouttes de détergent 
liquide dans le récipient du mixeur.

2.	 �Insérez le couvercle fermement sur le récipient, placez le 
récipient sur le socle-moteur puis maintenez le bouton 
d'impulsions appuyé durant 5 à 10 secondes.

3.	 Jetez le contenu et rincez avec de l'eau chaude.

4.2 DÉSINFECTION DURABLE

1.	 �Désinfectez le récipient conformément à la législation locale 
en remplissant le récipient du mixeur avec un désinfectant 
dilué selon les indications du fabricant.

2.	 Laissez le désinfectant dilué dans le récipient durant cinq minutes.

3.	 Videz le désinfectant du récipient.

4.	 Rincez bien le récipient avec de l’eau.

4.3 NETTOYAGE DU SOCLE-MOTEUR ET DU CAPOT 
D'INSONORISATION

•	 Assurez-vous que le mixeur est débranché avant de le nettoyer.

•	 �Essuyez le boîtier en plastique du socle-moteur, les joints, 
le dessus en métal et le capot d'insonorisation à l'aide d'un 
chiffon propre et humide. Vous pouvez utiliser un nettoyant 
doux, tout usage, non abrasif.

•	 La douille d'entraînement peut être nettoyée à l'aide d'un coton-
tige ou d'un cure-dent.

•	 �Pour les modèles de mixeurs Stealth et Connoisseur, le capot 
d'insonorisationpeut être retiré pour le nettoyage, si nécessaire.

•	 �Pour les modèles furtifs, ouvrez le couvercle du capot 
d'insonorisation puis utilisez les deux mains pour tirer 
vers l'extérieur sur le couvercle au niveau des joints 
de pivot. Cette étape pliera suffisamment le plastique 
pour le dégager des charnières sur la base du capot 
d'insonorisation. La base du capot d'insonorisation 
peut être retirée en tirant vers l'extérieur au bas du capot 

d'insonorisation et en pliant les parois extérieures pour 
dégager les pattes de fixation du boîtier du moteur.

•	 �Pour les modèles Connoisseur, ouvrez le couvercle du 
capot d'insonorisation puis tirez vers le haut pour retirer 
le couvercle. La base du capot d'insonorisation peut être 
retirée une fois que le boîtier du moteur est enlevé de la 
base du comptoir. Pour les modèles sur comptoir, retirez 
le boîtier du moteur du socle en retirant la plaque de la 
base et en soulevant le boîtier du moteur. Pour les modèles 
intégrés, enlevez le boîtier du moteur du comptoir puis 
retirez la base du capot d'insonorisation.

4.4 CONSEILS DE NETTOYAGE ET MISES EN GARDE

•	 �N'utilisez pas des brosses à poils durs ou des chiffons/tampons 
abrasifs pour nettoyer la base du mixeur, le récipient ou le 
capot d'insonorisation, car cela ternira ou rayera la surface.

•	 N'utilisez pas de jet d'eau pour nettoyer le socle-moteur.

•	 �NE JAMAIS plonger le socle-moteur dans l'eau. Cela annulerait 
la garantie.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
SECTION 4
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Bien que nous ne nous attendions pas à ce que vous ayez des 
problèmes avec votre mixeur, cela peut arriver. Utilisez les 
instructions suivantes pour savoir si le problème peut être 
facilement résolu ou s'il nécessite une réparation.

5.1 OÙ COMMENCER ?

•	 Si le mixeur ne s'allume pas, affiche un message d'erreur ou si 
un problème survient sans que le récipient soit sur l'appareil, 
passez à la section 5.2.

•	 Si le récipient a un problème ou si le mixeur a un problème qui 
ne se produit que lorsqu'un récipient se trouve sur la machine, 
passez à la section 5.3.

•	 Si le mixeur fonctionne et que le récipient fonctionne mais que 
le mixage n’est pas satisfaisant, passez à la section 5.4.

5.2 DÉPANNAGE DU MIXEUR

Si l'écran est éteint :

•	 Vérifiez si l'interrupteur/bouton d'alimentation est allumé.

•	 Vérifiez le disjoncteur/fusible ou essayez une autre prise de 
courant connectée à un autre disjoncteur.

Si le bouton ne fonctionne pas :

•	 Testez d'autres boutons pour voir si le bouton a été désactivé. Si un 
autre bouton fonctionne, vérifiez s'il a été désactivé dans le menu.

Si une erreur de surchauffe est affichée, ceci indique que le 
moteur est en surchauffe :

•	 Assurez-vous que le mixeur dispose de suffisamment d'espace 
pour la circulation de l'air.

•	 Assurez-vous que le récipient n'est pas rempli au-delà de la ligne 
de remplissage maximum.

•	 Assurez-vous que le récipient n'est pas rempli d'ingrédients 
excessivement durs ou épais.

Remarque : lorsque cette erreur se produit, le mixeur passe en 
mode de protection jusqu'à ce qu'il refroidisse à la température de 

fonctionnement. Si le mixeur ne fonctionne pas après au moins 20 
minutes de refroidissement, contactez un agent de service Blendtec.

Si une erreur de surcharge est affichée, ceci indique une 
surcharge du moteur :

•	 Assurez-vous que le récipient n'est pas rempli au-delà de la 
ligne de remplissage maximum.

•	 Assurez-vous que le récipient n'est pas rempli d'ingrédients 
excessivement durs ou épais.

Remarque : pour effacer l'erreur, débranchez puis rebranchez l'appareil.

Si le problème disparaît lorsque le récipient est retiré du 
mixeur, ou lorsqu'un récipient différent est utilisé, reportez-
vous à la section 5.3.

Si une erreur à l'écran ne figure pas dans le manuel, ou si les 
étapes de dépannage énumérées ci-dessus n'ont pas résolu 
le problème, veuillez vous référer à la couverture intérieure 
pour plus de détails sur la façon de contacter un agent de 
service Blendtec afin d'acheter des pièces de rechange ou 
pour vérifier la validité de la garantie.

5.3 DÉPANNAGE DU RÉCIPIENT

Si le récipient fuit ou cause un problème, retirez-le de la base 
puis videz-le :

Si le récipient fuit :

•	 Vérifiez si le couvercle est bien en place sur le récipient.

•	 Saisissez l'arbre d'entraînement puis essayer de le remuer. Si 
l'arbre peut se déplacer latéralement ou vers le haut et vers le 
bas, arrêtez d'utiliser le récipient puis remplacez-le.

Si le récipient est à l'origine d'une erreur sur le socle-moteur :

•	 Essayez un récipient différent sur la base du mixeur. Si le récipient 
est à l'origine du problème, cessez de l'utiliser puis remplacez-le.

DÉPANNAGE
SECTION 5
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Si la lame ne tourne pas :

•	 Assurez-vous que le récipient est bien installé sur la base du mixeur.

•	 Vérifiez si la lame est fermement fixée à l’arbre d’entraînement. 
Tenez l’arbre d’entraînement d’une main puis essayez de faire 
tourner la lame avec l’autre main. Si la lame tourne sans faire 
tourner l’arbre d’entraînement, arrêtez d’utiliser le récipient puis 
remplacez-le.

•	 Comparez le fond du récipient aux figures 7 et 8 ci-dessous 
pour évaluer les cannelures du récipient. Si les cannelures du 
récipient ressemblent à la figure 8, arrêtez de l’utiliser puis 
remplacez-le.

Si le récipient doit être remplacé ou si les étapes de dépannage 
énumérées ci-dessus n'ont pas résolu le problème, veuillez 
consulter la couverture intérieure pour savoir comment contacter 
un agent de service Blendtec afin d'acheter des pièces de 
rechange ou pour vérifier la validité de la garantie.

5.4 DÉPANNAGE DE RECETTES

Si le mixeur ne mixe plus ou si la texture des mixages est 
grumeleuse ou hétérogène, procédez comme suit :

•	 Assurez-vous que le mixage ne cavite pas pendant le cycle. 
La cavitation est une condition durant laquelle une poche 
d'air se forme dans le mixage parce que celui-ci est trop froid 
ou trop épais. La lame du mixeur tourne alors librement 
dans la cavité. Ce problème peut être corrigé en augmentant 
la température du mixage en réduisant la quantité de 
glaçons, en augmentant la quantité de liquide et/ou en 
s'assurant que les ingrédients congelés utilisés dans la 
recette ne soient jamais plus froids que 12 °C.

•	 Si la recette se mixe bien mais n'a pas eu suffisamment 
de temps pour se mixer complètement, augmentez la 
durée du cycle. Essayez un cycle plus long ou maintenez le 
bouton d'impulsions appuyé durant le temps de mixage 
supplémentaire nécessaire.

•	 Si la lame ne tourne pas ou si le mixeur affiche une erreur, 
assurez-vous que le récipient n’est pas rempli d’ingrédients 
trop durs ou trop épais, puis consultez les sections 5.2 et 5.3.

Si la qualité du mixage n'est pas satisfaisante et les étapes de 
dépannage énumérées ci-dessus n'ont pas résolu le problème, 
veuillez consulter la couverture intérieure pour savoir comment 
contacter un agent de service Blendtec afin d'acheter des pièces 
de rechange ou pour vérifier la validité de la garantie.

LES INSTRUCTIONS FIGURANT DANS CE MANUEL D'UTILISATION 
NE SONT PAS SUPPOSÉES TENIR COMPTE DE TOUTES LES 
CONDITIONS OU SITUATIONS QUI POURRAIENT SURVENIR. UN 
CERTAIN BON SENS EST NÉCESSAIRE DURANT L'UTILISATION DE 
CET APPAREIL, COMME POUR TOUT AUTRE APPAREIL.
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6.1 DESCRIPTION DE LA GARANTIE

Blendtec garantit les mixeurs et les récipients commerciaux 
de Blendtec contre les défauts de matériaux et de fabrication 
dans des conditions normales d'utilisation et d'entretien durant 
la période de garantie applicable sur les pièces et la main-
d'œuvre nécessaires à la réparation ou au remplacement de 
composants qui, du seul avis de Blendtec, sont défectueux. La 
période de garantie peut varier comme indiqué au moment de 
l’achat. Les articles abandonnés, les articles en édition limitée 
ou les sélections de couleurs seront remplacés par le produit 
actuel équivalent le plus proche. Pour honorer la garantie, 
Blendtec exigera le numéro de série, le numéro de modèle et une 
preuve d'achat auprès d'un revendeur agréé, au moment de la 
réclamation. De plus, l'étiquette du numéro de série sur l'appareil 
doit rester intacte et inchangée, sinon la garantie sera annulée.

Les éléments suivants NE SONT PAS inclus dans la garantie du mixeur :

•	 �L'entretien, les réglages et le nettoyage normaux, comme 
décrit dans ce manuel.

•	 �Les réparations dues à un service non autorisé ou à des 
modifications apportées au mixeur, ou à une altération du 
produit ou à l'utilisation de pièces ou d'accessoires non 
standard sans l'autorisation écrite préalable de Blendtec.

•	 �Les dommages causés par une installation ou ventilation 
incorrecte du mixeur ; par l'alimentation électrique (par 
exemple, panne de courant électrique, connexions électriques 
incorrectes, tension faible ou chute de tension dans 
l'appareil) ; par la distribution d'eau ; par l'égouttement ; par 
l'exposition à l'eau ; par des inondations, des tempêtes ou tout 
autre événement de force majeure.

•	 �Les coûts élevés de main-d'œuvre en raison de jours fériés, d'heures 
supplémentaires, de frais de transport, etc.

•	 �Les pièces ou assemblages soumis à une mauvaise utilisation, 
un usage abusif, une négligence, un accident ou le nom 
respect des procédures d'utilisation ou d'entretien indiquées.

•	 �Les dommages ou problèmes causés par l'installation, le 
déplacement de l'appareil, un nettoyage et/ou des procédures 
d'entretien contraires aux instructions techniques fournies 
dans ce manuel.

•	 �Les demandes d'indemnisation pour dommages corporels, 
consécutifs ou accessoires ou pertes économiques (bénéfices 
ou revenus), quelle qu'en soit la cause.

6.1.1 DÉGÂTS CAUSÉS PAR L'EAU ET ABUS

Il est essentiel d'empêcher les liquides de pénétrer dans le 
socle-moteur. Le socle-moteur a été conçu pour empêcher la 
pénétration de liquides.  
Cependant, dans certains cas de déversement important ou suite à 
des procédures de nettoyage inadéquates, des liquides peuvent 
pénétrer dans le boîtier du moteur. Il est important de nettoyer 
rapidement tout déversement sur le moteur, sur le comptoir 
et sous la base du capot d'insonorisation (le cas échéant). Des 
liquides pourraient autrement être aspirés dans le moteur, ce 
qui entraînerait une défaillance prématurée. Cette cause de 
défaillance est considérée comme un abus et n'est pas couverte 
par la garantie.

6.1.2 PAYS D'ACHAT

La garantie n’est offerte que dans le pays où l’équipement a été 
acheté auprès d’un représentant commercial agréé. L'utilisation 
de l'équipement en dehors du pays d'achat annule toutes les 
garanties, explicites ou implicites. Si un client choisit d'utiliser 
un centre de service local à l'extérieur du pays d'achat 
d'origine, il peut raisonnablement s'attendre à payer pour 
les pièces, la main-d'œuvre, le transport, les frais, taxes, etc., 
nécessaires pour effectuer la réparation et le retour de l'appareil.

6.1.3 PROCÉDURE DE RÉPARATION

Si les étapes de dépannage de la section 5 ne résolvent pas le 
problème du mixeur, contactez le service clientèle de Blendtec 
au 1-800-BLENDTEC (clients américains) ou un agent de service 

GARANTIE
SECTION 6



39

A
N

G
LA

IS
FR

A
N

Ç
A

IS

Blendtec (clients internationaux). Pour trouver un agent de 
service international Blendtec, veuillez visiter le site : https://
www.blendtec.com/pages/commercial-dealers-international. 
Avant d'appeler, veuillez avoir à disposition votre mixeur, son 
numéro de série et la description du problème. De nombreux 
problèmes peuvent être résolus simplement et rapidement 
par téléphone. Si le problème ne peut pas être résolu par 
téléphone, l'appareil peut nécessiter une réparation ou un 
remplacement. N'essayez pas de le faire seul. Si votre appareil 
n'est plus sous garantie, la réparation est une option. Suivez 
les instructions de la Procédure de réparation pour contacter 
un agent de service Blendtec. Le propriétaire du mixeur sera 
responsable des frais d’expédition, des pièces pour la réparation 
et des frais de main-d’œuvre, le cas échéant.

CETTE GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, 
Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.

Blendtec ne peut en aucun cas être tenu responsable de 
dommages spéciaux, indirects, accessoires ou consécutifs. 
À l'expiration de la période de garantie, la responsabilité de 
Blendtec au titre de cette garantie sera résiliée. La garantie 
qui précède constitue la seule responsabilité de Blendtec et le 
recours exclusif du client ou de l'utilisateur.

Nos produits sont offerts avec des garanties qui ne peuvent être 
exclues dans le cadre de la Loi de la protection des consommateurs de 
l’Australie. Vous avez droit à un remplacement ou un remboursement 
pour une défaillance majeur et à une compensation pour tout 
autre préjudice ou dommage prévisible. Vous avez aussi droit à la 
réparation ou au remplacement du produit si celui-ci n’est pas dans 
un état acceptable de qualité et que la défaillance n’est pas une 
défaillance majeure.
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GABARIT DE TROU DE COMPTOIR
ANNEXE A
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CYCLES PRÉPROGRAMMÉS
ANNEXE B

Modèles Stealth

Bouton Stealth 895 NBS** Multi-usage* Smoothie Café Milkshake

1 Nitro 20 sec. Petit milkshake Petit smoothie avec fruits frais Petit margarita/cappuccino frappé Petit milkshake

2 Nitro 30 sec. Granita/milkshake moyen Smoothie moyen 4 Grand cappuccino frappé Granita/milkshake moyen

3 Petit margarita/cappuccino frappé Petit margarita/cappuccino frappé Granita/milkshake moyen Petit milkshake/boisson givrée Milkshake avec fruits congelés

4 Smoothie moyen Smoothie moyen 4 Smoothie moyen 3 Granita/milkshake moyen Grand milkshake 1

5 Grand smoothie 4 Grand smoothie 4 Grand smoothie 4 Grand smoothie 2 Grand milkshake 2

6 Granita/milkshake moyen 50 secondes à la vitesse 7 50 secondes à la vitesse 7 50 secondes à la vitesse 7 Grand milkshake 3

Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7

*Indique le profil par défaut des modèles intégrés 885 et 885.**Indique le profil par défaut du 895 NBS.

Modèles Connoisseur 825

Bouton Multi-usage* Smoothie Café Milkshake

1 Petit milkshake Petit smoothie avec fruits frais
Petit margarita/cappuccino 

frappé
Petit milkshake

2 Granita/milkshake moyen Smoothie moyen 4 Grand cappuccino frappé Granita/milkshake moyen

3 Petit margarita/cappuccino frappé Granita/milkshake moyen Petit milkshake/boisson givrée Milkshake avec fruits congelés

4 Smoothie moyen 4 Smoothie moyen 3 Granita/milkshake moyen Grand milkshake 1

5 Grand smoothie 4 Grand smoothie 4 Grand smoothie 2 Grand milkshake 2

Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7 Impulsions à la vitesse 7

*Indique le profil par défaut

EZ 600

Bouton Multi 1 Multi 2 Multi 3

Petit Petit Petit

Moyen Moyen Moyen

Grand Grand Grand

Impulsions Impulsions Impulsions

CHEF 600

Bouton -

Arrêt

Lent

Moyen

Rapide

Faibles impulsions

Impulsions rapides
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¿NECESITA AYUDA? 
CONTÁCTENOS.

Llámenos al 855-902-2120 Si se encuentra fuera de los Estados Unidos de América, póngase en contacto 
con nuestros socios internacionales para recibir soporte: www.blendtec.com/international-dealers 

Para obtener información de pruebas químicas RoHS, visitewww.blendtec.com/compliance/rohs
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

Lea detenidamente todas las instrucciones antes de usar la 
batidora Blendtec®. Seguir estas instrucciones le ayudará a evitar 
lesiones y daños al aparato.

1.1 CERTIFICACIÓN DE SEGURIDAD

Las batidoras de la serie Comercial están certificadas con estándares 
eléctricos y de seguridad. Lea la etiqueta que se encuentra en el 
aparato con el marcado de certificación eléctrica y de seguridad.

1.2 EVITE EL CONTACTO CON PARTES MÓVILES

•	 �Mantenga SIEMPRE los dedos, manos, cabello y ropa alejados 
de todas las partes móviles.

•	 �Mantenga SIEMPRE todos los utensilios alejados de la base 
de la batidora (acoplamiento) y las cuchillas de la jarra de la 
batidora durante su funcionamiento.

•	 �NUNCA ponga las manos dentro de la jarra de la batidora ni 
añada sustancias a mano cuando la jarra de la batidora esté 
sobre la base del motor.

•	 �Espere SIEMPRE hasta que el motor se detenga antes de 
colocar la jarra o retirarla de la base del motor.

•	 NO balancee ni retire la jarra de la batidora durante su 
funcionamiento.

1.3 NUNCA UTILICE LA BATIDORA SI  
PARECE ESTAR DAÑADA

Si la batidora se cae o se daña de alguna manera, comuníquese 
de inmediato con un agente de servicio de Blendtec.

1.4 NUNCA UTILICE LA BATIDORA SOBRE LÍQUIDO

Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no 
coloque la base del motor sobre agua u otro líquido. No use la 
batidora al aire libre donde pueda mojarse.

1.5 NUNCA COLOQUE PRODUCTOS NO ALIMENTICIOS 
EN LA JARRA

Es peligroso colocar utensilios, rocas, vidrio y otros productos 
no alimenticios en la jarra. El daño causado por tales objetos 
extraños anulará la garantía. Los utensilios solo se pueden utilizar 
cuando la batidora no esté funcionando.

1.6 �NUNCA UTILICE LA BATIDORA SIN COLOCAR LA 
TAPA O SIN CERRAR LA CUBIERTA DE SONIDO (SI SE 
INCLUYE LA CUBIERTA DE SONIDO CON LA UNIDAD)

NO use el micronizador del sistema de mezcla de nitro sin cerrar 
la cubierta aislante de sonido.

1.7 �NUNCA UTILICE LA BATIDORA CON ACCESORIOS 
NO SUMINISTRADOS POR BLENDTEC

El uso de cualquier accesorio no autorizado puede causar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones y anulará la garantía.

1.8 �LA JARRA DE LA BATIDORA DEBE ESTAR 
COLOCADA CORRECTAMENTE MIENTRAS EL 
APARATO ESTÉ FUNCIONANDO

1.9 TENGA CUIDADO AL MEZCLAR LÍQUIDOS CALIENTES

La batidora de la serie Comercial puede tener una tapa con 
ventilación que permite que salga el vapor. No comience los ciclos 
de mezcla con líquidos hirviendo o muy calientes. Esto puede 
provocar quemaduras, daños o hacer que la tapa salte. Tenga 
cuidado de no entrar en contacto con ningún vapor.

1.10 PRECAUCIONES CON EL CABLE DE ALIMENTACIÓN

•	 �NUNCA utilice la batidora con un cable o enchufe dañado. Si el cable 
de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante 
o por un agente de servicio de Blendtec para evitar riesgos.

•	 �NO permita que el cable cuelgue del borde de la superficie de 
trabajo.

•	 NUNCA use una regleta de alimentación para suministrar 
energía a la unidad.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
SECCIÓN 1
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•	 �Desenchufe SIEMPRE la batidora antes de cambiarla de lugar 
o limpiarla.

CADA UNIDAD DE ENERGÍA DEBE ESTAR PROTEGIDA POR UN 
INTERRUPTOR O FUSIBLE INDEPENDIENTE. CONSULTE LA 
ETIQUETA DEL MODELO PARA VER LAS ESPECIFICACIONES

1.11 NUNCA INTENTE REPARAR LA UNIDAD

Nunca quite la carcasa del motor de la batidora. El motor de 
la batidora no contiene piezas ajustables o reparables por el 
usuario. Todos los ajustes necesarios deben ser realizados 
exclusivamente por un agente de servicio cualificado. Quitar la 
cubierta o intentar reparar la batidora anulará la garantía.

1.12 �EVITE TOCAR LA BASE DE LA BATIDORA O EL EJE 
DE LA JARRA DESPUÉS DE SU USO

La base de la batidora y el eje de la jarra pueden calentarse 
mucho después de los ciclos de mezcla.

1.13 SEGURIDAD

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que estén bajo supervisión o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser 
supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.

1.14   NUNCA UTILICE LA BATIDORA CON MAYOR 	              
CAPACIDAD DE LA MARCADA EN LA JARRA
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2.1 DESEMBALAJE DE LA BATIDORA

1.	 �Compruebe que no haya material de embalaje que pueda 
haber bloqueado los orificios de ventilación de la base del 
motor de la batidora.

2.	 �Inspeccione todos los elementos para asegurarse de que 
no se hayan producido daños durante el envío. Si se ha 
producido algún daño o si falta algún elemento, comuníquese 
inmediatamente con un agente de servicio de Blendtec. (Vea 
el interior de la cubierta delantera)

3.	 �Guarde estas instrucciones (es decir, el manual del 
propietario) para uso futuro.

2.2 ESPECIFICACIONES DE ALIMENTACIÓN

Las batidoras de la serie Comercial Blendtec están certificadas 
para su uso con una tensión de circuito específica, dependiendo 
del modelo. Asegúrese de comprobar las especificaciones de 
alimentación del modelo y use un circuito protegido cuando 
utilice la unidad.

CONOZCA LA BATIDORA
SECCIÓN 2

MODELOS STEALTH MODELOS CONNOISSEUR 825 MODELOS EZ 600 Y CHEF 600

RANGO DE TENSIÓN 100-127 V o 220-240 V 100-127 V o 220-240 V 100-127 V o 220-240 V

RANGO DE FRECUENCIA 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

POTENCIA* 1800 W 1800 W 1560 W

*EXCEPCIONES DE POTENCIA ESPECÍFICAS POR PAÍS

JAPÓN 1300 W 1300 W 1000 W

TAIWÁN 1400 W 1400 W 1000 W
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3.1 MODELOS STEALTH™
SERIE STEALTH: CQB1 Stealth 885, IQB1 Stealth 885 (versión 
empotrable en mostrador), CQB2 Stealth 895

3.1.1 INSTALACIÓN SOBRE EL MOSTRADOR

•	 �Deje un espacio libre de al menos 5,5" (14 cm) desde la cubierta 
aislante de sonido hasta la pared y 26" (66 cm) desde la superficie 
del mostrador hasta cualquier gabinete que se encuentre sobre él. 

•	 Asegúrese de que la batidora esté instalada según el dibujo de la 
Figura 1. Asegúrese de que la batidora tenga 7,5" (19 cm) de espacio 
libre en todo su alrededor, para evitar un sobrecalentamiento.

•	 �Seleccione una ubicación que esté cerca de una toma de 
corriente. Considere también la proximidad a los ingredientes 
y patrones, así como el espacio disponible en el mostrador.

•	 �Asegúrese de que haya suficiente espacio por encima y 
alrededor de la unidad, para permitir el movimiento sin 
obstáculos de la cubierta aislante de sonido.

3.1.2 INSTALACIÓN EMPOTRADA EN EL MOSTRADOR
•	 Asegúrese de que la batidora esté instalada según el dibujo de 

la Figura 2.
•	 Asegúrese de que el suministro eléctrico sea accesible por 

debajo del mostrador.

•	 �El grosor de la superficie del mostrador no puede ser mayor 
de ¾” (1,9 cm), para una ventilación adecuada.

•	 Deje un espacio libre de al menos 5,5" (14 cm) desde la cubierta 
aislante de sonido hasta la pared y 22" (56 cm) desde la superficie 
del mostrador hasta cualquier gabinete que se encuentre sobre él.

•	 Asegúrese de que los gabinetes inferiores permitan un flujo 
de aire adecuado.

•	 �Debe haber al menos 3" (7,6 cm) de espacio libre por debajo y 
alrededor del motor. Los gabinetes no deben cerrarse; se debe 
permitir el flujo libre de aire del exterior hacia el interior del 
espacio del gabinete.

•	 �Si instala más de una batidora, deje un espacio entre ellas, de 
centro a centro, de 16” (40,6 cm).

•	 �Haga un agujero de 4 ⅜" (11,1 cm) de ancho y 5 ⅞" (14,9 cm) 
de largo en el mostrador (consulte la plantilla de agujeros en el 
mostrador en el Apéndice A). Asegúrese de que los lados de 4 
⅜ ”(11,1 cm) sean paralelos al borde frontal del mostrador.�

Nota: Verifique dos veces para asegurarse de que todos los requisitos 
de espacio y medidas sean correctos ANTES de cortar.

�Coloque la batidora en el mostrador; asegúrese de que la junta 
quede plana y uniforme contra la superficie del mostrador. 

INFORMACIÓN GENERAL DE INSTALACIÓN  
Y FUNCIONAMIENTO

SECCIÓN 3

FIGURA 1

FIGURA 2
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3.1.3   INTERFAZ DEL MODELO STEALTH

Ciclos preprogramados

Los ciclos preprogramados se ejecutan a diferentes velocidades y 
duraciones y se detienen automáticamente. Para comenzar un ciclo, 
presione cualquier botón preprogramado. Presione cualquier ciclo 
de nuevo para finalizar ese ciclo, o presione       . Mantenga  
pulsado       . Para velocidades de pulso más bajas, mantenga 
presionado cualquier botón de ciclo preprogramado. Para 
programar diferentes ciclos consulte la sección 3.1.5 de este 
manual.

3.1.4 PROGRAMACIÓN AVANZADA Y DIAGNÓSTICOS

Sugerencias para navegar por el menú

Mantenga presionado  durante tres segundos para acceder al menú.

1.	 Use   para desplazarse y  para seleccionar la función 
deseada.

2.	 �Para volver a la pantalla principal desde cualquier área de 
submenú, toque  hasta que aparezca la pantalla principal.

3.1.5 SELECCIÓN DEL PERFIL DESEADO

1.	 Presione  durante tres segundos para acceder al menú.

2.	 Presione  para seleccionar “perfiles”.

3.	 Presione  para desplazarse.

4.	 Presione  para seleccionar la opción deseada.

5.	 Presione  de nuevo para activar el perfil. Para cancelar la 
selección presione .

3.1.6 CAMBIO DE LOS BOTONES DEL CICLO 
PREPROGRAMADO

Cambio temporal de los botones del ciclo

1.	 Presione  durante tres segundos para acceder al menú. 

2.	 Presione  para desplazarse hacia abajo hasta los ciclos de 
mezcla (Blend Cycles), luego presione. .

3.	 Elija entre ciclos de mezcla estándar o ciclos de mezcla 
personalizados.

4.	 Elija el ciclo de mezcla deseado. *

5.	 �Seleccione el botón que se va a usar para este cambio de ciclo de 
mezcla, luego presione . Para cancelar la selección presione .

* Para desactivar temporalmente un botón, seleccione "Desactivar 
botón" en este paso.

Nota: Después de personalizar un ciclo a un botón numérico, 
aparecerá un asterisco después del nombre del perfil, cuando regrese 
al modo de funcionamiento. Al cargar un nuevo perfil en la batidora 
se restablecerán los perfiles a los botones de ciclo predeterminados.

Cambio permanente de los botones de ciclo

Para cambiar permanentemente los botones de ciclo en un perfil, 
exporte el perfil revisado a una unidad USB e importe el perfil en 
la batidora, o use el Asistente de mezcla.

3.1.7 ASISTENTE DE MEZCLA

Además de utilizar los perfiles y ciclos preprogramados en la 
batidora, el Asistente de mezcla se puede usar para crear perfiles 
y ciclos personalizados. Si desea obtener instrucciones sobre 
cómo usar el Asistente de mezcla para desarrollar fácilmente 
perfiles y ciclos personalizados, visite my.blendtec.com.

3.1.8 CONFIGURACIÓN DE LA BATIDORA

La configuración de la batidora se puede cambiar para lograr un 
rendimiento y funcionalidad de mezcla óptimos.

Modo de seguridad de la cubierta
La función de seguridad de la cubierta proporciona un aviso para 
garantizar que la cubierta aislante de sonido esté cerrada durante 
el funcionamiento del motor. También apagará el motor si se abre 
la cubierta aislante de sonido durante la mezcla. Esta característica 
no se puede deshabilitar para el modelo Stealth 895 NBS.

Desplazar

Encendido Cancelar/Salir

Botones del ciclo preprogramado Pulso

Seleccionar



49

ES
PA

Ñ
O

L
ES

PA
Ñ

O
L

Para habilitar o deshabilitar la función de seguridad de la 
cubierta, siga los siguientes pasos:

1.	 Presione  durante tres segundos.
2.	 Presione  para desplazarse a Configuración. Presione .
3.	 Seleccione el modo de seguridad de la cubierta. Presione  

para seleccionar.
4.	 �Use  para alternar entre deshabilitar y habilitar el modo de 

seguridad de la cubierta.
5.	 Presione  para salir del menú.

Tiempo de espera de la pantalla

El modo de espera se puede ajustar a los siguientes tiempos:  
(15 minutos, 1 hora, 6 horas o 12 horas).

Para seleccionar un nuevo tiempo de espera, siga los siguientes pasos:

1.	 Presione  durante tres segundos.
2.	 Presione  para desplazarse a Configuración. Presione .
3.	 Presione  para desplazarse a la pantalla de espera.  

Presione  para seleccionar.
4.	 Presione  para desplazarse al tiempo de espera deseado. 

Presione  para seleccionar.
5.	 Presione  para salir del menú.

Configuración de la pausa del ciclo de mezcla

Cuando está en modo automático, la configuración Pausa del 
ciclo de mezcla permite al usuario pausar y reanudar un ciclo de 
mezcla del mismo tiempo y velocidad. Para habilitar o deshabilitar 
la función Pausa del ciclo de mezcla, siga los siguientes pasos:

1.	 Presione  durante tres segundos.
2.	 Presione  para desplazarse a Configuración. Presione .
3.	 Presione  para desplazarse hasta Pausa del ciclo de mezcla. 

Presione  para seleccionar.
4.	 Use  para alternar entre deshabilitar y habilitar Pausa del 

ciclo de mezcla.
5.	 Presione  para salir del menú.

Idioma

El menú está disponible en tres idiomas: inglés, francés y español. 
Para seleccionar un idioma, siga los siguientes pasos:  
Presione  durante tres segundos para acceder al menú.

1.	 Presione  para desplazarse a Configuración. Presione  
para seleccionar.

2.	 Presione  para desplazarse a Idiomas. Presione  para 
seleccionar.

3.	 Presione  para desplazarse al idioma deseado. Presione  
para seleccionar.

4.	 Presione  para salir del menú.

3.1.9 ESTADÍSTICAS DE LA BATIDORA

Recuento de los ciclos de mezcla

Para revisar el total de ciclos ejecutados en la unidad y el número 
de ciclos ejecutados en cada botón:

1.	 Presione  durante tres segundos para acceder al menú.
2.	 Presione  para desplazarse a Recuento de ciclos.  

Presione  para seleccionar.
3.	 Presione  para desplazarse a través de Recuento de ciclos.
4.	 Presione  para salir del menú.

Nota: El recuento de pulsos se refiere a los conjuntos de pulsos. Por 
ejemplo, tocar el botón de pulso 5 veces seguidas en una fila se registrará 
como 1 recuento de pulsos. Al tocar el botón de pulso, luego un número de 
ciclo y luego el botón de pulso se registrarán como 2 recuentos de pulso.

Registro de errores de diagnóstico

Para revisar los errores de diagnóstico que se han registrado en 
la batidora.

1.	 Presione  durante tres segundos para acceder al menú.
2.	 �Presione  para desplazarse a Recuento de diagnósticos. 

Presione  para seleccionar.
3.	 Presione  para desplazarse a través de Recuento de errores.
4.	 Presione  para salir del menú.

Nota: Cuando la configuración de Pausa del ciclo de mezcla está 
habilitada, se puede poner en pausa un ciclo presionando cualquier 
botón. Si la función Pausa del ciclo de mezcla está desactivada, al 
presionar cualquier botón se detendrá un ciclo de mezcla.
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Exportación de estadísticas de la batidora

La exportación de estadísticas de la batidora (recuentos de ciclo, 
errores, configuración y versiones de firmware) es una forma de 
conservar información de diagnóstico que podrá ser utilizada por 
Servicio al cliente y por los expertos en reparación de Blendtec si 
surgen problemas con la unidad.

Para exportar estadísticas de la batidora a una unidad USB, siga 
los siguientes pasos:

1.	 �Utilice un destornillador Phillips N° 1 para quitar la cubierta 
USB en la parte superior del lado derecho de la batidora.

2.	 Conecte la unidad USB al puerto USB de la batidora.

	� Nota: Si la batidora está en modo de funcionamiento manual 
o automático,  el menú de la unidad flash USB se cargará 
automáticamente en la pantalla. Si la batidora está en modo de 
programación, vaya al menú principal y seleccione Unidad USB.

3.	 �Presione  para exportar recuentos. Presione  para 
seleccionar. Presione  de nuevo para confirmar la 
exportación de recuentos al archivo sth-cnts.csv.

4.	 �Una vez finalizado el proceso de exportación, retire la unidad 
USB de la batidora y asegure la cubierta del puerto USB con  

un destornillador Phillips N° 1.
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3.2 MODELOS CONNOISSEUR 825™

SERIE CONNOISSEUR: Ahorrador de espacio ICB5 Connoisseur 
825, ICB5 Connoisseur 825

3.2.1 INSTALACIÓN SOBRE EL MOSTRADOR

Asegúrese de que la batidora esté instalada según el dibujo 
de la Figura 3. Asegúrese de que la batidora tenga 7,5" (19 
cm) de espacio libre en todo su alrededor para evitar un 
sobrecalentamiento.

•	 �Si instala una cubierta aislante de sonido, deje un espacio libre 
de al menos 5,5" (14 cm) desde la cubierta hasta la pared y 
26" (66 cm) desde la superficie del mostrador hasta cualquier 
gabinete que se encuentre sobre él.

•	 Seleccione una ubicación que esté cerca de una toma de 
corriente. Considere también la proximidad a los ingredientes 
y patrones, así como el espacio disponible en el mostrador.

•	 �Asegúrese de que haya suficiente espacio encima y alrededor 
de la unidad, para permitir el movimiento sin obstáculos de la 
cubierta aislante de sonido.

3.2.2 INSTALACIÓN EMPOTRADA

ASEGÚRESE DE QUE LA BATIDORA ESTÉ INSTALADA SEGÚN EL 
DIBUJO DE LA FIGURA 5.

•	 Asegúrese de que el suministro eléctrico sea accesible por 
debajo del mostrador.

•	 �El grosor de la superficie del mostrador no puede ser mayor 
de ¾” (1,9 cm), para una ventilación adecuada.

•	 �Si instala una cubierta aislante de sonido, deje un espacio libre 
de al menos 5,5" (14 cm) desde la cubierta hasta la pared y 18" 
(45,7 cm) desde la superficie del mostrador hasta cualquier 
gabinete que se encuentre sobre él.

	� Nota: Las medidas de la cubierta aislante de sonido no son 
aplicables al modelo SpaceSaver

FIGURA 3

FIGURA 4

FIGURA 5
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•	 Asegúrese de que los gabinetes inferiores permitan un flujo 
de aire adecuado.

•	� Debe haber al menos 3" (7,6 cm) de espacio libre por debajo y 
alrededor del motor. Los gabinetes no deben cerrarse; se debe 
permitir el flujo libre de aire del exterior hacia el interior del 
espacio del gabinete.

•	 �Si instala más de una batidora, deje un espacio entre ellas, de 
centro a centro, de 16” (40,6 cm).

•	 �Corte un agujero de 4 ⅜" (11,1 cm) de ancho y 5 ⅞" (14,9 cm) 
de largo en el mostrador (consulte la plantilla de agujeros en 
el mostrador en el Apéndice A). Asegúrese de que los lados de 
4 ⅜ ”(11,1 cm) sean paralelos al operador del aparato.

	� Nota: Verifique dos veces para asegurarse de que todos los 
requisitos de espacio y medidas sean correctas ANTES de cortar.

•	 �Coloque la batidora sobre el mostrador; asegúrese de que la 
junta quede plana contra la superficie del mostrador.

3.2.3 INTERFAZ DE MODELOS CONNOISSEUR

Nota: El interruptor de encendido se encuentra en la parte frontal del 
Connoisseur 825

Ciclos preprogramados

Los ciclos preprogramados se ejecutan a diferentes velocidades 
y duraciones y se detienen automáticamente. Para comenzar 
un ciclo, presione cualquier botón preprogramado. Presione 
cualquier ciclo de nuevo para finalizar ese ciclo. Mantenga  
pulsado. Para programar ciclos diferentes, consulte la sección 
3.2.6 de este manual.

3.2.4 PROGRAMACIÓN AVANZADA Y DIAGNÓSTICOS

Consejos de navegación del menú

1.	 Mantenga presionado    durante un segundo.

2.	 Presione  para desplazarse hacia abajo  y seleccionar la 
función deseada.

3.	 �Para volver a la pantalla principal desde cualquier área de 
submenú, toque  hasta que aparezca la pantalla principal.

3.2.5 SELECCIÓN DEL PERFIL DESEADO

1.	 Mantenga presionado   durante un segundo para acceder 
al menú.

2.	 Presione  para desplazarse hacia abajo en el menú de 
Perfiles; presione  para seleccionar.

3.	 Presione  para desplazarse hasta la categoría deseada; 
presione  para seleccionar.

4.	 Presione  para desplazarse hasta el perfil deseado y 
presione  para seleccionar.

5.	 Presione  para activar el perfil. Para cancelar la selección 
presione “pulso”.

3.2.6 CAMBIO DE LOS BOTONES DEL CICLO 
PREPROGRAMADO

Cambio temporal de los botones del ciclo

1.	 Mantenga presionado    durante un segundo para 
acceder al menú.

2.	 �Presione  para desplazarse hacia abajo a Ciclos de mezcla; 
presione  para seleccionar.

3.	 Elija entre ciclos de mezcla estándar o ciclos de mezcla 
personalizados

4.	 Elija el ciclo de mezcla deseado*.

5.	 �Seleccione el botón que se va a usar para este cambio de ciclo de 
mezcla, luego presione . Para cancelar la selección, presione .

* Para desactivar temporalmente un botón, seleccione 
"Desactivar botón" en este paso.

Botones del ciclo preprogramado Pulso
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Nota: Después de personalizar un ciclo a un botón numérico, 
aparecerá un asterisco después del nombre del perfil, cuando regrese 
al modo de funcionamiento. Al cargar un nuevo perfil en la batidora 
se restablecerán los perfiles a los botones de ciclo predeterminados.

Cambio permanente de los botones de ciclo

Para cambiar permanentemente los botones de ciclo en un perfil, 
exporte el perfil revisado a una unidad USB e importe el perfil en 
la batidora. O, usando el Asistente de mezcla (my.blendtec.com), 
edite el perfil y luego exporte el perfil a la batidora.

3.2.7 ASISTENTE DE MEZCLA

Además de utilizar los perfiles y ciclos preprogramados en la 
batidora, el Asistente de mezcla se puede usar para crear perfiles 
y ciclos personalizados. Sí desea obtener instrucciones sobre 
cómo usar el Asistente de mezcla para desarrollar fácilmente 
perfiles y ciclos personalizados, visite my.blendtec.com.

3.2.8 ESTADÍSTICAS DE LA BATIDORA

Recuento de los ciclos de mezcla

Para revisar el total de ciclos ejecutados en la unidad y la cantidad 
de ciclos ejecutados en cada botón:

1.	 Mantenga presionado  y  durante un segundo para 
acceder al menú.

2.	 Presione  para desplazarse hacia abajo a Recuento de ciclos. 
Presione  para seleccionar.

3.	 Presione  para desplazarse hacia abajo a Recuento de ciclos.

4.	 Presione  para salir del menú.

Nota: El recuento de pulsos se refiere a los conjuntos de pulsos. Por 
ejemplo, tocar el botón de pulso 5 veces seguidas en una fila se registrará 
como 1 recuento de pulsos. Al tocar el botón de pulso, luego un número de 
ciclo y luego el botón de pulso se registrarán como 2 recuentos de pulso.

Registro de errores de diagnóstico

Para revisar los errores de diagnóstico que se han registrado en 
la batidora:

1.	 Mantenga presionado    y    durante un segundo para 
acceder al menú.

2.	 �Presione  para desplazarse hacia abajo a Recuento de 
diagnóstico; presione  para seleccionar.

3.	 Presione  para desplazarse y ver la cantidad de errores en 
cada categoría.

4.	 Presione  para salir del menú.

Exportación de estadísticas de la batidora

La exportación de estadísticas de la batidora (recuentos de ciclo, 
errores, configuración y versiones de firmware) es una forma de 
conservar información de diagnóstico, que podrá ser utilizada por 
Servicio al cliente y por los expertos en reparación de Blendtec si 
surgen problemas con la batidora. Para exportar estadísticas de 
la batidora a una unidad USB, siga los siguientes pasos:

1.	  �Localice el puerto USB en la parte inferior de la carcasa 
metálica del motor en la batidora.

2.	 Conecte la unidad USB al puerto USB de la batidora.

	� Nota: Si la batidora está en modo de funcionamiento 
manual o automático, el menú de la unidad USB se cargará 
automáticamente en la pantalla. Si la batidora está en modo de 
programación, vaya al menú principal y seleccione Unidad USB.

3.	 Presione  para desplazarse hacia abajo a Recuento de ciclos. 
Presione  para seleccionar. Presione  de nuevo para 
confirmar la exportación de recuento al archivo ICBUCNTS.
CSV o presione  para cancelar y regresar al menú anterior.

4.	 �Una vez finalizado el proceso de exportación, retire la unidad 
USB de la batidora

Exportación y transferencia de perfiles

Para obtener más información sobre la exportación y 
transferencia de información y el Asistente de mezcla, consulte 
my.blendtec.comv

• Para todos los modelos Connoisseur, el puerto USB se encuentra 
en la parte inferior de la carcasa metálica del motor. Los modelos 
Connoisseur 825 de mostrador necesitarán que se retire la placa 
de plástico para acceder al puerto USB.
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3.3 EZ 600™ Y CHEF 600™

SERIE 600 : ES3 Chef 600, ES3 EZ 600

3.3.1 INSTALACIÓN SOBRE EL MOSTRADOR

•	 �Asegúrese de que la batidora tenga 7,5" (19 cm) de espacio 
libre en todo su alrededor para evitar un sobrecalentamiento.

•	 �Seleccione una ubicación que esté cerca de una toma de 
corriente. Considere también la proximidad a los ingredientes 
y patrones, así como el espacio disponible en el mostrador.

3.3.2 INTERFAZ DE MODELOS DE LA SERIE 600

INTERFAZ DEL MODELO CHEF 600

Nota: El interruptor de encendido se encuentra en la parte posterior 
de la Chef 600

Ciclos preprogramados

Para diferentes velocidades, use los botones de ciclo preprogramados. 
Para comenzar un ciclo, presione cualquier botón preprogramado - 

bajo, medio o alto. Para finalizar ese ciclo o presione . Mantenga 
presionado  para activar el pulso bajo o alto. 

INTERFAZ DEL MODELO EZ 600

Nota: El interruptor de encendido se encuentra en la parte posterior 
de la EZ 600

Ciclos preprogramados

Los ciclos preprogramados se ejecutan a diferentes velocidades y 
duraciones y se detienen automáticamente. Para comenzar un ciclo, 
presione cualquier botón preprogramado. Presione cualquier ciclo de 
nuevo para finalizar ese ciclo. Mantenga  pulsado. Para programar 
ciclos diferentes, consulte la sección 3.3.3 de este manual.

3.3.3 SELECCIÓN DEL PERFIL DESEADO

•	 La EZ 600 incluye tres perfiles que se pueden cambiar.

	 Nota: Esta característica no está disponible en el modelo Chef 600.

Para cambiar los perfiles

1.	 Apague la batidora y luego enciéndala.

2.	 �Dentro de los 10 segundos del recuento de ciclos que aparece 
en la pantalla, presione los botones en el orden indicado a 
continuación para el perfil deseado:

	 Multi 1 - Pequeño, Mediano y Grande 

	 Multi 2 - Mediano, Grande, Pulso

	 Multi 3 - Grande, Pulso, Pequeño

3.	 �La batidora almacenará el nuevo perfil y luego volverá a la 
pantalla inactiva

 Pequeño Mediano Grande Pulso

FIGURA 6
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4.1 LIMPIEZA DESPUÉS DEL USO

1.	 �Añada 1 taza (240 ml) de agua tibia y 1-2 gotas de jabón 
líquido lavavajillas en la jarra de la batidora.

2.	 �Coloque la tapa firmemente en la jarra, coloque la jarra en 
la base del motor y presione el botón de pulso durante 5-10 
segundos.

3.	 Retire y enjuague con agua tibia.

4.2 DESINFECCIÓN A LARGO PLAZO

1.	 �Desinfecte la jarra de la batidora según el código local 
llenándola con un desinfectante diluido, de acuerdo con las 
especificaciones del fabricante.

2.	 Deje el desinfectante diluido en la jarra durante cinco minutos.

3.	 Vacíe el desinfectante de la jarra.

4.	 Enjuague bien la jarra con agua.

4.3 LIMPIEZA DE LA BASE DEL MOTOR Y DE LA 
CUBIERTA DE AISLAMIENTO DE SONIDO

•	 Asegúrese de que la batidora esté desconectada antes de 
limpiarla.

•	 �Limpie la carcasa de plástico de la base del motor, las juntas, la 
parte superior de metal y la cubierta de aislamiento de sonido 
con un trapo limpio y húmedo. Se puede utilizar un limpiador 
suave, de uso general, no abrasivo.

•	 La base de la batidora se puede limpiar con un bastoncillo de 
algodón o un palillo de dientes.

•	 �Para los modelos de batidora Stealth y Connoisseur, la cubierta 
aislante de sonido se puede quitar para limpiarla, cuando sea 
necesario.

•	 �Para los modelos Stealth, abra la tapa de la cubierta de 
sonido y use las dos manos para tirar hacia afuera la tapa 
en las uniones pivotantes. Este paso flexionará el plástico lo 
suficiente como para despejar sus bisagras en la base de la 
cubierta de sonido. La base de la cubierta aislante de sonido 

se puede quitar tirando hacia afuera en la parte inferior de la 
cubierta y flexionando las paredes exteriores para despejar 
las pestañas de montaje en la carcasa del motor.

•	 �Para los modelos Connoisseur, abra la tapa de la cubierta 
aislante de sonido y levántela para quitarla. La base 
de la cubierta aislante de sonido se puede quitar una 
vez que la carcasa del motor sea retirada de la base del 
mostrador. Para los modelos de mostrador anteriores, se 
retira la carcasa del motor del soporte quitando la placa 
base y levantando la carcasa del motor. Para los modelos 
empotrados en el mostrador, retire la carcasa del motor del 
mostrador y retire la base de la cubierta aislante de sonido.

4.4 CONSEJOS Y PRECAUCIONES DE LIMPIEZA

•	 �No use cepillos de cerdas rígidas ni paños o almohadillas abrasivos 
para limpiar la base de la batidora, la jarra o la cubierta aislante de 
sonido, ya que esto podría oscurecer o rayar la superficie.

•	 No utilice chorros de agua de ningún tipo para limpiar la base 
del motor.

•	 �NUNCA sumerja la base del motor en agua. Hacerlo anulará la 
garantía.

CUIDADO Y LIMPIEZA
SECCIÓN 4
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Si bien no esperamos que tenga ningún problema con su batidora, 
a veces surgen problemas. Siga las siguientes pautas para ver si el 
problema se soluciona fácilmente o si requiere soporte.

5.1 ¿POR DÓNDE EMPEZAR?

•	 Si la batidora no se enciende, muestra un mensaje de error 
o causa un problema sin la jarra en la parte superior del 
aparato, continúe a la sección 5.2.

•	 Si la jarra tiene un problema o la batidora tiene un problema 
que solo ocurre cuando hay una jarra encima del aparato, 
continúe a la sección 5.3.

•	 Si la batidora y la jarra funcionan, pero la mezcla no es 
satisfactoria, continúe a la sección 5.4.

5.2 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LA BATIDORA

Si la pantalla no está encendida:

•	 Verifique que el interruptor / botón de encendido de la 
batidora esté en posición de encendido.

•	 Verifique el interruptor / fusible o pruebe con una toma de 
corriente diferente en un interruptor diferente.

Si el botón no funciona:

•	 Pruebe otros botones para verificar si el botón ha sido 
deshabilitado. Si otro botón funciona, verifique si el botón ha 
sido deshabilitado en el menú.

Si se muestra un error de sobrecalentamiento: indica que se 
refiere al motor:

•	 Asegúrese de que la batidora tenga suficiente espacio para el 
flujo de aire.

•	 Asegúrese de que la jarra no esté llena más allá de la línea 
indicadora del máximo.

•	 Asegúrese de que la jarra no esté llena de ingredientes 
excesivamente duros o gruesos.

Nota: Cuando se produce este error, la batidora estará en modo de 

protección hasta que se enfríe a la temperatura de funcionamiento. Si 
la batidora no funciona después de un tiempo de enfriamiento de 20 
minutos o más, comuníquese con un agente de servicio Blendtec.

Si se muestra un error de sobrecarga: esto se refiere al motor:

•	 Asegúrese de que la jarra no esté llena más allá de la línea 
indicadora del máximo.

•	 Asegúrese de que la jarra no esté llena de ingredientes 
excesivamente duros o gruesos.

Nota: Para borrar el error, desconecte y vuelva a conectar lel aparato.

Si el problema desaparece cuando se retira la jarra de la batidora 
o cuando se usa una jarra diferente, consulte la sección 5.3.

Si un error en la pantalla no figura en el manual, o los pasos 
de resolución de problemas indicados anteriormente no 
han resuelto el problema, consulte la cubierta interior para 
obtener detalles sobre cómo comunicarse con un agente de 
servicio de Blendtec en relación con la compra de repuestos 
o la verificación del estado de la garantía.

5.3 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LA JARRA

Si la jarra tiene fugas o causa un problema, retírela de la base 
y vacíela:

Si la jarra tiene fugas:

•	 Verifique que la tapa esté completamente asentada en la jarra.

•	 Sujete el eje de la jarra e intente moverlo. Si el eje puede 
moverse de lado a lado o hacia arriba y hacia abajo, deje de 
usarlo y sustituya la jarra.

Si la jarra está causando un error en la base del motor:

•	 Pruebe con una jarra diferente en la base de la batidora. Si la 
jarra está causando el problema, deje de usarla y sustitúyala.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
SECCIÓN 5
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Si la cuchilla no gira:

•	 Asegúrese de que la jarra esté completamente asentada en la 
base de la batidora.

•	 Compruebe si la cuchilla está firmemente fijada al eje de 
transmisión. Sostenga el eje de transmisión con una mano e 
intente hacer girar la cuchilla con la otra mano. Si la cuchilla gira sin 
que rote el eje de transmisión, deje de usarla y sustituya la jarra.

•	 Compare la parte inferior de la jarra con las Figuras 7 y 8 
siguientes, para evaluar sus muescas. Si las muescas de la jarra 
se parecen a las de la Figura 8, deje de usarla y sustitúyala.

Si la jarra debe ser reemplazada o los pasos de resolución de 
problemas indicados anteriormente no han resuelto el problema, 
consulte la cubierta interior para obtener detalles sobre cómo 
comunicarse con un agente de servicio de Blendtec en relación 
con la compra de repuestos o la verificación del estado de la 
garantía.

5.4 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE RECETAS

Si la batidora ha dejado de mezclar o si la textura de la mezcla 
del producto es grumosa o irregular, haga lo siguiente:

•	 Asegúrese de que la mezcla no esté cavitando durante el ciclo. 
La cavitación es una condición en la cual se forma una bolsa de 
aire dentro de la mezcla de bebida, debido a que la mezcla está 
demasiado fría o demasiado sólida. La cuchilla de la batidora 
gira entonces libremente en la cavidad. Este problema se 
puede corregir aumentando la temperatura de la mezcla, ya 
sea reduciendo el hielo, aumentando el líquido o asegurando 
que la temperatura de los ingredientes congelados utilizados 
en la receta nunca sea inferior a 10 °F (-12 °C).

•	 Si la receta se va mezclando bien pero no ha tenido 
suficiente tiempo para que la mezcla esté completa, 
aumente el tiempo del ciclo. Pruebe un ciclo más largo o 
toque y mantenga presionado el botón de pulso durante el 
tiempo de mezcla adicional requerido.

•	 Si la cuchilla no gira o hace que la batidora muestre un error, 
asegúrese de que la jarra no esté llena de ingredientes 
excesivamente duros o gruesos y consulte las secciones 5.2 y 5.3.

Si la calidad de la mezcla no es como se desea o los pasos 
de resolución de problemas indicados anteriormente no 
han resuelto el problema, consulte la cubierta interior para 
obtener detalles sobre cómo comunicarse con un agente de 
servicio de Blendtec en relación con la compra de repuestos 
o la verificación del estado de la garantía.

LAS INSTRUCCIONES QUE APARECEN EN ESTA GUÍA DEL 
USUARIO NO PRETENDEN CUBRIR TODAS LAS POSIBLES 
CONDICIONES O SITUACIONES QUE PUEDAN OCURRIR. 
SE DEBE APLICAR UN BUEN CRITERIO AL USAR ESTE O 
CUALQUIER OTRO APARATO.
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FIGURA 7

FIGURA 8
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6.1 DESCRIPCIÓN DE LA GARANTÍA

Blendtec garantiza sus batidoras y jarras de la serie Comercial 
Blendtec contra defectos de materiales y mano de obra en 
condiciones normales de uso y mantenimiento durante el período 
de garantía aplicable a piezas y mano de obra que se requieran 
para reparar o reemplazar componentes que, en opinión exclusiva 
de Blendtec, sean defectuosos. El período de garantía puede variar 
según lo establecido en el momento de la compra. Los artículos 
descatalogados, de edición limitada o las selecciones de color serán 
reemplazados por el producto actual equivalente más parecido. Para 
cumplir con la garantía, Blendtec requerirá el número de serie, el 
número del modelo y el comprobante de compra de un distribuidor 
autorizado en el momento de la reclamación. Además, la etiqueta 
del número de serie presente en la unidad debe permanecer intacta 
y sin modificaciones. De lo contrario, la garantía quedará anulada.

Los siguientes elementos NO están incluidos en la cobertura de 
garantía de la batidora:

•	 �Mantenimiento normal, ajustes y limpieza como se describe  
en este manual.

•	 �Reparaciones debido a un servicio no autorizado o modificaciones a 
la batidora, manipulación del producto o uso de piezas o accesorios 
no estándares sin la aprobación previa por escrito de Blendtec.

•	 �Daño causado por: instalación o ventilación inadecuada de la 
batidora; suministro eléctrico a la unidad (por ejemplo, fallo de 
energía eléctrica, conexiones eléctricas inadecuadas, baja tensión 
o caídas de tensión); suministro de agua; drenaje; exposición al 
agua; o inundaciones, tormentas u otros casos de fuerza mayor.

•	 �Coste de las tarifas de mano de obra premium debido a días 
festivos, horas extras, envío, etc.

•	 �Piezas o conjuntos sujetos a mal uso, abuso, negligencia 
o accidentes o falta de mantenimiento específico o 
procedimientos operativos.

•	 �Daños o problemas causados por la instalación, reubicación 
de la unidad, procedimientos de limpieza o procedimientos de 

mantenimiento inconsistentes con las instrucciones técnicas 
proporcionadas en este manual.

•	 �Reclamaciones por lesiones personales, daños incidentales o 
consecuentes o pérdidas económicas (ganancias o ingresos), 
sea cual fuere la causa.

6.1.1 DAÑOS POR AGUA Y ABUSO

Es fundamental evitar que entren líquidos en la base del motor. La  
base del motor ha sido diseñada para desviar la entrada de líquidos.

Sin embargo, en algunos casos de derrames grandes o por la falta de 
procedimientos de limpieza adecuados, pueden entrar líquidos en 
la carcasa del motor. Es importante limpiar rápidamente todos los 
derrames en el motor, alrededor del mostrador y debajo de la base de la 
cubierta aislante de sonido (si se usa). De lo contrario, es posible que se 
introduzcan líquidos en el motor, lo que provocará un fallo prematuro. 
Esta causa de fallo se considera abuso y no está cubierta por la garantía.

6.1.2 PAÍS DE COMPRA

La garantía se proporciona solo en el país en el que se compró 
el equipo a un representante de ventas autorizado. El uso del 
equipo fuera del país de compra anula todas las garantías, expresas 
o implícitas. Si un cliente decide utilizar un centro de servicio 
local fuera del país de venta original, puede esperar pagar 
razonablemente las piezas, mano de obra, envío, aranceles, 
impuestos, etc., necesarios para la reparación y la devolución del equipo.

6.1.3 PROCEDIMIENTO DE SERVICIO

Si los pasos de resolución de problemas de la Sección 5 no 
resuelven el problema con la batidora, comuníquese con 
Servicio al cliente de Blendtec al 1-800-BLENDTEC (clientes 
de EE. UU.) o con un agente de servicio de Blendtec (clientes 
internacionales). Para localizar al agente de servicio 
internacional de Blendtec, visite: https://www.blendtec.com/
pages/commercial-dealers-international. Antes de llamar, 
tenga a mano la batidora, su número de serie y la descripción 
del problema. Muchos problemas se pueden resolver de forma 

GARANTÍA
SECCIÓN 6
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simple y rápida por teléfono. Si el problema no se puede 
resolver por teléfono, es posible que sea necesario reparar o 
reemplazar la unidad. No intente hacer esto solo. Si su aparato 
está fuera de garantía, la reparación es una opción. Siga las 
instrucciones del procedimiento de servicio para comunicarse 
con un agente de servicio de Blendtec. El propietario de la 
batidora será responsable de los costes de envío, las piezas para 
la reparación y los costes de mano de obra, según corresponda.

ESTA GARANTÍA SUSTITUYE TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS 
O GARANTÍAS DE CUALQUIER TIPO, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, 
INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA O COMERCIABILIDAD O 
IDONEIDAD IMPLÍCITA PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR.

En ningún caso Blendtec será responsable de daños especiales, 
indirectos, incidentales o consecuentes. Al vencimiento del 
período de garantía, la responsabilidad de Blendtec en virtud 
de esta garantía finalizará. La garantía anterior constituirá la 
responsabilidad exclusiva de Blendtec y el recurso exclusivo del 
cliente o usuario.

Nuestros productos vienen con garantías que no pueden ser 
excluidas bajo la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a un 
reemplazo o reembolso por un fallo grave y a una compensación por 
cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. También 
tiene derecho a que se reparen o reemplacen los productos si lestos no 
son de calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo grave.
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PLANTILLA DE AGUJEROS EN EL MOSTRADOR
APÉNDICE A
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PLANTILLA DE AGUJEROS EN EL MOSTRADOR CICLOS PREPROGRAMADOS
APÉNDICE B

Modelos Stealth

Botón Stealth 895 NBS** Multifunción * Smoothie Café Batido

1 Nitro 20 seg. Batido pequeño
Smoothie pequeño con fruta 

fresca
Margarita pequeña /  

capuchino frío
Batido pequeño

2 Nitro 30 seg. granizado / batido mediano Smoothie mediano 4 Capuchino frío grande granizado / batido mediano

3
Margarita pequeña /  

capuchino frío
Margarita pequeña /  

capuchino frío
granizado / batido mediano

Medio derretido pequeño / 
batido

Batido con fruta congelada

4 Smoothie mediano Smoothie mediano 4 Smoothie mediano 3 granizado / batido mediano Batido grande 1

5 Smoothie grande 4 Smoothie grande 4 Smoothie grande 4 Smoothie grande 2 Batido grande 2

6 granizado / batido mediano 50 seg a velocidad 7 50 seg a velocidad 7 50 seg a velocidad 7 Batido grande 3

Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7

* Indica el perfil predeterminado para los modelos empotrados 885 y 885.  ** Indica el perfil predeterminado para 895 NBS.

*Indica perfil predeterminado

EZ 600

Botón Multi 1 Multi 2 Multi 3

pequeño pequeño pequeño

mediano mediano mediano

grande grande grande

pulso pulso pulso

CHEF 600

Botón -

stop

bajo

medio

alto

pulso bajo

pulso alto

Modelos Connoisseur 825

Botón Multifunción * Smoothie Café Batido

1 Batido pequeño
Smoothie pequeño con fruta 

fresca
Margarita pequeña / 

capuchino frío
Batido pequeño

2 granizado / batido mediano Smoothie mediano 4 Capuchino frío grande granizado / batido mediano

3
Margarita pequeña /  

capuchino frío
granizado / batido mediano Medio derretido / batido Batido con fruta congelada

4 Smoothie mediano 4 Smoothie mediano 3 granizado / batido mediano Batido grande 1

5 Smoothie grande 4 Smoothie grande 4 Smoothie grande 2 Batido grande 2

Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7 Pulso a velocidad 7
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BENÖTIGEN SIE HILFE? 
MELDEN SIE SICH BEI UNS

Rufen Sie uns an: 855-902-2120 Für Standorte außerhalb der USA gilt:  
www.blendtec.com/international-dealers 

Informationen zu RoHS-Tests für Chemikalien finden Sie unter www.blendtec.com/compliance/rohs
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WICHTIGE INFORMATIONEN

Lesen Sie sich alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie den 
Blendtec® Mixer verwenden. Das Beachten dieser Anweisungen trägt 
dazu bei, Verletzungen und Schäden an der Maschinezu vermeiden.

1.1 SICHERHEITSBESCHEINIGUNG

Die Mixer der Commercial Serie sind nach Elektro- und 
Sicherheitsstandards zertifiziert. Lesen Sie das Etikett an 
der Maschine für die Kennzeichnung der elektrischen und 
sicherheitstechnischen Zertifizierung.

1.2 KONTAKT MIT BEWEGLICHEN TEILEN VERMEIDEN

•	 �Finger, Hände, Haare und Kleidung IMMER von allen 
beweglichen Teilen fernhalten.

•	 �Jegliche Küchenutensilien während des Betriebs IMMER vom 
Antriebssockel und Mixbehälter fernhalten.

•	 �Nicht mit den Händen in den Mixbehälter fassen oder 
Zutaten hineingeben, solange sich der Mixbehälter auf dem 
Motorblock befindet.

•	 �Warten Sie IMMER, bis der Motor stehen bleibt, bevor Sie den 
Mixbehältereinsetzen oder vom Motorblock nehmen.

•	 Bewegen oder entfernen Sie den Mixerbehälter während des 
Betriebs NICHT.

1.3 BEI ANZEICHEN EINER BESCHÄDIGUNG DEN 
MIXER NICHT VERWENDEN

Wenn der Mixer herunterfällt oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wird, wenden Sie sich sofort an einen Blendtec-
Kundenbetreuer.

1.4 DEN MIXER NICHT IN FLÜSSIGKEITEN EINTAUCHEN

Tauchen Sie den Motorblock zum Schutz vor einem Stromschlag 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. Benutzen Sie 
den Mixer nicht im Freien, wo er nass werden könnte.

1.5 NUR LEBENSMITTEL IN DEN MIXBEHÄLTER GEBEN

Küchenutensilien, Steine, Glas und andere nicht zum Verzehr 
geeignete Produkte dürfen nicht in den Mixbehälter gegeben 
werden, das sie eine Gefahr darstellen. Bei Schäden durch 
Fremdkörper dieser Art erlischt die Garantie. Küchenutensilien 
dürfen nur bei ausgeschaltetem Motor verwendetwerden.

1.6 �BETREIBEN SIE DEN MIXER NIEMALS OHNE 
AUFGESETZTEN DECKEL ODER GESCHLOSSENE 
SCHALLDÄMMHAUBE (WENN EINE 
SCHALLDÄMMHAUBE IM LIEFERUMFANG 
ENTHALTEN IST).

Verwenden Sie den Micronizer des Nitro Blending Systems NUR, 
wenn die Schalldämmhaube VOLLSTÄNDIG geschlossen ist.

1.7 �DEN MIXER NUR MIT ZUBEHÖR VON BLENDTEC 
BETREIBEN

Die Benutzung von nicht zugelassenen Zubehörteilen kann zu 
Feuer, Stromschlägen sowie Verletzungen führen und führt zum 
Erlöschen aller Garantieansprüche.

1.8 �DAS MIXERGLAS MUSS WÄHREND DES BETRIEBS 
DES GERÄTS ORDNUNGSGEMÄSS ANGEBRACHT SEIN

1.9 VORSICHT BEIM MISCHEN HEISSER FLÜSSIGKEITEN.

Der Mixer der kommerziellen Baureihe kann über einen 
belüfteten Deckel verfügen, der den Dampf entweichen lässt. 
Leiten Sie keine Mischzyklen mit kochenden oder sehr heißen 
Flüssigkeiten ein. Dies kann zu Verbrennungen, Beschädigungen 
oder zum Ablösen des Deckels führen. Achten Sie darauf, dass Sie 
nicht mit Dampf in Berührung kommen.

1.10 SICHERER UMGANG MIT DEM NETZKABEL

•	 �Der Mixer darf NICHT verwendet werden, wenn das Netzkabel 
oder der Netzstecker beschädigt ist. Ein beschädigtes 
Netzkabel muss vom Hersteller oder einem Servicemitarbeiter 
von Blendtec ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
§ 1
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•	 �Das Kabel NICHT über den Rand der Arbeitsfläche hängen 
lassen.

•	 KEINE Verlängerungskabel für das Gerät verwenden

•	 �Ziehen Sie IMMER den Stecker, bevor Sie den Mixer an einem 
anderen Standort aufstellen oder diesen reinigen.

DIE ANTRIEBSEINHEIT MUSS DURCH EINEN SEPARATEN 
LEISTUNGSSCHALTER ODER EINE SEPARATESICHERUNG 
ABGESICHERT WERDEN. NÄHERE INFORMATIONEN ENTNEHMEN 
SIE BITTE DEM TYPENSCHILD DES JEWEILIGEN MODELLS

1.11 DIE ANTRIEBSEINHEIT DARF NICHT VOM 
BEDIENER REPARIERT WERDEN

Die Abdeckung des Mixermotors darf zu keinem Zeitpunkt 
entfernt werden. Der Mixermotor enthält keine vom Bediener 
einstellbaren oder zu wartenden Teile. Alle Wartungsarbeiten 
müssen von einem qualifizierten Servicemitarbeiter durchgeführt 
werden. Das Abnehmen der Motorabdeckung und jegliche 
Reparaturversuche am Mixer führen zum Erlöschen der Garantie

1.12 �DEN ANTRIEBSSOCKEL UND DIE 
ANTRIEBSWELLE DES BEHÄLTERS NACH DEM 
MIXEN NICHT BERÜHREN

Nach mehreren Mixzyklen können Antriebssockel und 
Antriebswelle sehr heiß werden.

1.13 SICHERHEIT

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch unerfahrene 
oder sachunkundige Personen(einschl. Kindern) geeignet, 
es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichenPerson im Gebrauch des Geräts unterwiesen 
oder verwenden das Gerät unter Aufsicht.  Kinder sollten das 
Gerät nur unter Aufsicht verwenden – es ist kein Spielzeug.

1.14   DEN MIXER NIEMALS BETREIBEN, WENN DIE 
FÜLLUNG DES MIXBEHÄLTERS DIE MAXIMUM 
MARKIERUNG ÜBERSCHREITET.
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2.1 AUSPACKEN DES MIXERS

1.	 �Vergewissern Sie sich, dass Verpackungsmaterial die 
Belüftungsöffnungen am Motorblock nicht blockiert.

2.	 �Überprüfen Sie alle Artikel auf Transportschäden. Wenn 
Schäden vorhanden sind oder Gegenstände fehlen, wenden 
Sie sich sofort an einen Blendtec-Kundendienst. (Siehe 
vordere Abdeckung)

3.	 �Bewahren Sie diese Anleitung (Betriebsanleitung) für den 
späteren Gebrauch auf.

2.2 LEISTUNGSDATEN

Die Geräte der CommercialSerie sind je nach Modell für den 
Einsatz mit einer bestimmten Schaltspannung zertifiziert. 
Achten Sie darauf, dass Sie die Leistungsangaben des Modells 
überprüfen und beim Betrieb des Geräts eine geschützte 
Schaltung verwenden.

MACHEN SIE SICH MIT DEM GERÄT VERTRAUT
§ 2

STEALTH MODELLE CONNOISSEUR 825 MODELLE EZ 600 & CHEF 600 MODELLE

SPANNUNGSBEREICH 100-127 V oder 220-240 V 100-127 V oder 220-240 V 100-127 V oder 220-240 V

FREQUENZBEREICH 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

LEISTUNGSAUFNAHME* 1800 W 1800 W 1560 W

*LÄNDERSPEZIFISCHE LEISTUNGSAUSNAHMEN

JAPAN 1300 W 1300 W 1000 W

TAIWAN 1400 W 1400 W 1000 W
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3.1 STEALTH™ MODELLE

STEALTH SERIE: CQB1 Stealth 885, IQB1 Stealth 885 (in counter 
version), CQB2 Stealth 895

3.1.1 AUFSTELLEN AUF DER THEKE

•	 �Halten Sie einen Abstand von mindestens 14 cm von der 
Schallschutzhaube zur Wand und 66 cm von der Arbeitsplatte 
zu allem anderen Küchenmobiliar im Thekenbereich ein. 

•	 Das Gerät muss gemäß Abb. 1 installiert werden. Wichtig: Es 
sollte mindestens 19 cm freier Platz um den Mixer vorhanden 
sein, um eine Überhitzung zu vermeiden.

•	 �Wählen Sie einen Platz, der sich in der Nähe einer Steckdose 
befindet. Berücksichtigen Sie auch die Nähe zu Zutaten und 
Gästen sowie den verfügbaren Platz im Arbeitsbereich.

•	 �Achten Sie darauf, dass ausreichend Platz über dem Gerät 
und um das Gerät herumvorhanden ist, damit sich die 
Schallschutzhaube ungehindert bewegen kann.

3.1.2 EINBAU IN DIE THEKE

•	 Das Gerät ist gemäß Abb. 2 zu installieren.
•	 Achten Sie darauf, dass die Stromversorgung unter der 

Arbeitsplatte zugänglich ist.

•	 �Die Dicke der Thekenplatte darf 1,9 cm nicht überschreiten, 
um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.

•	 Es muss einAbstand von mindestens 14 cm von der 
Schallschutzhaube zur Wand und 56 cm von der Arbeitsplatte zu 
allen anderen Einbauten über der Theke eingehalten werden.

•	 Der untere Thekenschrank muss einen ausreichenden 
Luftfluss gewährleisten.

•	 �Es sollte mindestens 7,6 cm freier Abstand um den Motor 
herum vorhanden sein.  Der Thekenschrank sollte nicht 
geschlossen werden, damit die Luft ungehindert von innen 
nach außenströmen kann.

•	 �Wenn mehr als ein Mixer installiert werden soll, muss ein Mixer-
Abstand Mitte-zu-Mitte von 40,6 cm berücksichtigt werden.

•	 �Schneiden Sie ein Loch in die Arbeitsplatte (11,1 cm breit 
und 14,9 cm lang) (s. Anhang A, Lochschablone für die 
Arbeitsplatte). Achten Sie darauf, dass die 11,1 cm langen 
Seitenparallel zur Vorderkante der Arbeitsplatte verlaufen.�

Hinweis: Prüfen Sie genau nach, dass ausreichend Platz vorhanden ist und 
alle Abmessungenkorrekt sind, BEVOR Sie mit dem Aussägen beginnen.

�Setzen Sie den Mixer in die Arbeitsplatte ein; die Dichtung muss 
flach gegen die Arbeitsplatte anliegen.

INSTALLATION & BETRIEBSÜBERSICHT
§ 3

ABB. 1

ABB. 2
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3.1.3   STEALTH MODELL BENUTZEROBERFLÄCHE

Vorprogrammierte Zyklen

Vorprogrammierte Zyklen laufen mit unterschiedlichen 
Geschwindigsstufen und zeitlich begrenzten Zyklenund stoppen 
automatisch. Um einen Zyklus zu starten, drücken Sie eine beliebige 
vorprogrammierte Taste. Drücken Sie erneut einen beliebigen Zyklus 
oder drücken Sie , um diesen zu beenden. Halten Sie  gedrückt, 
um eine Pulse-Geschwindigkeit einzustellen. Für langsamere Pulse-
Geschwindigkeiten halten Sie eine beliebige vorprogrammierte 
Zyklus-Taste gedrückt. Um verschiedene Zyklen zu programmieren, 
siehe Abschnitt 3.1.5 dieser Bedienungsanleitung.

3.1.4 FORTGESCHRITTENE PROGRAMMIERUNG UND 
DIAGNOSE

Tipps zur Menü-Navigation 
Drei Sekunden berühren und halten , um das Menü zu öffnen.

1.	 Diese Taste drücken  zum Scrollen  und zum Auswählen 
der erwünschten Funktion.

2.	 �Um aus einem beliebigen Untermenübereich zum 
Hauptbildschirm zurückzukehren, tippen Sie auf die Taste  
bis der Hauptbildschirm erscheint.

3.1.5 AUSWAHL DES GEWÜNSCHTEN PROFILS

1.	 Drücken Sie  3 Sek. lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 Drücken Sie , um „Profile“ auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um zu scrollen.

4.	 Drücken Sie , um die gewünschte Option auszuwählen.

5.	 Drücken Sie  erneut, um das Profil zu aktivieren. Zur 
Löschung der Auswahl drücken Sie .

3.1.6 ÄNDERN DER VORPROGRAMMIERTEN 
ZYKLUSTASTEN

Zeitweiliges Ändern von Zyklustasten

1.	 Drücken Sie  3 Sek. lang, um das Menü aufzurufen. 

2.	 Drücken Sie , um zu „Mix-Zyklen“ herunterzuscrollen, 
drücken Sie anschließend .

3.	 Wählen Sie Standard-Mischzyklen oder Benutzerdefinierte 
Mischzyklen.

4.	 Wählen Sie den gewünschten Mischzyklus aus.*

5.	 �Wählen Sie die Taste, die für die Änderungl des Mischzyklus 
verwendet werden soll, und drücken Sie anschließend die 
Taste . Zur Löschung der Auswahl drücken Sie .

*Um eine Schaltfläche vorübergehend zu deaktivieren, wählen Sie in 
diesem Schritt ‚‚Schaltfläche deaktivieren".

Hinweis: Nachdem Sie eine Zahltaste geändert haben, werden Sie 
nach der Rückkehr in den Betriebsmodus ein Sternchen hinter dem 
Profilnamen sehen. Wenn Sie ein neues Profil in den Mixer laden, 
werden die Profile zurückgesetzt und alle Zyklustasten wieder aktiviert.

Dauerhaftes Ändern von Zyklustasten

Wenn Sie die Zyklustasten in einem Profil dauerhaft ändern 
möchten, können Sie dasgeänderte Profil auf einen USB-Stick 
exportieren und dann zurück in den Mixer importieren oder 
verwenden Sie den Blend Wizard.

3.1.7 BLEND WIZARD

Neben den Profilen und im Mixer vorprogrammierten Zyklen 
können Sie darüber hinaus denBlend Wizard verwenden, um 
eigene (benutzerdefinierte) Profile und Zyklen zu erstellen. 
Anleitungen zur Einrichtung von benutzerdefinierten Profilen und 
Zyklen mit dem Blend Wizard finden Sie unter my.blendtec.com.

3.1.8 MIXER-EINSTELLUNGEN

Sie können verschiedene Einstellungen des Mixers ändern, 
um eine optimale und auf Ihre Anforderungen abgestimmte 
Mixleistung zu erzielen.

Scrollen

Einschaltknopf Löschen/
Verlassen

Vorprogrammierte Zyklustasten Impuls

Auswählen
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Sicherheitsmodus für SchallschutzhaubeGehäuse - 
Sicherheitsmodus

Die Sicherheitsfunktion fordert den Bediener zum Schließen der 
Schallschutzhaube auf, um den sicheren Betrieb bei laufendem 
Motor zu gewährleisten. Außerdem schaltet sie den Motor 
aus, wenn Sie die Haube während des Mixens anheben. Diese 
Funktion kann nicht für das folgende Modell abgeschaltet 
werden: Stealth 895  
Gehen Sie folgendermaßen vor, um diese Sicherheitsfunktion zu 
aktivieren oder zu deaktivieren:

1.	 Halten Sie die Taste  drei Sekunden lang gedrückt.

2.	 Drücken Sie , um zu „Einstellungen“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie .

3.	 Auswahl des Gehäuse-Sicherheitsmodus Drücken Sie , um 
auszuwählen.

4.	 �Verwenden Sie die Auswahltaste , um zwischen 
Deaktivieren und Aktivieren der Sicherheitseinrichtung des 
Gehäuses zu wechseln.

5.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Zeit bis zum Standby der Anzeige

Der Standby-Modus kann auf die folgenden Zeitangaben 
eingestellt werden:  
(15 Minuten, 1 Stunde, 6 oder 12 Stunden).

Um eine neue Standby-Zeitangabe auszuwählen, führen Sie die 
folgenden Schritte aus:

1.	 Drücken Sie drei Sekunden lang .

2.	 Drücken Sie , um zu „Einstellungen“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie .

3.	 Drücken Sie , um auf den Standby-Bildschirm zu scrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

4.	 Drücken Sie , um zur gewünschten Standby-Zeitangabe zu 
scrollen. Drücken Sie , um auszuwählen.

5.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Anhalten des Mixzyklus

Wenn diese Einstellung aktiviert ist, können Sie im 

Automatikbetrieb einen Mixzyklus anhalten und mit derselben 
Dauer und Geschwindigkeit fortsetzen. Um diese Funktion zu 
aktivieren oder zu deaktivieren, führen Sie die folgenden Schritte 
aus. Gehen Sie folgendermaßen vor, um diese Funktion zu 
aktivieren oder zu deaktivieren:

1.	 Drücken Sie drei Sekunden lang .

2.	 Drücken Sie , um zu „Einstellungen“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie .

3.	 Drücken Sie , um zu „Blend Cycle Pause“ zu scrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

4.	 Verwenden Sie , um zwischen dem Deaktivieren oder 
Aktivieren von „Blend Cycle Pause“ umzuschalten.

5.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Sprache

Das Menü ist in drei Sprachen verfügbar: Englisch, Französisch 
und Spanisch. Um eine Sprache auszuwählen, führen Sie die 
folgenden Schritte aus:

1.	 Drücken Sie  3 Sekunden lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 Drücken Sie , um zu „Einstellungen“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um zum Menüpunkt „Sprache“ zu scrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

4.	 Drücken Sie , um zur gewünschten Sprache zu scrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

5.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

3.1.9 MIXER-STATISTIKEN

Anzahl der Mischzyklen

Zur Überprüfung der Gesamtzahl der auf dem Gerät ausgeführten 
Zyklen und der Anzahl der auf jeder Taste ausgeführten Zyklen:

1.	 Drücken Sie  3 Sek. lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 Drücken Sie , um zu „Anzahl der Zyklen“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um durch die „Anzahl der Zyklen“ zu scrollen.

4.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.
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Hinweis: Die Pulse-Zahl gibt die Zahl der Pulse-Reihen an.. Wenn Sie 
beispielsweise die Pulse-Taste fünf Mal hintereinander drücken, wird 
dies als einmaliges Drücken der Pulse-Taste registriert. Wenn Sie 
dagegen die Pulse-Taste, dann eine Zyklustaste (Zahl) unddann wieder 
die Pulse-Taste drücken, wird dies als zweimaliges Drücken der Pulse-
Taste(2) verzeichnet

Fehlerdiagnoseprotokoll

Sie können sich diagnostische Fehler anzeigen lassen, die im 
Mixer aufgezeichnet wurden.

1.	 Drücken Sie  3 Sek. lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 �Drücken Sie , um zum „Diagnosezähler“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie , um auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um durch den „Diagnosezähler“ zu scrollen.

4.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Hinweis: Wenn die Einstellung Blend Cycle Pause aktiviert ist, kann 
ein Zyklus durch Drücken einer beliebigen Taste angehalten werden. 
Wenn die Funktion Blend Cycle Pause deaktiviert ist, wird ein 
Mischzyklus durch Drücken einer beliebigen Taste gestoppt.

Exportieren von Mixer-Statistiken

Wenn Sie Mixer-Statistiken (Zykluszahlen, Fehler, Einstellungen 
und Firmware-Version) exportieren, speichern Sie Informationen, 
die bei Problemen vom Blendtec Kundendienst für Service 
undReparatur herangezogen werden.

Um die Statistiken des Mixers auf ein USB-Laufwerk zu 
exportieren, führen Sie die folgenden Schritte aus:  

1.	 �Schrauben Sie die USB-Abdeckung oben an der rechten Seite 
des Mixers mit einemKreuzschlitzschraubendreher ab.

2.	 Stecken Sie den USB-Stick in den USB-Port des Mixers ein.

	� Hinweis: Wenn sich der Mixer im manuellen oder automatischen 
Automatikbetrieb befindet, erscheint automatisch das USB-Menü 
auf der Anzeige.. Wenn sich der Mixer im Programmiermodus 
befindet, gehen Sie zum Hauptmenü und wählen Sie USB Drive.

3.	 �Drücken Sie  die Taste, um die Zählerstände zu exportieren. 
Drücken Sie , um auszuwählen. Drücken Sie  erneut, 
um den Export der Zählerstände in die Datei sth-cnts.csv zu 
bestätigen.

4.	 �Ziehen Sie nach Abschluss des Exportvorgangs den USB-Stick 
aus dem Mixer und bringenSie die Abdeckung mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher über dem USB-Port an. 
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3.2 CONNOISSEUR 825™ MODELLE

CONNOISSEUR SERIE: ICB5 Connoisseur 825, ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 AUFSTELLEN AUF DER THEKE

Installieren Sie den Mixer gemäß Abb. 3. Es sollte mindestens 
19 cm freier Platz um den Mixer vorhanden sein, um eine 
Überhitzung zu vermeiden.

•	 �Wenn Sie eine Schallschutzhaube installieren, halten Sie einen 
Abstand von mindestens 14 cm zur Wand und 66 cm von der 
Arbeitsplatte zu allen frei stehenden Schränken ein.

•	 Wählen Sie einen Platz, der sich in der Nähe einer Steckdose 
befindet. Berücksichtigen Sie auch die Nähe zu Zutaten und 
Gästen sowie den verfügbaren Platz im Arbeitsbereich.

•	 �Stellen Sie sicher, dass über und um das Gerät herum 
genügend Platz vorhanden ist, um eine ungehinderte 
Bewegung der Schallschutzhaube zu ermöglichen.

3.2.2 EINBAU IN DIE THEKE

INSTALLIEREN SIE DEN MIXER GEMÄSS ABB. 5..

•	 Achten Sie darauf, dass die Stromversorgung unter der 
Arbeitsplatte zugänglich ist.

•	 �Die Dicke der Arbeitsplatte darf 1,9 cm nicht überschreiten, 
um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.

•	 �Wenn Sie eine Schallschutzhaube installieren, halten Sie einen 
Abstand von mindestens 14 cm zur Wand und 45,7 cm von der 
Arbeitsplatte zu allen frei stehenden Schränken ein.

	� Hinweis: Die Abmessungen für die Schallschutzhaube gelten nicht 
für das SpaceSaver-Modell.

•	 Der untere Thekenschrank muss einen ausreichenden 
Luftfluss gewährleisten.

•	� Es sollte mindestens 7,6 cm freier Platz um den Motor herum 
vorhanden sein. Der Thekenschrank sollte nicht geschlossen 

ABB. 3

ABB. 4

ABB. 5
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werden, damit die Luft ungehindert von innen nach außen 
strömen kann.

•	 �Wenn mehr als ein Mixer installiert werden soll, muss ein 
Mixer-Abstand Mitte-zu-Mitte von 40,6 cm berücksichtigt 
werden.

•	 �Schneiden Sie ein Loch in die Arbeitsplatte (11,1 cm breit 
und 14,9 cm lang) (s. Anhang A, Lochschablone für die 
Arbeitsplatte). Achten Sie darauf, dass die 11,1 cm langen 
Seiten parallel zur Vorderkante der Arbeitsplatte verlaufen.

	� Hinweis: Prüfen Sie genau nach, dass ausreichend Platz vorhanden 
ist und alle Abmessungen korrekt sind, BEVOR Sie mit dem 
Aussägen beginnen.

•	 �Platzieren Sie den Mixer in die Arbeitsplatte - die Dichtung 
muss flach gegen die Arbeitsplatte anliegen..

3.2.3 CONNOISSEUR MODELLE BENUTZEROBERFLÄCHE

Hinweis: Der Netzschalter befindet sich auf der Vorderseite des 
Connoisseur 825.

Vorprogrammierte Zyklen

Vorprogrammierte Zyklen laufen mit unterschiedlichen 
Geschwindigkeiten und Zeiten und stoppen automatisch. 
Um einen Zyklus zu starten, drücken Sie eine beliebige 
vorprogrammierte Taste. Drücken Sie erneut einen beliebigen 
Zyklus, um diesen zu beenden. Anhalten  um einePulse-
Geschwindigkeit einzustellen. Um verschiedene Zyklen zu 
programmieren, siehe Abschnitt 3.2.6 dieses Handbuchs.

3.2.4 FORTGESCHRITTENE PROGRAMMIERUNG UND 
DIAGNOSE

Tipps zum Navigationsmenü

1.	 Drücken Sie  und  1 Sekunde lang.

2.	 Drücken Sie  , um herunterzuscrollen und  , um die 
erwünschte Funktion auszuwählen.

3.	 �Um aus einem beliebigen Untermenübereich zum Hauptmenü 
zurückzukehren, tippen Sie auf die Schaltfläche , bis der 
Hauptbildschirm erscheint.

3.2.5 AUSWAHL DES GEWÜNSCHTEN PROFILS

1.	 Drücken Sie  und  1 Sekunde lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 Drücken Sie , um zum Profil-Menü herunterzuscrollen; 
drücken Sie , um auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um zur erwünschten Kategorie zu scrollen; 
drücken Sie , um auszuwählen.

4.	 Drücken Sie,  um zu Ihrem gewünschten Profil zu scrollen 
und drücken Sie , um auszuwählen.

5.	 Drücken Sie,  um das Profil zu aktivieren. Zur Löschung der 
Auswahl drücken Sie „Pulse“.

3.2.6 ÄNDERN DER VORPROGRAMMIERTEN 
ZYKLUSTASTEN

Zeitweiliges Ändern von Zyklustasten

1.	 Drücken Sie  und  1 Sekunde lang, um das Menü 
aufzurufen.

2.	 �Drücken Sie , um zu „Blend Cycles“ herunterzuscrollen, 
dann drücken Sie auf , um auszuwählen.

3.	 Wählen Sie Standard-Mischzyklen oder Benutzerdefinierte 
Mischzyklen.

4.	 Wählen Sie den gewünschten Mischzyklus aus.*

5.	 �Drücken Sie die Taste, um diesen Mischzyklus zu aktivieren, 
und drücken Sie anschließend . Um die Auswahl zu löschen, 
drücken Sie .

*Um eine Schaltfläche vorübergehend zu deaktivieren, wählen 
Sie in diesem Schritt ‚‚Schaltfläche deaktivieren".

Vorprogrammierte Zyklustasten Impuls
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Hinweis: Nachdem Sie eine Zahltaste geändert haben, werden Sie 
nach der Rückkehr in den Betriebsmodus ein Sternchen hinter dem 
Profilnamen sehen. Wenn Sie ein neues Profil in den Mixer laden, 
werden die Profile zurückgesetzt und alle Zyklustasten wieder aktiviert.

Dauerhaftes Ändernvon Zyklustasten

Wenn Sie die Zyklustasten in einem Profil dauerhaft ändern 
möchten, können Sie das geänderte Profil auf einen USB-Stick 
exportieren und dann zurück in den Mixer importieren Oder 
verwenden Sie den Blend Wizard (my.blendtec.com), bearbeiten 
Sie das Profil und exportieren Sie es dann in den Mixer.

3.2.7 BLEND WIZARD

Neben den Profilen und im Mixer vorprogrammierten Zyklen 
können Sie darüber hinaus denBlend Wizard verwenden, um 
eigene (benutzerdefinierte) Profile und Zyklen zu erstellen. 
Anleitungen zur Einrichtung von benutzerdefinierten Profilen und 
Zyklen mit dem Blend Wizard finden Sie unter my.blendtec.com.

3.2.8 MIXER-STATISTIKEN

Anzahl der Mischzyklen

Um die Gesamtzahl der ausgeführten Zyklen und die Anzahl der 
ausgeführten Zyklen für jede Taste zu überprüfen:

1.	 Drücken Sie  und  1 Sekunde lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 Drücken Sie , um zu „Anzahl der Zyklen“ herunterzuscrollen. 
Drücken Sie,  um auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um durch die „Anzahl der Zyklen“ 
hindurchzuscrollen.

4.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Hinweis: Die Pulse-Zahl gibt die Zahl der Pulse-Reihen an. Wenn Sie 
beispielsweise die Pulse-Taste fünf Mal hintereinander drücken, wird dies 
als einmaliges Drücken der Pulse-Taste registriert. Wenn Sie dagegen die 
Pulse-Taste, dann eine Zyklustaste (Zahl) unddann wieder die Pulse-Taste 
drücken, wird dies als zweimaliges Drücken der Pulse-Taste(2) verzeichnet

Fehlerdiagnoseprotokoll

So überprüfen Sie die Diagnosefehler, die am Mixer protokolliert 
wurden:

1.	 Drücken Sie  und  1 Sekunde lang, um das Menü aufzurufen.

2.	 �Drücken Sie , um zur Diagnosezählung herunterzuscrollen; 
drücken Sie , um auszuwählen.

3.	 Drücken Sie , um die Anzahl der Fehler in jeder Kategorie 
anzuzeigen.

4.	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Exportieren von Mixer-Statistiken

Durch den Export von Mischerstatistiken (Zykluszählungen, 
Fehler, Einstellungen und Firmware-Versionen) lassen sich 
Diagnoseinformationen speichern, die die Kundendienst- und 
Reparaturexperten von Blendtec bei Problemen mit dem Gerät 
verwenden. Um die Statistiken des Mixers auf ein USB-Laufwerk 
zu exportieren, führen Sie die folgenden Schritte aus:

1.	  �Suchen Sie den USB-Anschluss an der Unterseite des Metall-
Motorgehäuses am Mixer.

2.	 Stecken Sie den USB-Stick in den USB-Port des Mixers ein.

	� Hinweis: Wenn sich der Mixer im manuellen oder 
automatischen Betriebsmodus befindet, wird das USB-Stick-
Menü automatisch auf den Bildschirm geladen. Wenn sich 
der Mixer im Programmiermodus befindet, gehen Sie zum 
Hauptmenü und wählen Sie USB Drive.

3.	 �Drücken Sie , um zu „Anzahl der Exportvorgängen“ 
herunterzuscrollen. Drücken Sie,  um auszuwählen. 
Drücken Sie  erneut, um den Export der Zähler in die 
Datei ICBUCNTS.CSV zu bestätigen, oder drücken Sie  um 
abzubrechen und zum vorherigen Menü zurückzukehren.

4.	 �Ziehen Sie nach Abschluss des Exportvorgangs den USB-Stick 
aus dem Mixer.

Profile exportieren und übertragen

Weitere Informationen zum Exportieren und Übertragen von 
Informationen und BlendWizard finden Sie unter my.blendtec.com.

• Bei allen Connoisseur-Modellen befindet sich der USB-
Anschluss an der Unterseite des Motorgehäuses aus Metall. Für 
Connoisseur 825-Modelle (zum Aufstellen auf der Thekenplatte) 
gilt: Zum Zugriff auf den USB-Anschluss muss die Kunststoffplatte 
entfernt werden.
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3.3 EZ 600™ UND CHEF 600™

600 SERIE: ES3 Chef 600, ES3 EZ 600

3.3.1 AUFSTELLEN AUF DER THEKE

•	 �Es sollte mindestens 19 cm freier Raum um den Mixer 
vorhanden sein, um eine Überhitzung zu vermeiden.

•	 �Wählen Sie einen Platz, der sich in der Nähe einer Steckdose 
befindet. Berücksichtigen Sie auch die Nähe zu Zutaten und 
Gästen sowie den verfügbaren Platz im Arbeitsbereich.

3.3.2 600 SERIE MODELL-BENUTZEROBERFLÄCHE

CHEF 600 MODELL-BENUTZEROBERFLÄCHE

Hinweis: Der Netzschalter befindet sich auf der Rückseite des Chef 600.

Vorprogrammierte Zyklen

Verwenden Sie für unterschiedliche Geschwindigkeiten 
vorprogrammierte Zyklustasten. Um einen Zyklus zu starten, drücken 
Sie  eine beliebige vorprogrammierte Taste - niedrig, mittel oder 

hoch. Um diesen Zyklus zu beenden oder drücken Sie  Anhalten, 
um eine niedrige oder hohe Pulse-Geschwindigkeit zu aktivieren. 

EZ 600 MODELL-BENUTZEROBERFLÄCHE

Hinweis: Der Netzschalter befindet sich auf der Rückseite des EZ 600.

Vorprogrammierte Zyklen

Vorprogrammierte Zyklen laufen mit unterschiedlichen 
Geschwindigsstufen und zeitlich begrenzten Zyklenund stoppen 
automatisch. Um einen Zyklus zu starten, drücken Sie eine 
beliebige vorprogrammierte Taste. Drücken Sie erneut einen 
beliebigen Zyklus, um diesen zu beenden. Anhalten  um eine 
Pulse-Geschwindigkeiteinzustellen. Um verschiedene Zyklen zu 
programmieren, siehe Abschnitt 3.3.3 dieses Handbuchs..

3.3.3 AUSWAHL DES GEWÜNSCHTEN PROFILS

•	 Der EZ 600 verfügt über drei Profile, die geändert werden können.

	 Hinweis: Diese Funktion ist beim Chef 600 Modell nicht verfügbar.

Um Profile zu ändern, gehen Sie wie folgt vor:

1.	 Schalten Sie den Mixer aus und dann wieder ein.

2.	 �Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden nach der auf dem 
Bildschirm angezeigten Zyklusanzahl die Tasten in der unten 
angegebenen Reihenfolge für das gewünschte Profil:

	 Multi 1 - Klein, Mittel, Groß 

	 Multi 2 - Mittel, Groß, Pulse

	 Multi 3 - Groß, Impuls, Klein

3.	 �Der Mixer speichert das neue Profil und kehrt dann zum 
Ruhebildschirm zurück.

 Klein Mittel Groß Pulse

ABB. 6
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4.1 REINIGUNG NACH GEBRAUCH

1.	 �Geben Sie 1 Tasse (240 ml) warmes Wasser und 1-2 Tropfen 
flüssige Seife in den Mixerbehälter.

2.	 �Setzen Sie den Deckel fest auf und setzen Sie den Mixbehälter 
auf den Motorblock auf. Drücken Sie die Pulse-Taste 5-10 
Sekunden lang.

3.	 Behälter abnehmen und mit warmem Wasser ausspülen.

4.2 LANGFRISTIGE DESINFEKTION

1.	 �Desinfizieren Sie den Mixerbehältergemäß den 
örtlichen Vorschriften, indem Sie den Behältermit einem 
Desinfektionsmittel füllen, das nach den Vorgaben des 
Herstellers verdünnt ist.

2.	 Lassen Sie das verdünnte Desinfektionsmittel fünf Minuten 
lang im Mixerbehälter einwirken

3.	 Gießen Sie das Desinfektionsmittel aus dem Mixbehälter.

4.	 Spülen Sie den Behälter gründlich mit Wasser.

4.3 REINIGUNG VON MOTORBLOCK UND 
SCHALLSCHUTZHAUBE

•	 Vor der Reinigung ist der Mixer vom Stromnetz zu trennen.

•	 �Wischen Sie das Kunststoffgehäuse des Motorblocks, die 
Dichtungen, die Metalloberseiteund die Schallschutzhaube 
mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Es kann ein milder, 
universeller, nicht scheuernder Reiniger verwendet werden.

•	 Der Antriebssockel kann mit einem Wattestäbchen oder 
Zahnstocher gereinigt werden.

•	 �Bei den Modellen Stealth und Connoisseur kann die 
Schallschutzhaube bei Bedarf zur Reinigung abgenommen werden.

•	 �Öffnen Sie dazu den Deckel der Schallschutzhaube und 
ziehen Sie den Deckel an den Drehpunkten mit beiden 
Händen nach außen. Dadurch wird der Kunststoff 
ausreichendzur Seite gebogen, um die Befestigungslaschen 
freizulegen. Der Fuß der der Schallschutzhaube lässt sich 

auf ähnliche Weise entfernen. Ziehen Sie den Fuß nach 
außen und biegen Sie die Außenwände weit genug auf, um 
dieBefestigungslaschen freizulegen.

•	 �Bei Connoisseur-Modellen öffnen Sie den Deckel der 
Schallschutzhaube und heben sie an, um den Deckel zu 
entfernen. Die Schallschutzgehäuse kann entfernt werden, 
nachdem das Motorgehäuse vom Boden der Arbeitsplatte 
entfernt wurde. Bei den obigen Modellen entfernen Sie 
das Motorgehäuse vom Ständer, indem Sie die Grundplatte 
entfernen und das Motorgehäuse herausheben. Bei den 
Modellen, die in die Arbeitsplatte eingesetztwerden, 
entfernen Sie das Motorgehäuse aus der Platte und 
entfernen Sie das Schallschutzgehäuse.

4.4 REINIGUNGSTIPPS UND VORSICHTSHINWEISE

•	 �Verwenden Sie keine Bürsten mit steifen Borsten oder 
scheuernden Tücher oder Schleifpads zur Reinigung des 
Motorblocks, des Mixbehälters oder der Schallschutzhaube, 
da hierdurch die Oberfläche glanzlos oder zerkratzt wird.

•	 Der Motorblock darf nicht mit Wasser abgespritzt werden

•	 �Tauchen Sie den Motorblock NIEMALS in Wasser ein. 
Andernfalls erlischt die Garantie.

PFLEGE & REINIGUNG
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Obwohl Probleme mit Ihrem Mixer nicht zu erwarten sind, 
können mitunter Störungen oder Fehler auftreten. . Anhand der 
folgenden Richtlinien können Sie feststellen, ob sich das Problem 
leicht beheben lässt oder ob das Gerät repariert werden muss.

5.1 EINLEITUNG

•	 Wenn sich der Mixer nicht einschalten lässt, eine 
Fehlermeldung anzeigt oder ein Problem ohne Mixerbehälter 
auf der Maschine verursacht, fahren Sie mit Abschnitt 5.2 fort.

•	 Wenn derMixerbehälter ein Problem aufweist oder der Mixer 
nur ein Problem aufweist, wenn der Behälter eingesetzt 
wurde, fahren Sie mit Abschnitt 5.3 fort.

•	 Wenn der Mixer und der Behälterfunktionsfähig sind, aber das 
Gerät keine zufriedenstellenden Mixvorgängeerzeugt, fahren 
Sie mit Abschnitt 5.4 fort.

5.2 MIXER FEHLERBEHEBUNG

Wenn die Anzeige nicht leuchtet:

•	 Achten Sie darauf, dass der Netzschalter/die Taste des Mixers 
eingeschaltet ist.

•	 Überprüfen Sie den Leistungsschalter/die Sicherung oder 
verwenden Sie eine andere Steckdose an einem anderen 
Leistungsschalter.

Wenn die Taste nicht funktioniert:

•	 Testen Sie andere Tasten, um zu sehen, ob die Taste deaktiviert 
ist. Wenn eine andere Taste funktioniert, überprüfen Sie, ob die 
Taste im Menü deaktiviert ist.

Wenn ein Übertemperaturfehler angezeigt wird - Dies 
bedeutet, dass der Motor überhitzt ist:

•	 Achten Sie darauf, dass ein ausreichender Luftstrom vorhanden ist.

•	 Achten Sie darauf, dass das die maximale Fülllinie des 
Mixerbehälters nicht überschritten wurde.

•	 Achten Sie darauf, dass der Mixerbehälternicht mit zu harten 
oder zu dicken Zutaten gefüllt ist.

Hinweis: Wenn dieser Fehler auftritt, befindet sich der Mischer 
im Schutzmodus, bis er auf die Betriebstemperatur abgekühlt ist. 
Wenn der Mixernach einer Abkühlzeit von mindestens 20 min nicht 
funktioniert, wenden Sie sich an denBlendtec-Kundendienst.

Wenn ein Überlastungsfehler angezeigt wird - Dies deutet 
auf eine Überlastung des Motors hin:

•	 Achten Sie darauf, dass das die maximale Fülllinie des 
Mixerbehälters nicht überschritten wurde.

•	 Achten Sie darauf, dass der Mixerbehälternicht mit zu harten 
oder zu dicken Zutaten gefüllt ist.

Hinweis: Um den Fehler zu beheben, ziehen Sie den Netzstecker und 
stecken Sie ihn wieder ein.

Wenn das Problem sich löst, wenn der Mixerbehälteraus dem 
Mixer entfernt oder ein anderer Mixerbehälter verwendet 
wird, siehe Abschnitt 5.3.

Wenn ein Fehler auf dem Display nicht im Handbuch aufgeführt 
ist oder die oben aufgeführten Schritte zur Fehlerbehebung das 
Problem nicht behoben haben, finden Sie auf der Innenseite 
der Abdeckungdie Kontaktdaten des Kundendienstes, zum Kauf 
von Ersatzteilen oder zur Prüfung des Garantiestatus.

5.3 MIXERBEHÄLTER FEHLERBEHEBUNG

Wenn der Mixerbehälterundicht ist oder ein Problem 
verursacht, entfernen Sie ihn und leeren Sie ihn:

Wenn der Mixerbehälter undicht ist:

•	 Überprüfen Sie, ob der Deckel vollständig auf dem 
Mixerbehälter sitzt.

•	 Schütteln Sie den Mixerbehälter. Wenn sich die Welle von einer 
Seite zur anderen oder von oben nach unten bewegen kann, 
tauschen Sie den Mixerbehälter aus.

Wenn der Mixerbehältereinen Fehler auf dem Motorblock 
verursacht:
•	 Testen Sie einen anderen Mixerbehälters. Ist der 

Mixerbehälterdie Ursache, tauschen Sie diesena us.

STÖRUNGSBESEITIGUNG
§ 5
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Wenn sich die Klinge nicht dreht:

•	 Achten Sie darauf, dass der Mixerbehälter richtig eingesetzt 
wurde.

•	 Überprüfen Sie, ob die Klinge fest mit der Antriebswelle verbunden 
ist. Halten Sie die Antriebswelle in einer Hand und versuchen Sie, 
die Klinge mit der anderen zu drehen. Wenn die Klinge, aber nicht 
die Antriebswelle sich dreht, ersetzen Sie den Mixerbehälter.

•	 Vergleichen Sie die Unterseite des Mixerbehälters mit den 
folgenden Abbildungen 7 und 8, um die Verzahnungen des 
Behälterszu prüfen. Wenn die Verzahnungen wie in Abbildung 
8 aussehen, ersetzen Sie den Mixerbehälter.

Wenn der Mixerbehälter ausgetauscht werden muss oder die 
oben aufgeführten Schritte zur Fehlerbehebung das Problem 
nicht behoben haben, finden Sie auf der Innenseiteder 
Abdeckung die Kontaktdaten des Kundendienstes, zum Kauf von 
Ersatzteilen oder zur Prüfung des Garantiestatus

5.4 MISCHERGEBNIS FEHLERBEHEBUNG

Wenn das Gerät nicht mehr mixt oder wenn die Textur des 
Produkts klumpig oder ungleichmäßig ist, gehen Sie wie 
folgt vor:

•	 Achten Sie darauf, dass das Gemisch während des Zyklus 
nicht kavitiert. Bei der Kavitation bildet sich innerhalb des 
Getränkemixes ein Lufteinschluss, weil das Gemisch zu kalt oder 
zu fest ist. Der Mixer dreht sich dann frei im Hohlraum. Dieses 
Problem kann behoben werden, indem die Mixtemperatur 
erhöht, Eis vermindert, Flüssigkeit hinzugeführt und/oder 
darauf geachtet wird, dass die in der Rezeptur verwendeten 
gefrorenen Zutaten nie kälter als -12°C sind.

•	 Wenn das Rezept gut vermischt ist, aber die Zeit nicht 
für eine endgültige Vermischung gereicht hat, erhöhen 
Sie die Zykluszeit. Testen Sie einen längeren Zyklus oder 
eine andere Taste und halten Sie die Pulse-Taste für die 
gewünschte zusätzliche Mischzeit gedrückt.

•	 Wenn sich die Klinge nicht dreht oder der Mischer einen 
Fehler anzeigt, stellen Sie sicher, dass der Behälternicht 
mit übermäßig harten oder dicken Zutaten gefüllt ist, siehe 
Abschnitt 5.2 und 5.3.

Wenn die Mischungsqualität nicht den Anforderungen 
entspricht und die oben aufgeführten Schritte zur 
Fehlerbehebung das Problem nicht behoben haben, finden 
Sie auf der Innenseite der Abdeckung die Kontaktdaten des 
Kundendienstes, zum Kauf von Ersatzteilen oder zur Prüfung 
des Garantiestatus.

ANWEISUNGEN, DIE IN DIESEM BENUTZERHANDBUCH 
ANGEGEBEN SIND, GELTEN NICHT FÜR JEDEN MÖGLICHEN 
ZUSTAND ODER JEDE MÖGLICHE SITUATION DIESE 
ODER ÄHNLICHE MASCHINEN SIND MIT EINEM GUTEN 
BEURTEILUNGSVERMÖGEN ZU BEDIENEN.
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6.1 GARANTIEBESCHREIBUNG

Blendtec erteilt eine Garantie für Mixer zum Betrieb auf Theken für 
den gewerblichen Gebrauch und für die entsprechenden Behälter 
gegen Material- und Verarbeitungsfehler bei normalem Gebrauch 
und Wartung für die jeweilige Garantiezeit auf Teile und Arbeitszeit, 
die zur Reparatur oder zum Austausch von Komponenten 
erforderlich sind, bei denen Blendtec Mängel feststellt. Die 
Garantiezeit kann von der zum Zeitpunkt des Kaufs festgelegten 
Frist abweichen. Auslaufartikel, limitierte Auflagen oder 
Farbauswahlen werden durch das ähnlichste aktuelle Ersatzprodukt 
ersetzt. Um die Garantie zu erfüllen, benötigt Blendtec zum 
Zeitpunkt der Reklamation eine Seriennummer, Modellnummer 
und einen Kaufnachweis von einem autorisierten Händler. Darüber 
hinaus muss das Seriennummernschild auf dem Gerät intakt und 
unverändert bleiben. Andernfalls erlischt die Garantie.

Die folgenden Punkte sind NICHT in der Garantie für den Mixer 
enthalten:

•	 �Normale Wartung, Einstellungen und Reinigung gemäß  
diesem Handbuch.

•	 �Reparaturen aufgrund unbefugter Wartung oder 
Modifikationen am Mixer, Manipulationen am Produkt oder 
Verwendung von Sonderteilen oder Zubehör ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung von Blendtec.

•	 �Schäden durch: unsachgemäße Installation oder Belüftung des 
Mixers; Stromversorgung (wieStromausfall, vorschriftswidrige 
elektrische Anschlüsse, Verwendung von Verlängerungskabeln, 
zu niedrige Spannung oder Spannungsabfälle); 
Wasserversorgung; Abflüsse; Kontakt mitWasser; 
Überschwemmungen, Unwetter oder andere Naturereignisse.

•	 �Zuschläge für Überstunden, Feiertagsarbeit, Versand usw.

•	 �Teile oder Baugruppen, die zweckentfremdet oder 
missbräuchlich verwendet, vernachlässigtoder durch Unfälle, 
mangelnde Instandhaltung oder unsachgemäßen Betrieb 
beschädigtwurden.

•	 �Schäden oder Probleme, die durch Verfahren bei der 
Installation, beim Umsetzen desGeräts, bei der Reinigung 
und/oder Wartung verursacht wurden, die nicht mit den 
in dieserBedienungsanleitung beschriebenen Verfahren 
vereinbar sind.

•	 �Ansprüche für Personenschäden, zufällige oder Folgeschäden 
oder wirtschaftlichen Verlust(entgangene Gewinne oder 
Einnahmen), wie immer diese entstanden sein mögen.

6.1.1 WASSERSCHÄDEN UND MISSBRÄUCHLICHE 
VERWENDUNG

Wichtig: Flüssigkeit darf nicht in den Motorblockeindringen.  
Der Motorblockwurde entwickelt, um das Eindringen von 
Flüssigkeiten abzuwehren.  
In einigen Fällen von starkem Verschütten oder einem Mangel an 
geeigneten Reinigungsverfahren können jedoch Flüssigkeiten in 
das Motorgehäuse gelangen. Es ist wichtig, alle Verschüttungen 
auf dem Motor, um die Theke herum und ggf. unter der 
Schallschutzhaubeumgehend zu beseitigen. Andernfalls können 
Flüssigkeiten in den Motor eingezogen werden, wodurch er 
frühzeitig ausfällt.  Dieser Schaden wird als missbräuchliche 
Verwendung angesehenund fällt nicht unter die Garantie.

6.1.2 KÄUFERLAND

Die Garantie wird nur in dem Land gewährt, in dem das Gerät 
bei einem autorisierten Vertriebsmitarbeiter gekauft wurde. Die 
Verwendung der Geräte außerhalb des Käuferlandes führt zum 
Erlöschen aller ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien.   
Wenn ein Kunde die Dienste eines örtlichen Servicecenters in 
Anspruch nimmt, das sich nicht in dem Land befindet, in dem 
das Gerät erworben wurde, kann er damit rechnen, dass er 
die Teile-, Arbeitskosten und Versandkosten, Zölle, Steuern usw. 
bezahlen muss, die bei Reparatur und Rücksendung des Geräts 
anfallen.

GARANTIE
§ 6
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6.1.3 SERVICEVERFAHREN

Wenn die Fehlerbehebungsschritte in Abschnitt 5 das Problem 
mit dem Mixer nicht lösen, wenden Sie sich an den Blendtec-
Kundendienst unter 1-800-BLENDTEC (US-Kunden) oder einen 
Blendtec-Servicemitarbeiter (internationale Kunden). Um den 
internationalen Blendtec-Servicepartner zu finden, besuchen 
Sie bitte die Webseite: https://www.blendtec.com/pages/
commercial-dealers-international. In einem Anruf beschreiben 
Sie bitte den Mixer, geben die Seriennummer des Geräts an 
und erläutern das Problem. Viele Probleme können einfach 
und schnell am Telefon gelöst werden. Wenn das Problem 
nicht telefonisch behoben werden kann, muss das Gerät 
möglicherweise repariert oder ersetzt werden. Versuchen 
Sie nicht, dies selbständig durchzuführen. Ist die Garantiezeit 
abgelaufen, kann das Gerät möglicherweise repariert werden. 
Befolgen Sie die Anweisungen des Servicevorgangs, um einen 
Blendtec-Kundendienstmitarbeiter zu kontaktieren. Der Besitzer 
des Mixers zahlt die Versandkosten, die Teile für die Reparatur 
und die Arbeitskosten.

DIESE GARANTIE ERSETZT ALLE ANDEREN GARANTIEN 
ODER GARANTIEN JEGLICHER ART, AUSDRÜCKLICH UND 
STILLSCHWEIGEND, Z. B. ALLE STILLSCHWEIGENDEN ODER 
MARKTGÄNGIGEN GARANTIEN ODER DIE DER EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

In keinem Fall haftet Blendtec für besondere, indirekte, 
zufällige oder Folgeschäden. Mit Ablauf der Garantiezeit 
erlischt die Haftung von Blendtec im Rahmen dieser Garantie.  
Dievorstehende Garantie stellt die einzige Haftung von Blendtec 
und die ausschließliche Abhilfefür den Kunden oder Benutzer dar.

Unsere Waren verfügen über Garantien, die nach dem Australian 
Consumer Law nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben 
Anspruch auf Ersatz oder Rückerstattung bei einem schweren Ausfall 
und auf Ersatz eines anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlustes oder Schadens. Sie haben auch das Recht, die Ware 
reparieren oder ersetzen zu lassen, wenn die Ware nicht von 
akzeptabler Qualität ist und der und der Mangel keinen wesentlichen 
Mangel darstellt
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VORPROGRAMMIERTE ZYKLEN
ANHANG B

Stealth Modelle

Schaltfläche Stealth 895 NBS** Vielzweck* Smoothie Kaffee Milchshake

1 Nitro 20 Sek. Kleiner Milchshake
Kleiner Smoothie m. 

frischem Obst
Kleine Margarita/

Eiscappucino
Kleiner Milchshake

2 Nitro 30 Sek. Granita/Mittlerer Milchshake Mittlerer Smoothie 4 Großer Eiscappucino
Granita/Mittlerer 

Milchshake

3 Kleine Margarita/Eiscappucino Kleine Margarita/Eiscappucino
Granita/Mittlerer 

Milchshake
kleiner Slushy/Milchshake

Milchshake mit gefrorenem 
Obst

4 Mittlerer Smoothie 4 Mittlerer Smoothie 4 Mittlerer Smoothie 3 Granita/Mittlerer Milchshake Großer Milchshake 1

5 Großer Smoothie 4 Großer Smoothie 4 Großer Smoothie 4 Großer Smoothie 2 Großer Milchshake 2

6 Granita/Mittlerer Milchshake 50 Sek @ Geschwindigkeit 7 50 Sek @ Geschwindigkeit 7 50 Sek @ Geschwindigkeit 7 Großer Milchshake 3

Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7

*Zeigt das Standardprofil für 885 Modelle (und 885-Modelle für den Einbau in Arbeitstheken) an.  **Zeigt das Standardprofil für 895 NBS an.

Connoisseur 825 Modelle

Schaltfläche Vielzweck* Smoothie Kaffee Milchshake

1 Kleiner Milchshake
Kleiner Smoothie m. frischem 

Obst
Kleine Margarita/

Eiscappucino
Kleiner Milchshake

2 Granita/Mittlerer Milchshake Mittlerer Smoothie 4 Großer Eiscappucino Granita/Mittlerer Milchshake

3 Kleine Margarita/Eiscappucino Granita/Mittlerer Milchshake kleiner Slushy/Milchshake Milchshake mit gefrorenem Obst

4 Mittlerer Smoothie 4 Mittlerer Smoothie 3 Granita/Mittlerer Milchshake Großer Milchshake 1

5 Großer Smoothie 4 Großer Smoothie 4 Großer Smoothie 2 Großer Milchshake 2

Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7 Pulse @ Geschwindigkeit 7

*Zeigt das Standardprofil an.

EZ 600

Schaltfläche Multi 1 Multi 2 Multi 3

klein klein klein

mittel mittel mittel

groß groß groß

Pulse Pulse Pulse

CHEF 600

Schaltfläche -

stop

niedrig

mittel

hoch

niedrige Pulsegeschwindigkeit

hoher Pulsegeschwindigkeit
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لأي مساعدة، يرجى الاتصال بنا.
  اتصل بنا على 8559022120. إذا كنت خارج الولايات المتحدة الأمريكية، يرجى الاتصال

www.blendtec.com/international-dealers :بشركائنا الدوليين للحصول على المساعدة 
لتحديد معلومات الاختبار الكيميائي للمواد الخطرة، يرجى زيارة موقعنا

www.blendtec.com/compliance/rohs
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هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة أشخاص ) بما في ذلك الأطفال( لا يملكون الخبرة أو المعرفة، 

مالم يتلقوا المتابعة والتوجيه التي تتعلق باستخدام الجهاز بواسطة شخص مسؤول عن سلامتهم. 

يجب متابعة الأطفال للتأكد من أنهم لا يلعبون بالجهاز.

1.14. لا تقم بتشغيل الخلاط ابدًا مع ملئه بأكثر من السعة المحددة للوعاء. 
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إجراءات الحماية الهامة
لوألا مسقلا

معلومات هامة

إقرأ جميع التعليمات بحرص قبل استخدام خلاط بليند تك. اتباع هذه التعليمات ستساعدك على 

تجنب الإصابات وتلف الآلة.

1.1. شهادة الأمان

ا لمعايير الكهرباء والأمان. أقرأ الملصق الموجود على  إن خلاطات السلسلة   التجارية معتمدة وفقً

الآلة على علامة شهادة الكهرباء والأمان.

1.2. تجنب الاتصال بالأجزاء المتحركة

ا على الحفاظ على الأصابع والأيدي والشعر والملابس بعيدة عن الأجزاء المتحركة.  • احرص دائمً

ا على إبعاد الأواني عن مقبس التدوير ووعاء الخلاط خلال التشغيل.  • احرص دائمً

 • لا تضع يدك أبدًا داخل وعاء الخلاط أو إضافة أي مواد عن طريق اليد عندما يكون الخلاط على 

قاعدة المحرك.

ا حتى يتوقف المحرك قبل وضع الوعاء أو إزالته من قاعدة المحرك.  • انتظر دائمً

 • لا تهز أو تزيل وعاء الخلاط أثناء التشغيل.

ا فً 1.3. لا تقم بتشغيل الخلاط ابدًا إذا بدى تال

إذا سقط الخلاط أو تعرف للتلف بأي طريقة كانت، اتصل بوكيل خدمة بليند تك فوراً.

1.4. لا تقم بتشغيل الخلاط ابدًا في مادة سائلة

للحماية ضد خطر الصدمة الكهربائية، لا تضع قاعدة المحرك في المياه أو سوائل أخرى. لا تستخدم 

الخلاط بالخارج حيث قد تبتل.

1.5. لا تضع أدوات الطعام داخل الوعاء ابدًا

الأواني والصخور والزجاج وادوات الطعام الأخرى تمثل خطراً إن وضعت داخل الوعاء. الضرر الناتج 

عن هذه الاجسام الغريبة سيبطل الضمان. يجوز استعمال الأواني فقط متى كان الخلاط لا يعمل.

1.6. لا تشغل الخلاط ابدًا دون وضع الغطاء في مكانه أو إغلاق عازل الصوت )إذا كان عازل الصوت 

متضمن بالوحدة(

لا تستخدم نظام خلاط نيترو ميكرونيزر  بدون إغلاق عازل الصوت.

1.7. لا تقم بتشغيل الخلاط باستخدام ادوات لم تبعها بليند تك

قد يؤدي استخدام أي أدوات اخرى غير مصرح بها، إلى حريق او صدمة كهربائية و/أو الإصابة 

وستؤدي إلى بطلان الضمان.

1.8. يجب وضع وعاء الخلاط في مكانه بشكل سليم أثناء تشغيل الجهاز

1.9. توخي الحذر عند خلط سوائل ساخنة

قد يكون هناك غطاء مزود بفتحة مع خلاط السلسلة   التجاري والذي يسمح بخروج البخار. لا 

تبدأ دورة الخلاط بسوائل مغلية أو ساخنة جدًا، قد ينتج عن ذلك، حروق أو تلف أو يؤدي إلى 

سقوط الغطاء. احذر ملامسة أي بخار.

1.10. احتياطات سلك الطاقة

 • لا تقم بتشغيل سلك أو مقبس تالف. إذا كان سلك التوصيل تالف، يجب استبداله بواسطة 

الصانع أو وكيل خدمة بليند تك لجنب الخطر.

 • لا تسمح بتدلي السلك على طرف سطح العمل. 

 • لا تستخدم مشترك الطاقة لتزويد الوحدة بالطاقة.

ا قبل تغيير مكان الخلاط أو عند التنظيف.  • افصل محرك الخلاط دائمً

يجب حماية كل وحدة طاقة بواسطة قاطع دائرة كهربائية منفصل أو صمام كهربائي، انظر إلى 

ملصق الموديل للحصول على المواصفات 

ا 1.11. عدم محاولة إصلاح الوحدة إطلاقً

لا تقم بإزالة هيكل محرك الخلاط. لا يحتوى محرك الخلاط على اجزاء قابلة للتغيير أو الصيانة 

بواسطة المستخدم. يجب أن يباشر جميع خدمات التغيير وكيل خدمة مؤهل. إزالة الغطاء أو 

محاولة صيانة الخلاط سيؤدي إلى بطلان الضمان.

1.12. تجنب لمس مقبس تدوير الخلاط أو عمود المحرك داخل الوعاء عقب الاستخدام

قد يصبح مقبس تدوير الخلاط شديد السخونة عقب دورات الخلط.

1.13. الأمان
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استعراض التركيب والتشغيل 
القسم الثالث

 3.1. نماذج ستيلس

 السلسلة   ستيلس: CQB1 STEALTH 885, IQB1 STEALTH 885 )في نسختها المصغرة(، 

CQB2 STEALTH 895

3.1.1. التركيب فوق سطح المنضدة

شكل 1

• توفير مساحة خالية على الأقل 5.5 )14 سم( من عازل الصوت إلى الحائط و26 )66 سم( من سطح 

المنضدة وأي خزانة توجد على سطح المنضدة.

ا للرسومات في الشكل 1. التأكد من وجود الخلاط ضمن مساحة  • التأكد من تركيب الخلاط وفقً

7.5 )19 سم( بدون عوائق تحيط بالجوانب أو الجزء الخلفي من الخلاط لمنع إرتفاع درجة الحرارة.

ا من مقبس كهربائي. يرجى مراعاة القرب من المكونات والزبائن وكذلك وجود  • اختر موقعًا قريبً

مساحة متاحة على المنضدة.

• التأكد من وجود مكان كافي فوق وحول الوحدة للسماح بحركة عازل الصوت دون عوائق.

3.1.2. التركيب داخل المنضدة

ا للرسومات في الشكل 2.   • التأكد من تركيب الخلاط وفقً

 • التأكد من وصول الوصلة الكهربائية من أسفل سطح المنضدة. 

 • لا يزيد سمك سطح المنضدة عن ¾ )1.9 سم( لتهوية كافية. 

 • توفير مساحة خالية على الأقل 5.5 )14 سم( من عازل الصوت إلى الحائط 22 )56 سم( من سطح 

المنضدة وأي خزانة توجد على سطح المنضدة.

 • التاكد من أن الخزانة السفلية تسمح بتدفق الهواء بشكل كافي.

 • يجب أن تكون هناك مساحة لا تقل عن 3" )7.6 سم( بدون عوائق أسفل وحول المحرك. لا يجب 

أن تُغلق الخزانة؛ يجب السماح للهواء بأن يتدفق بسلاسة من خارج الخزانة وإلى داخلها. 

 • في حالة تركيب أكثر من خلاط واحد، السماح بمساحة 16" )40.6 سم( بين مركز كل خلاط.

 • قم بثقب سطح المنضدة بعرض 4 3/8"" )11.1 سم( وطول 5 7/8"" )14.9 سم( )انظر قالب الثقب 

في ملحق أ(. تأكد من ان ال4 3/8" )11.1 سم( جوانب موازية لحافة مقدمة المنضدة.

ملاحظة: تحقق مرة أخرى للتأكد أن جميع متطلبات المساحة والمقاييس سليمة قبل الثقب. 

قم بوضع الخلاط داخل سطح المنضدة؛ تأكد من أن الطوق مُسطح تجاه سطح المنضدة.

شكل 2
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التعرف على الخلاط
القسم الثاني

2.1. تفريغ محتويات الخلاط

     1. التحقق من وجود أي مواد قد تسد فتحات التهوية بقاعدة محرك الخلاط.

     2. فحص جميع الادوات  للتأكد من عدم وجود تلف خلال الشحن. إذا حدث أي تلف أو 

إذا كانت أي من الأدوات مفقودة، اتصر بوكيل خدمة بليند تك على الفور. )انظر داخل الغلاف 

الأمامي(.

     3. احتفظ بهذه التعليمات )على سبيل المثال، كتيب المالك( للاستخدام في المستقبل.

2.2. مواصفات الطاقة

إن خلاطات بليند تك السلسلة   التجارية مصرح باستخدامها عند جهد كهربي معين، حسب 

الموديل. تأكد من التحقق من مواصفات طاقة الموديل واستخدم دائرة كهربائية محمية عند 

تشغيل الوحدة. 
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3.1.8. إعدادات الخلاط

يمكن تغيير إعدادات الخلاط للحصول على أداء خلط وتشغيل ممتاز.

وضع قفل الأمان

توفر خاصية قفل الامان حل فوري للتأكد من إغلاق غطاء عزل الصوت خلال تشغيل المحرك. 

سيوقف المحرك ايضًا إذا ارتفع عازل الصوت خلال الخلط. لا يمكن تعطيل هذه الخاصية بموديل 

ستيلس 895 إن بي إس.

لتنشيط أو تعطيل خاصية قفل الأمان، انجر الخطوات التالية:

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان

     2. اضغط    للتمرير لأسفل إلى الإعدادات، اضغط    .

     3. اختر وضع قفل الأمان. اضغط    للتحديد.

     4. استخدم    للتنقل بين تعطيل وتنشيط وضع قفل الأمان.

     5. اضغط    للخروج من القائمة.

وقت انتظار الشاشة

يمكن تعديل وضع الانتظار إلى الأوقات التالية:

)15 دقيقة – 1 ساعة – 6 ساعات أو 12 ساعة(.

لتحديد وقت انتظار جديد، انجر الخطوات التالية:

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان

     2. اضغط    للتمرير لأسفل إلى الإعدادات، اضغط    .

     3. اضغط    للتمرير لأسفل إلى انتظار الشاشة، اضغط     للتحديد.

     4. استخدم    للتمرير إلى وقت الانتظار المرغوب. اضغط    للتحديد

     5. اضغط    للخروج من القائمة.

إعدادات إيقاف دورة الخلط

عندما تكون في الوضع الأوتوماتيكي، تسمح إعدادات إيقاف دورة الخلط للمستخدم بإيقاف 

واستئناف تشغيل دورة الخلط بنفس الوقت والسرعة. لتنشيط وتعطيل خاصية إيقاف دورة 

الخلط، انجر الخطوات التالية:

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان

     2. اضغط    للتمرير لأسفل إلى الإعدادات، اضغط    .

     3. اضغط    للتمرير إلى إيقاف دورة الخلط، اضغط    للتحديد.

     4. استخدم    للتنقل بين تعطيل أو تنشيط إيقاف دورة الخلط. 

     5. اضغط    للخروج من القائمة.

اللغة

تتوفر القائمة بثلاث لغات: الإنجليزية والفرنسية والإسبانية. لتحديد لغة، انجز الخطوات التالية: 

اضغط    لمدة ثلاث ثوان لدخول القائمة.

     1. اضغط    للتمرير لأسفل إلى الإعدادات، اضغط    للتحديد.

     2. اضغط    للتمرير إلى اللغة، اضغط    للتحديد.

     3. اضغط    للتمرير إلى اللغة المرغوبة، اضغط    للتحديد.

     4. اضغط    للخروج من القائمة.

3.1.9. إحصاءات الخلاط

عدد دورات الخلط

لعرض إجمالي وحدات الخلط التي يتم تشغيلها على الوحدة وعدد الدورات التي يتم تشغيلها 

على كل زر: 

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط    للتمرير لأسغل إلى عدد الدورات. اضغط    للتحديد.

     3. اضغط    للتمرير خلال عداد الدورات.

     4. اضغط    للخروج من القائمة.

ملاحظة: يشير عدد الخفقان إلى مجموعات الخفقان. على سبيل المثال، لمس زر الخفقان 5 مرات 

على التوالي سيسجل عدد 1 خفقان واحد. لمس زر الخفقان، ثم رقم الدورة ثم سيبدأ زر الخفقان 

بتسجيل 2 خفقان.

سجل أخطاء التشخيص 

لعرض أخطاء التشخيص التي سُجلت على الخلاط.

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان للدخول إلى القائمة

     2. اضغط    للتمرير لأسفل إلى عدد التشخيصات. اضغط    .

     3. اضغط    للتمرير خلال عدد الأخطاء.

     4. اضغط    للخروج من القائمة.

ملاحظة: عند تنشيط إعدادات إيقاف دورة الخلط، يمكن إيقاف الدورة بالضغط على أي زر. إذا 

كانت وظيفة إيقاف دورة الخلط معطلة، فإن الضغط على أي زر سيوقف دورة الخلط.
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3.1.3. واجهة موديل ستيلس

 

ا الدورات المبرمجة مسبقً

ا. لبدء دورة،  تعمل الدورات المبرمجة مسبقًا على سرعات وفترات متفاوتة، وتتوقف أوتوماتيكيً

ا. اضغط أي دورة مجددًا لإنهاء الدورة، أو اضغط    واستمر للخفقان.  اضغط أي زر مبرمج مسبقً

ا. لبرمجة دورات مختلفة،  لسرعان خفقان أبطأ، اضغط مع الاستمرار على أي زر دورة مبرمج مسبقً

انظر القسم

3.1.4. البرمجة والتشخيصات المتقدمة 

إرشادات قائمة التنقل

المس مع الاستمرار     لمدة ثلاث ثوان لدخول القائمة.

     1. استخدم     للتمرير و     لتحديد الوظيفة المرغوب فيها.

     2.للعودة إلى القائمة الرئيسية من أي قائمة فرعية، انقر     لحين ظهور القائمة الرئيسية.

3.1.5. تحديد وضع المستخدم المرغوب فيه

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط    لتحديد "السجلات"

     3. اضغط    للتمرير

     4. اضغط    لتحديد الخيار المرغوب فيه.

     5. اضغط    مرة أخرى لتفعيل سجل المستخدم. لإلغاء التحديد، اضغط    .

ا 3.1.6. تغيير أزرار الدورة المبرمجة مسبقً

ا تغيير أزرار الدورة مؤقتً

     1. اضغط    لمدة ثلاث ثوان للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط    للتمرير لأسفل للدخول إلى القائمة.

     3. اختر دورات الخلط الأساسية أو دورات الخلط المخصصة.

     4. اختر دور الخلط المرغوب فيها.

     5. اختر زر الاستخدام لتغييز دورة الخلط، ثم اضغط    . لإلغاء التحديد، اضغط    .

 لتعطيل زر بشكل مؤقت ، حدد "زر التعطيل" في هذه الخطوة.

ملاحظة: عقب تخصيص دورة لرقم زر، تظهر نجمة بعد اسم سجل المستخدم عند العودة لوضع 

التشغيل.

تحميل سجل مستخدم جديد على الخلاط سيعيد سجلات المستخدمين إلى أزرار الدورة الافتراضية.

تغيير أزرار الدورة بشكل نهائي

لتغيير أزرار الدورة بشكل نهائي في وضع ما، حفظ سجل المستخدم المعدل على ذاكرة يو إس بي ثم 

تنزيل السجل على الخلاط، أو استخدم معالج الخلط.

3.1.7. معالج الخلط

ا على الخلاط، يمكن استخدام معالج الخلط  بالإضافة إلى استخدام الأوضاع والدورات المبرمجة مسبقً

لإنشاء اوضاع مخصصة ودورات. للحصول على تعليمات استخدام معالج الخلط لسهولة تطوير 

 .MY.BLENDTEC.COM الأوضاع المخصصة والدوراتـ قم بزيارة

Scroll

Power Cancel/Exit

Preprogrammed Cycle Buttons Pulse

Select
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 ICB5 CONNOISSEUR 825،ICB5 :الأرقام التسلسلية لعلامة "كونويسور" التجارية

.CONNOISSEUR 825 SPACESAVER

1.2.3 التركيب فوق المنضدة:

الشكل رقم 3

الشكل رقم 4

ا للرسم الموضح في الشكل رقم 3. وتأكد أيضًا من أنه لدى الخلاط  تأكد من تركيب الخلاط وفقً

مساحة 7,5 بوصة )19 سم( بدون عوائق تحيط بجوانب الخلاط وجزئه الخلفي لمنع ارتفاع درجة 

الحرارة.

 • في حال تركيب هيكل خارجي عازل للصوت؛ اسمح بمسافة عزل قدرها 5,5 بوصة )14 سم( على 

الأقل من هذا الهيكل الخارجي العازل للصوت إلى الحائط و26 بوصة )66 سم( من سطح المنضدة 

إلى أي خزائن تقع فوق المنضدة. 

ا من مقبس كهربائي. ا يكون قريبً  • اختار مكانً

 • ضع أيضًا في اعتبارك القرب من المكونات والأشخاص؛ بالإضافة إلى مسافة المنضدة المتاحة. 

 • تأكد من وجود مساحة كافية فوق الوحدة وحولها للسماح بعدم إعاقة حركة الهيكل الخارجي 

العازل للصوت. 

2.2.3 التركيب الداخلي في المنضدة:

الشكل رقم 5

ا للرسم الموضح في الشكل رقم 5. تأكد من تركيب الخلاط وفقً

 • تأكد من إمكانية الوصول إلى التيار الكهربائي تحت سطح المنضدة.

 • لا يجب أن يكون سطح المنضدة أكبر سمكًا من 3/4 بوصة )1,9 سم( لأغراض التهوية الكافية.

 • في حال تركيب هيكل خارجي عازل للصوت؛ اسمح بمسافة عزل قدرها 5,5 بوصة )14 سم( على 

الأقل من هذا الهيكل الخارجي العازل للصوت إلى الحائط و18 بوصة )45.7 سم( من سطح المنضدة 

إلى أي خزائن تقع فوق المنضدة.

ملاحظة: لا تنطبق قياسات الهيكل الخارجي العازل للصوت على النموذج الصغير.

 • تأكد من سماح الخزائن السفلية بتدفق الهواء الكافي.   

 • تأكد من وجود مساحة خالية من العوائق تصل على الأقل إلى 3 بوصة )7,6 سم( أسفل المحرك 

وحوله. ويجب عدم إغلاق الخزائن حيث يجب السماح للهواء بالتدفق بحرية من خارج منطقة 

الخزائن إلى داخلها.  

 • في حال تركيبك لأكثر من خلاط واحد؛ اسمح بتباعد الخلاط من مركز الخلاط الأول إلى مركز 

الخلاط الآخر مسافة 16 بوصة )40,6 سم(.
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حفظ إحصاءات الخلاط

حقظ إحصاءات الخلاط )عدد الدورات والأخطاء والإعدادات وإصدارات البرامج الثابتة بطريقة ما 

للاحتفاظ بمعلومات التشخيصات، والتي سيستخدها خدمة عملاء بليند تك وخبراء الصيانة إذا 

ظهرت مشاكل على الوحدة.

لحفظ إحصاءات الخلاط على ذاكرة يو إس بي، انجز الخطوات التالية:

     1. استخدم مفك براغي فيليبس رقم 1 لإزالة غطاء اليو إس بي من الجزء العلوي من الجانب  
الأيمن للخلاط.

     2. قم بتوصيل ذاكرة اليو إس بي داخل منفذ يو سي بي الخلاط. 

ملاحظة: إذا كان الخلاط على وضع التشغل اليدوي أو الأوتوماتيكي، ستظهر قائمة ذكرة الفلاش يو 

ا على الشاشة. إذا كانت الخلاط على وضع البرمجة، إذهب إلى القائمة الرئيسية  إس بي اوتوماتيكيً

واختر ذاكرة يو إس بي.

     3. اضغط    لعدد عمليات الحفظ. اضغط    للتحديد. اضغط    مرة أخرى لتأكيد عدد مرات 

 .STH-CNTS.CSV الحفظ بملف

     4. عقب انتهاء عملية الحفظ، قم بإزالة ذاكرة اليو إس بي من الخلاط وقم بتثبيت الغطاء على 

منفذ اليو إس بي بمفك براغي فيليبس رقم 1. 
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ا في الصفحة الرئيسية؛ قم بتصدير الصفحة الرئيسية المنقحة إلى  لتغيير أزرار دورة الخلاط دومً

محرك أقراص الناقل التسلسلي العام )يو إس بي( واستيراد الصفحة الرئيسية المتعلقة بالخلاط أو 

استخدام دليل الخلاط )MY.BLENDTEC.COM( وتعديل الصفحة الرئيسية مع تصدير الصفحة 

الرئيسية المتعلقة بالخلاط بعد ذلك.

7.2.3 دليل الخلاط:

ا؛ يُكن استخدام دليل  بالإضافة إلى استخدام الصفحات الرئيسية ودورات الخلاط المبرمجة مسبقً

الخلاط لإنشاء الصفحات الرئيسية ودورات الخلاط المخصصة حسب الطلب. وللاطلاع على 

تعليمات استخدام دليل الخلاط لتعديل الصفحات الرئيسية ودورات الخلاط المخصصة حسب 

.MY.BLENDTEC.COM :الطلب بسهولة؛ برجاء زيارة الموقع الإلكتروني التالي

8.2.3 البيانات الإحصائية للخلاط:

إحصاءات دورات الخلاط:

لمراجعة العدد الإجمالي لتشغيل دورات الخلاط وعدد مرات تشغيلها بشأن كل زر من الأزرار؛ برجاء 

تنفيذ ما يلي:

     1. اضغط على زر 2 وزر 4 لمدة ثانية )1( واحدة للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط على زر 1 للتنقل لأسفل إلى البيانات الإحصائية للخلاط مع الضغط 5  على زر      

للاختيار.

     3. اضغط على زر 1 للتنقل إلى إحصاءات دورات الخلاط.

     4. اضغط على زر     للخروج من القائمة.

ملاحظة: تشير البيانات الإحصائية للنبض إلى مجموعات النبض. وعلى سبيل المثال؛ سيُسجل لمس 

زر النبض 5 مرات متتالية كنبضة )1( واحدة.وسيُسجل لمس زر النبض وعدد دورات الخلاط بعد 

ذلك ثم زر النبض كنبضتين.

تسجيل الأخطاء التشخيصية:

لمراجعة الأخطاء التشخيصية التي سُجلت بشان الخلاط؛ برجاء تنفيذ ما يلي:  

     1. اضغط على زر 2  وزر 4 لمدة ثانية واحدة للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط على زر 1 للتنقل لأسفل إلى الإحصاءات التشخيصية مع الضغط على زر 5 للاختيار.

     3. اضغط على زر 1 للتنقل للاطلاع على عدد الأخطاء في كل فئة من الفئات.

     4. اضغط على زر    للخروج من القائمة.

تصدير البيانات الإحصائية للخلاط:

يُعتبر تصدير البيانات الإحصائية للخلاط )إحصاءات دورات الخلاط والأخطاء والإعدادات وإصدارات 

ا لحفظ المعلومات التشخيصية التي ستستخدمها خدمة عملاء موقع شركة  البرامج الثابتة( طريقً

"بليندتك" الإلكتروني مع استخدام خبراء التصليح لها في حال نشوء مشكلات متعلقة بالخلاط. 

ولتصدير البيانات الإحصائية للخلاط إلى محرك أقراص الناقل التسلسلي العام )يو إس بي(؛ برجاء 

إنجاز الخطوات التالية:

     1. حدّد مكان فتحة الناقل التسلسلي العام )يو إس بي( في الجزء السفلي من مبيت المحرك 

المعدني للخلاط.  

     2. قم بتوصيل محرك أقراص الناقل التسلسلي العام )يو إس بي( بفتحة الناقل التسلسلي العام 

)يو إس بي( للخلاط.

ملاحظة: في حال كون الخلاط في وضع التشغيل اليدوي أو التلقائي؛ فسيتم تحميل قائمة محرك 

ا على الشاشة. وفي حال كون الخلاط في وضع  أقراص الناقل التسلسلي العام )يو إس بي( تلقائيً

البرمجة؛ انتقل إلى القائمة الرئيسية واختار محرك أقراص الناقل التسلسلي العام )يو إس بي(.

     3. اضغط على زر 1 للتنقل إلى إحصاءات التصدير مع الضغط على زر 5 للاختيار. واضغط على 

زر 5 مرة أخرى للتأكيد على تصدير الإحصاءات إلى ملف "ICBUCNTS.CSV" أو اضغط على زر   

للإلغاء والعودة إلى القائمة السابقة.

     4. بعد الانتهاء من عملية التصدير هذه؛ قم بإزالة محرك أقراص الناقل التسلسلي العام )يو 

إس بي( من الخلاط.  

تصدير الصفحات الرئيسية ونقلها:

للاطلاع على مزيد من المعلومات المتعلقة بتصدير المعلومات المتعلقة بدليل الخلاط ونقلها؛ برجاء 

.MY.BLENDTEC.COM :الاطلاع عليها بتصفح الموقع الإلكتروني التالي

 • بشأن جميع نماذج علامة "كونويسور" التجارية؛ يقع الناقل التسلسلي العام في الجزء السفلي 

من مبيت المحرك المعدني. ويحتاج نموذج علامة "كونويسور 825" التجارية الموضح أعلاه إلى إزالة 

اللوحة البلاستيكية للوصول إلى فتحة الناقل التسلسلي العام )يو إس بي(.
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 • احفر ثقب في سطح المنضدة بعرض 4,38 بوصة )11,1 سم( وطول 5,88 بوصة )14,9 سم( )انظر 

قالب ثقب سطح المنضدة في الملحق "أ"(. وتأكد من توازي الجوانب 4,38 بوصة )11,1 سم( مع 

مشغل الماكينة.

ملاحظة: تحقق مرة أخرى للتأكد من صحة جميع متطلبات وقياسات المساحة قبل حفر الثقب.

 • ضع الخلاط على سطح المنضدة مع التأكد من أن الحشية مسطحة على سطح المنضدة.

3.2.3 واجهة نماذج علامة "كونويسور" التجارية:   

 

ملاحظة: يقع المفتاح الكهربائي في الجزء الأمامي من نموذج علامة "كونويسور 825" التجارية.

ا: دورات الخلاط المبرمجة مسبقً

ا. ولبدء تشغيل  يً تعمل دورات الخلاط المبرمجة بسرعات ومدد زمنية مختلفة مع توقفها تلقائ

ا. واضغط على أي دورة مرة أخرى لإنهاء تلك الدورة.  دورة الخلاط؛ اضغط على أي زر مبرمج مسبقً

واضغط باستمرار على زر    للنبض. ولبرمجة دورات مختلفة؛ انظر القسم 6.2.3 من هذا الدليل.

4.2.3 البرمجة والتشخيصات المتقدمة:

إرشادات تصفح القائمة:

     1. اضغط على زر 2 وزر 4 لمدة ثانية واحدة.

     2. اضغط على زر 1 للتنقل لأسفل وزر 5 لاختيار المهمة المطلوبة.

     3. للعودة إلى القائمة الرئيسية من أي منطقة فرعية؛ انقر على زر   حتى تظهر      شاشة 

القائمة الرئيسية.

5.2.3 اختيار الصفحة الرئيسية المطلوبة:

     1. اضغط على زر 2 وزر 4 لمدة ثانية واحدة للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط على زر 1 للتنقل لأسفل إلى قائمة الصفحات الرئيسية وزر 5  للاختيار.

     3. اضغط على زر 1 للتنقل إلى الفئة المطلوبة وزر 5 للاختيار.

     4. اضغط على زر 1 للتنقل إلى الصفحة الرئيسية المطلوبة وزر 5  للاختيار.

     5. اضغط على زر 5 لتنشيط الصفحة الرئيسية. ولإلغاء الاختيار؛ اضغط باستمرار على زر 

النبض. 

ا: 6.2.3 تغيير أزرار دورة الخلاط المبرمجة مسبقً

ا: تغيير أزرار دورة الخلاط مؤقتً

     1. اضغط على زر 2  وزر 4 لمدة ثانية واحدة للدخول إلى القائمة.

     2. اضغط على زر 1 للتنقل لأسفل إلى دورات الخلاط مع الضغط بعد ذلك على زر 5 للاختيار.

     3. اختبار دورات الخلاط القياسية أو دورات الخلاط المخصصة حسب الطلب.

     4. اختار دورة الخلاط المطلوبة*.

     5. اختار الزر للاستخدام بشأن تغيير دورة الخلاط هذه مع الضغط بعد ذلك على زر    . ولإلغاء 

الاختبار؛ اضغط على زر .

ا؛ اختار "تعطيل زر" في هذه الخطوة. *لتعطيل الزر مؤقتً

ملاحظة: بعد تخصيص دورة الخلاط حسب الطلب فيما يتعلق بزر الرقم؛ ستظهر علامة النجمة 

بعد اسم الصفحة الرئيسية عند الرجوع إلى وضع التشغيل. ويؤدي تحميل الصفحة الرئيسية 

الجديدة والمتعلقة بالخلاط إلى إعادة تعيين الصفحات الرئيسية مرة أخرى إلى أزرار دورة الخلاط 

الافتراضية.

ا: تغيير أزرار دورة الخلاط دومً

Preprogrammed Cycle Buttons Pulse
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العناية والتنظيف:

1.4 التنظيف بعد الاستخدام:

     1. إضافة واحد )1( كوب )240 ميلليلتر( من المياه الدافئة ومن واحد )1( قطرة إلى قطرتين من 
صابون الأطباق السائل إلى وعاء الخلاط.

     2. ضع الغطاء بإحكام على الوعاء. وضع الوعاء على قاعدة المحرك. واضغط باستمرار على زر 
النبض لمدة تتراوح بين 5 و10 ثوانٍ.  

     3. الإزالة والشطف بالمياه الدافئة.

2.4 التركيب طويل المدى:

ا للقانون المحلي عن طريق ملء وعاء الخلاط بمطهر مخفف حسب       1. تعقيم الوعاء وفقً
مواصفات الشركة المصنعة.

     2. اترك المطهر المخفف في وعاء الخلاط لمدة خمس دقائق.

     3. قم بتفريغ المطهر من وعاء الخلاط.

ا بالمياه.      4. اشطف الوعاء تمامً

3.4 تنظيف قاعدة المحرك والهيكل الخارجي العازل للصوت:

 • التأكد من فصل التيار الكهربائي عن الخلاط قبل تنظيفه.

 • امسح الغطاء البلاستيكي لقاعدة المحرك والجوانات والسطح المعدني والهيكل الخارجي العازل 

للصوت بخرقة نظيفة ورطبة. ويمكن استخدام منظف مخفف وغير كاشط لجميع الأغراض. 

 • يمكن تنظيف مقبس محرك الأقراص باستخدام قطعة قطن أو مسواك.

 • بالنسبة إلى نماذج خلاط علامتي "ستيلث" و"كونويسور" التجاريتين؛ فإنه يمكن إزالة الهيكل 

الخارجي العازل للصوت لتنظيفه عند الضرورة.

 • بالنسبة إلى نماذج خلاط علامة "ستيلث" التجارية؛ افتح غطاء الهيكل الخارجي العازل للصوت 

مع استخدام كلتا يديك لسحب الغطاء للخارج عند المفاصل المحورية. وسيعمل هذا الانحدار 

على ثني البلاستيك بما يكفي لإزالة مفصلاته الموجودة في قاعدة الهيكل الخارجي العازل للصوت. 

ويمكن إزالة الهيكل الخارجي العازل للصوت عن طريق السحب للخارج أسفل الهيكل الخارجي 

العازل للصوت وثني الجدران الخارجية لإزالة خلاطات التثبيت الموجودة على مبيت المحرك.

 • بالنسبة إلى نماذج خلاط علامة "كونويسور" التجارية؛ افتح غطاء الهيكل الخارجي العازل 

للصوت ورفعه لإزالة الغطاء. ويمكن إزالة الهيكل الخارجي العازل للصوت عند إزالة مبيت المحرك 

من قاعدة سطح المنضدة. وبالنسبة إلى نماذج الخلاط التي تُركب أعلى المنضدة؛ أزل مبيت المحرك 

من الحامل عن طريق إزالة لوحة القاعدة وإخراج مبيت المحرك من المنضدة مع إزالة قاعدة 

الهيكل الخارجي العازل للصوت.

4.4 إرشادات واحتياطات التنظيف:

 • لا تستخدم الميله أو الأقمشة أو المناشف الكاشطة لتنظيف قاعدة الخلاط أو وعائه أو الهيكل 

الخارجي العازل للصوت حيث يتسبب ذلك في تغيير لون السطح أو خدشه.

 • لا تستخدم أي نوع من أوعية المياه لتنظيف قاعدة المحرك.

 • لا تغمس أبدًا قاعدة المحرك في المياه حيث يتسبب ذلك في إلغاء الضمان.     
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3.3 علامتا "EZ 600" و"CHEF 600" التجاريتين:

   .ES3 EZ 6-00و ES3 CHEF 600 :600 أرقام تسلسلية

1.3.3 التركيب فوق المنضدة: 

الشكل رقم 6

 • تأكد من أنه لدى الخلاط مساحة 7,5 بوصة )19 سم( بدون عوائق تحيط بجوانب الخلاط وجزئه 

الخلفي لمنع ارتفاع درجة الحرارة.

ا من مقبس كهربائي. وضع أيضًا في اعتبارك القرب من المكونات  ا يكون قريبً  • اختار مكانً

والأشخاص؛ بالإضافة إلى مسافة المنضدة المتاحة. 

2.3.3 واجهة نماذج الأرقام التسلسلية 600:

واجهة نموذج علامة "CHEF 600" التجارية:

ملاحظة: يقع المفتاح الكهربائي في خلف نموذج علامة "CHEF 600" التجارية.

دورات الخلاط المبرمجة مسبقًا:

ا. ولبدء دورة الخلاط؛  للحصول على سرعات مختلفة؛ استخدم أزرار دورة الخلاط المبرمجة مسبقً

ا. ولإنهاء تلك الدورة أو  ا أو مرتفعً اضغط على أي زر مبرمج مسبقًا سواء أكان منخفضًا أو متوسطً

الضغط على زر    . واضغط باستمرار على زر     لتفعيل النبض المنخفض أو العالي. 

واجهة نموذج علامة "EZ 600" التجارية:

ملاحظة: يقع المفتاح الكهربائي في خلف نموذج علامة "EZ 600" التجارية.

دورات الخلاط المبرمجة مسبقًا:

ا. ولبدء تشغيل  يً تعمل دورات الخلاط المبرمجة بسرعات ومدد زمنية مختلفة مع توقفها تلقائ

ا. واضغط على أي دورة مرة أخرى لإنهاء تلك الدورة.  دورة الخلاط؛ اضغط على أي زر مبرمج مسبقً

واضغط باستمرار على زر    للنبض. ولبرمجة دورات مختلفة؛ انظر القسم 3.3.3 من هذا الدليل.

3.3.3 اختيار الصفحة الرئيسية المطلوبة:

 • يشتمل نموذج علامة "EZ 600" التجارية على ثلاث صفحات رئيسية يمكن تغييرها. 

ملاحظة: لا تتوفر هذه الخاصية في نموذج علامة "EZ 600" التجارية.  

لتغيير الصفحات الرئيسية؛ برجاء تنفيذ ما يلي:

     1. قم بإيقاف تشغيل الخلاط ثم تشغيله.

     2. اضغط على الأزرار في غضون 10 ثوانٍ اعتبارًا من عدد دورات الخلاط التي تظهر على الشاشة 

ا للترتيب المُشار إليه أدناه بشأن الصفحة الرئيسية المطلوبة: ووفقً

متعدد الإغراض 1: صغير ومتوسط وكبير.

متعدد الأغراض 2: متوسط وكبير ونبض.

متعدد الأغراض 3: كبير ونبض وصغير.

خزن الخلاط الصفحة الرئيسية الجديدة مع رجوعه بعد ذلك إلى شاشة السكون.         3. سيُ

 Small Medium Large Pulse
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في حال عدم دوران نصل الخلاط؛ برجاء تنفيذ ما يلي:

 • تأكد من تركيز وعاء الخلاط تمامًا على قاعدة الخلاط. 

 • تحقق من تثبيت نصل الخلاط بإحكام على مقبض المحرك. واضغط باستمرار على مقبض المحرك 

باستخدام يد واحدة مع محاولة دوران النصل باليد الأخرى. وفي حال دوران نصل الخلاط بدون 

دوران مقبض المحرك؛ أوقف استخدام وعاء الخلاط مع استبداله.

 • قارن بين قاع وعاء الخلاط الموضح في الشكلين رقمي 7 و8 أدناه بغرض تقييم وصلات وعاء 

الخلاط. وفي حال أن وصلات وعاء الخلاط تشبه الشكل رقم 8؛ أوقف استخدام وعاء الخلاط مع 

استبداله.

الشكل رقم 7

الشكل رقم 8

في حال تطلب استبدال وعاء الخلاط أو في حال عدم تسبب الخطوات المذكورة أعلاه والمتعلقة 

باستكشاف الأخطاء وإصلاحها في حل المشكلة؛ برجاء الاطلاع على الغلاف الداخلي للاطلاع على 

التفاصيل المتعلقة بكيفية الاتصال بوكيل خدمة موقع شركة "بليندتك" الإلكتروني بغرض شراء قطع 

الغيار أو التحقق من حالة الضمان.

3.5 طريقة إجراء استكشاف الأخطاء وإصلاحها:

ة؛  ة أو غير مستويً في حال توقف الخلاط عن الخلط أو في حال كون أجزاء المنتج المخلوطة ثقيلً

برجاء تنفيذ ما يلي:

 • التأكد من عدم تجويف الخليط أثناء دورة تشغيل الخلاط. ويُعد التجويف هو الحالة التي 

يُشكَل فيها المطب الهوائي أثناء خلط المشروب نظراً لكون هذا الخيط بارد جدًا أو صلب جدًا. 

ويدور بعد ذلك نصل الخلاط بحرية في التجويف. ويمكن تصحيح هذه المشكلة عن طريق زيادة 

درجة حرارة الخليط إما عن طريق تقليل الثلج أو زيادة السائل أو التأكد من عدم زيادة تبريد 

ا.        المكونات المثلجة والمستخدمة في الوصفة عن 10 درجات فهرنهايت )12 درجة مئوية( مطلقً

ا لإتمام عملية الخلط، برجاء زيادة  ا كافيً  • في حال خلط الوصفة جيدًا؛ ولكنه لم يكن هناك وقتً

وقت دوران تشغيل الخلاط. وحاول تجريب دورة تشغيل أطول أو المس زر النبض أو اضغط عليه 

باستمرار للحصول على وقت الخلط الإضافي المطلوب.

 • في حال عدم دوران نصل الخلاط أو في حال التسبب في عرض الخلاط لإحدى المشاكل؛ تأكد من 

عدم ملء وعاء الخلاط بمكونات صلبة أو سميكة على نطاق واسع مع الاطلاع على الفقرتين رقمي 

2.5 و3.5. 

في حال أن جودة الخلط ليست كما هي مطلوبة وفي حال عدم تسبب الخطوات المذكورة أعلاه 

والمتعلقة باستكشاف الأخطاء وتصليحها في حل المشكلة؛ برجاء الاطلاع على الغلاف الداخلي 

للاطلاع على التفاصيل المتعلقة بكيفية الاتصال بوكيل خدمة موقع شركة "بليندتك" الإلكتروني 

بغرض شراء قطع الغيار أو التحقق من حالة الضمان.  

لا يعني توضيح التعليمات في دليل المستخدم هذا أنها تشمل كل ظرف أو حالة قد تحدث حيث 

يجب استخدام التقدير الجيد عند تشغيل هذا الخلاط أو أيٍ جهاز آخر.



97

A
R

A
B

IC

استكشاف الأخطاء وإصلاحها:
القسم الخامس

ا مشاكل. ولذلك؛  بينما لا نتوقع ظهور أي مشاكل قد تواجهك مع خلاطك؛ فإنه قد تحدث أحيانً

استخدم الإرشادات التالية لمعرفة ما إذا كان من السهل إصلاح المشكلة أم أنها تتطلب خدمة.

1.5 من أين تبدأ؟

 • في حال عدم تشغيل الخلاط أو عرض رسالة خطأ أو التسبب في حدوث مشكلة بدون الوعاء 

الموجود أعلى الخلاط؛ فتابع الاطلاع على الفقرة 2.5.

 • في حال وجود مشكلة في وعاء الخلاط أو في حال وجود مشكلة في الخلاط نفسه والتي تحدث 

فقط عند وجود الوعاء أعلى الخلاط؛ فتابع الاطلاع على الفقرة 3.5.

 • في حال تشغيل الخلاط والوعاء ولكن طريقة الخلط غير مرضية؛ فتابع الاطلاع على الفقرة 

4.5. استكشاف أخطاء الخلاط وإصلاحها:

في حال عدم إضاءة الشاشة:

 •  تحقق من تشغيل مفتاح أو زر تشغيل الخلاط.

 • تحقق من قاطع أو مصهر الدائرة الكهربائية أو حاول تجريب مقبس كهربائي آخر على قاطع 

دائرة كهربائي مختلف.

في حال عدم تشغيل الزر؛ برجاء تنفيذ ما يلي:

 • اختبر أزرار أخرى لمعرفة ما إذا لم يُفعل الزر أم لا. وفي حال تشغيل زر آخر؛ تحقق من عدم 

تفعيل الزر في القائمة.  

في حال عرض خطأ متعلق بارتفاع درجة الحرارة؛ يشير هذا الأمر إلى ارتفاع درجة حرارة المحرك:

 • تأكد من أنه لدى الخلاط مساحة كافية لتدفق الهواء.

 • تأكد من عدم ملء وعاء الخلاط بعد الحد الأقصى لخط الملء.

 • تأكد من عدم ملء وعاء الخلاط بمكونات صلبة أو سميكة على نطاق واسع.

ملاحظة: عند حدوث هذا الخطأ؛ سيكون الخلاط في وضع الحماية حتى يبرد ويصل إلى درجة حرارة 

التشغيل. وفي حال عدم تشغيل الخلاط بعد مرور 20 دقيقًة أو أكثر اعتبارًا من وقت التبريد؛ برجاء 

الاتصال بوكيل الخدمة. 

في حال عرض خطأ متعلق بزيادة الحمل؛ يشير هذا الأمر إلى زيادة الحمل على المحرك:

 • تأكد من عدم ملء وعاء الخلاط بعد الحد الأقصى لخط الملء.

 • تأكد من عدم ملء وعاء الخلاط بمكونات صلبة أو سميكة على نطاق واسع.

ملاحظة: لمعالجة الخطأ؛ افصل التيار الكهربائي عن الخلاط وأعد توصيله بالخلاط بعد ذلك. 

في حال حل المشكلة عند إزالة الوعاء من الخلاط أو عند استخدام وعاء آخر؛ انظر الفقرة 3.5.

في حال عدم ذكر الخطأ الموضح على الشاشة في الدليل أو في حال عدم تسبب الخطوات المذكورة 

أعلاه والمتعلقة باستكشاف الأخطاء وإصلاحها في حل المشكلة؛ برجاء الاطلاع على الغلاف الداخلي 

للاطلاع على التفاصيل المتعلقة بكيفية الاتصال بوكيل خدمة موقع شركة "بليندتك" الإلكتروني 

بغرض شراء قطع الغيار أو التحقق من حالة الضمان.  

2.5 استكشاف أخطاء الخلاط وإصلاحها:

في حال وجود تسرب في الخلاط أو تسببه في حدوث إحدى المشاكل؛ أزل الوعاء من القاعدة وأفرغ 

ما فيه.

في حال وجود تسرب في وعاء الخلاط؛ برجاء تنفيذ ما يلي:  

 • تحقق من تركيز الغطاء تمامًا على وعاء الخلاط.

 • انزع مقبض وعاء الخلاط وحاول هزه. وفي حال إمكانية تحريك المقبض من الجوانب ومن أعلى 

ومن أسفل؛ أوقف استخدام وعاء الخلاط هذا مع استبداله.

في حال تسبب وعاء الخلاط في أحد الأخطاء المتعلقة بقاعدة المحرك؛ برجاء تنفيذ ما يلي:  

 • حاول تجريب وعاء آخر لقاعدة الخلاط. وفي حال تسبب وعاء الخلاط في حدوث إحدى المشاكل؛ 

أوقف استخدام وعاء الخلاط هذا مع استبداله.        
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ا كان نوعها وسواء أكانت صريحًة أم  لغي هذا الضمان جميع التعهدات أو الضمانات الأخرى أيً يَ

ة؛ بما في ذلك أي ضمانات ضمنية أو القابلية للترويج أو الملائمة لبعض الأغراض. ضمنيً

لن تتحمل شركة "بليندتك" المسؤولية بأي حال من الأحوال عن أي أضرار خاصة أو غير مباشرة أو 

عرضية أو تبعية. وعند انتهاء سريان فترة الضمان؛ تنتهي مسؤولية شركة "بليندتك" بموجب هذا 

الضمان. ويُشكل الضمان المذكور أعلاه المسؤولية الوحيدة لشركة "بليندتك" والتسوية الحصري 

للعميل أو المستخدم.

تصدر مع سلعنا ضمانات لا يمكن استبعادها بموجب قانون حماية المستهلك الأسترالي. ويحق 

لك استبدال أو الاسترجاع نظراً لوجود تقصير كبير ولتعويض أي خسائر أو أضرار أخرى يمكن 

توقعها بشكل مناسب. ويحق لك أيضًا إصلاح السلع أو استبدالها في حال عدم وصول البضائع إلى 

مستويات جودة مقبولة وفي حال لم يُشكل هذا التقصير تقصيراً كبيراً.
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الضمان
القسم السادس

1.6 وصف الضمان:

يضمن موقع شركة "بليندتك" الإلكتروني خلاطات علامة "بليندتك" التجارية والتي تُركب على 

سطح المنضدة وأوعيتها ضد العيوب الجوهرية أو عيوب الصناعة في حال الاستخدام العادي 

ا لفترة الضمان السارية المتعلقة بالأجزاء والعمالة اللازمة لتصليح أو استبدال  للخلاط وصيانته وفقً

ا للرأي الوحيد والمطلق لشركة "بليندتك". وقد تتغير فترة  ة وفقً مكونات الخلاط؛ والتي تُعد معيبً

الضمان كما هو منصوص عليه أثناء الشراء. وستُستبدل العناصر المتوقفة أو عناصر الإصدار المحدود 

أو اختيارات الألوان بالمنتج الحالي المكافئ والأقرب له. وبغرض الالتزام بالضمان؛ ستطلب شركة 

ا ورقم الموديل ودليل ثبوتي على الشراء.  "بليندتك" من الوكيل المعتمد أثناء المطالبة رقمً تسلسليً

وبالإضافة إلى ذلك؛ يجب أن يظل ملصق الرقم التسلسلي الموجود على الوحدة كما هو بدون تبديل 

ا. أو تغيير أو يُعد الضمان لاغيً

لا يُشتمل على البنود التالية في تغطية ضمان الخلاط:

 • الصيانة العادية والتعديلات والتنظيف كما هو منصوص عليه في هذا الدليل.

 • أعمال التصليح المتعلقة بالخدمات غير المعتمدة أو التعديلات التي تطرأ على الخلاط أو العبث 

بالمنتج أو استخدام الأجزاء أو قطع الغيار غير القياسية بدون الحصول على موافقة خطية بذلك من 

شركة "بليندتك".

 • الأضرار التي تنتج عن التركيب أو التهوية غير الصحيحة للخلاط أو التيار الكهربائي )على 

سبيل المثال: انقطاع التيار الكهربائي أو التوصيلات الكهربائية غير الصحيحة أو الجهد الكهربائي 

المنخفض أو هبوط الجهد الكهربائي للوحدة( أو إمدادات المياه أو الصرف الصحي أو التعرض إلى 

المياه أو الفيضانات أو العواصف أو غيرها من حوادث القضاء والقدر.

 • تكاليف أجور الوقت الإضافي للعمالة في حال العمل في أيام العطلات أو ساعات العمل الإضافية 

أو الشحن أو ما شابه.

 • الأجزاء أو التركيبات التي تتعرض لإساءة الاستخدام أو الإساءة أو الإهمال أو الحوادث أو نقص 

بعض إجراءات الصيانة والتشغيل.

 • الأضرار أو المشاكل التي تنتج عن تركيب الوحدة إعادة تحديد موقعها أو إجراءات التنظيف أو 

الصيانة التي لا تتوافق مع التعليمات الفنية المنصوص عليها في هذا الدليل.

 • المطالبات المتعلقة بالإصابات الشخصية أو الأضرار العرضية أو التبعية أو الخسائر الاقتصادية 

ا كان من تسبب فيها.  )الأرباح أو الإيرادات(؛ أيً

1.1.6 الأضرار الناتج عن ضرر المياه وسوء الاستخدام:

إنه من الضروري منع السوائل من دخول قاعدة المحرك. وصُممت قاعدة المحرك لتحول دون دخول 

السوائل. وعلى الرغم من ذلك وفي بعض حالات الانسكاب الثقيل أو في حال عدم وجود إجراءات 

تنظيف مناسبة؛ قد تدخل السوائل إلى مبيت المحرك. ويُعد من المهم تنظيف جميع الانسكابات؛ 

والتي تقع على المحرك وحول المنضدة وتحت قاعدة الهيكل الخارجي العازل للصوت )في حال 

استخدامها(، على وجه السرعة. وقد يؤدي عدم تنفيذ ذلك إلى سحب السوائل إلى المحرك؛ مما 

يؤدي إلى تعطله المبكر. ويعتبر سبب هذا التعطل هو إساءة الاستخدام؛ والذي لا يُشتمل عليه في 

الضمان.

2.1.6 دولة الشراء:

يُقدم الضمان فقط في الدولة التي اشُتريت المعدات منها عن طريق مندوب مبيعات معتمد. 

ويؤدي استخدام هذه المعدات خارج دولة الشراء إلى إلغاء جميع الضمانات؛ سواء أكانت صريحًة أم 

ة. وفي حال اختيار العميل الاستعانة بمركز خدمة محلي خارج دولة البيع الأصلي؛ فيمكنه أن  ضمنيً

يتوقع بشكل مناسب سداد أسعار قطع الغيار والعمالة والشحن والرسوم الجمركية والضرائب وما 

شابه واللازمة لتنفيذ أعمال التصليح وإعادة المعدات.

3.1.6 إجراءات الخدمة:

في حال عدم تسبب الخطوات المذكورة أعلاه والمتعلقة باستكشاف الأخطاء وإصلاحها في 

حل المشكلة المتعلقة بالخلاط؛ برجاء الاتصال بخدمة عملاء شركة "بليندتك" على رقم 

BLENDTEC-800-1 )عملاء الولايات المتحدة الأمريكية( أو وكيل خدمة شركة "بليندتك" )العملاء 

الدوليين(. ولتحديد أماكن وكلاء خدمة شركة "بليندتك" الدوليين؛ برجاء زيارة الموقع الإلكتروني 

HTTP://WWW.BLENDTEC.COM/PAGES/COMMERCIAL-DEALERS- :التالي

INTERNATIONAL. وقبل الاتصال؛ برجاء امتلاك الخلاط ورقمه التسلسلي ووصف المشكلة. 

ويمكن حل العديد من المشاكل عن طريق الهاتف حيث قد تطلب الوحدة التصليح أو الاستبدال. 

ولا تحاول تنفيذ ذلك بمفردك. وفي حال كون جهازك خارج مدة الضمان؛ يُعد تصليحه أحد 

الخيارات. والتزم بتعليمات إجراءات الخدمة والمتعلقة بالاتصال بوكلاء خدمة شركة "بليندتك". 

ويتحمل مالك الخلاط مسئولية سداد تكاليف الشحن وأجزاء التصليح وتكاليف العمالة؛ حسبما 

يقتضي الأمر ذلك.
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دورات الخلاط المبرمجة مسبقًا:
الملحق "ب"
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قالب ثقب سطح المنضدة:
الملحق "أ"
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